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го-запад Волшеб- Д 
ной страны. Hace- 
ляли Жевуны — 
робкие и милые человечки, у которых взрослый 
мужчина ростом не превышал восьмилетнего 
мальчика из тех краёв, где люди не знают чудес. 

Повелительницей Голубой страны Жевунов 
была Гингема, злая волшебница, обитавшая в 
глубокой тёмной пещере, к которой Жевуны боя- 
лись приближаться. Но среди них, ко всеобщему 
удивлению, нашёлся человек, построивший себе 
дом неподалёку от жилища колдуньи. Это был 
некий Урфин Джюс. 

От своих добрых, мягкосердечных соплемен- 
ников Урфин ещё в детстве отличался сварливым 
характером. Он редко играл с ребятами, а если 
вступал в игру, то требовал, чтобы все ему под- 

— чинялись. И обычно игра с его участием оканчи- 
 валась дракой. | 
°Э Родители Урфина умерли рано, и мальчика — 

AB ученики столяр, живший в деревеньке Ko- “all 

- Подрастая, Урфин становился всё неужив- — 

>» и когда изучил столярное ремесло, то бе 
ния покинул своего воспитателя, даж. 
поблагодарив его за науку. Однако добр! 
ник дал ему инструменты и BCE | 
‚чала работы. % 


Урфин стал искусным столяром, он мас 
олы скамейки, сельскохозяйственные ор 
и многое другое. Но, как это ни стран 
злобный и сварливый характер мастера пере 
вался его изделиям. Сделанные им вилы = 
лись боднуть своего владельца в бок, лопаты Ko- 
лотили по лбу, грабли норовили зацепить за ноги 
и опрокинуть. 3 

| 
| 


Урфин Джюс лишился покупателей. 
Он стал делать игрушки. Но у вырезанных им 


зайцев, медведей и оленей были такие свирепые 

морды, что дети, взглянув на них, пугались и по 

том плакали всю ночь. Игрушки пылились в чула- 

не Урфина, никто их не покупал. | 
Урфин Джюс разозлился, забросил привыч- 

ное ремесло и перестал показываться в деревне: | а 


Он стал жить плодами своего: огорода. 
Одинокий столяр так ненавидел своих соро- 
дичей, что старался ни в чём не походить на них. 
Жевуны жили в круглых домиках голубого цвета 
с остроконечными крышами и с хрустальными 
шариками наверху. Урфин Джюс построил себе 
четырёхугольный дом, выкрасил его в коричне 
вый цвет, а на крышу посадил чучело орла. — 
Жевуны носили голубые кафтаны и голубые 
ботфорты, а кафтан и ботфорты Урфина были 
Зелёного цвета. У Жевунов шляпы были OC’ 
‘конечными, с широкими полями, a под I 
‘болтались серебряные бубенчики: Урфин 
т не мог бубенчиков и ходил B ULL 


толей. Мягкосердечные Жевуны плакали при вся ш 
KOM случае, а в мрачных глазах Урфина никто ~ 
никогда не видел слезинки. 

Жевуны получили свое прозвище за то, что 

их челюсти постоянно двигались, как будто что-то 
пережёвывая. Была такая привычка и у Джюса, 
HO OH, хотя и с большим трудом, отделался от нее. 
Урфин по целым часам гляделся в зеркало и при 
первой же попытке своих челюстеи приняться 
за жевание тотчас останавливал их. 

Да, большая сила воли была у этого человека; 
только, к сожалению, он направлял её не на доб- 
ро, а на зло. 


> Прошло несколько лет. Однажды Урфин 
Джюс явился к Гингеме и попросил старую кол- 
дунью взять его в услужение. Злая волшебница 
очень обрадовалась: в продолжение столетий ни 
один Жевун не вызывался добровольно служить 
Гингеме, и все её приказания исполнялись толь- 
Ko под угрозой кары. Теперь y колдуньи появил- 
ся помощник, с охотой исполнявший всевозмож- 

| ные поручения. И чем неприятнее были для Же- 
вунов распоряжения Гингемы, тем с большим ~ 
° усердием передавал их Урфин: Угрюмому столя- ‹ 
PY особенно нравилось ходить по деревушкам 
Голубой страны и налагать на жителей дань — 


BKO-T0 и столько‘змей, мышей, лягушек, пия- 
и пауков. 


Жевуны ужасно боялись 
вок. Получив приказ собирать их 
робкие человечки начинали рыдать П 
снимали шляпы и ставили их на ЗОВ o, ee 
бубенчики своим звоном не мешали ine К. 
A Урфин смотрел Ha слёзы своих соро 
злобно хохотал. Потом в назначенный ео 
лялся с большими корзинами, соб mane a 
возил её в пещеру Гинге er Tan Даа 
ру + ингемы. Tam это добро либо 


шло в ру колдунье, либо употребялось на злые 
волшебства. 


змей, пауков 


B Tor день, когда домик Элли раздавил Гинге- 
му, Урфина не было возле колдуньи: он ушёл по 
се делам в отдалённую часть Голубой страны. 
Известие о гибели волшебницы вызвало у Джюса 
и огорчение и радость. Он жалел, что потерял мо- 
гущественную покровительницу, но рассчитывал 
воспользоваться теперь богатством и властью 
волшебницы. 

В окрестностях пещеры было безлюдно. Элли 
с Тотошкой ушли в Изумрудный город. 

У Джюса появилась мысль поселиться в пез I 
щере и объявить себя преемником Гингемы и поз 
велителем Голубой страны — ведь робкие Жеву- 


ны He сумеют этому воспротивиться. a M 
Ho задымлённая пещера со связками кола 
ных мышей на гвоздиках, с чучелом KPO: п: 


o: 
кодила под потолком и прочими принадле ви 
ями волшебного ремесла выглядела такой | 
ой и мрачной, что даже Урфин содро. 


— Bpp!..— пробормотал он.— Жить в этой 
могиле?.. Нет уж, благодарю покорно! 

Урфин начал разыскивать сереоряные баш- 
мачки колдуньи, так как знал, что Гингема доро- 
жила ими больше всего. Но напрасно он 
обшаривал пещеру, башмачков не было. 

— Yx-yx-yx!— насмешливо раздалось с вы- 
сокого насеста, и Урфин вздрогнул. 

Сверху’ на него смотрели глаза филина, све- 
тившиеся жёлтым светом во мраке пещеры. 

— Это ты, Гуам? 

— Не Гуам, a Гуамоколатокинт, — сварливо 
возразил тщеславный филин. 

— А где другие филины? 

— Улетели. 

— Почему ты остался? 

— А что мне делать в тесу? Ловить птиц, как 
} простые филины и совы? Фи!.. Я слишком стар 

И мудр для такого хлопотливого занятия. 
У Джюса мелькнула хи трая мысль. 

: — Послушай, Гуам... — Филин 

} Гуамоко... — Молчание. Гу 
— Слушаю тебя, — отоз 


— Хочешь Ж ў 
ить y меня? уду р 

y ? Я буд; KO мить тебя 
мышами и нежными п енчиками. 


4 

$ — He даром — 

конечно? — бурк 

| na. pom, нечно? оуркнула мудрая 
— Люди, уви жиш 

\ дев, что т 

а y з ы мне 

Считают меня волшебником bas) 


молчал: == 
амоколатокинт! 
вался филин. 


е 
плохо придумано, — сказал филин.— 
E 9 


И для начала моей службы с 
HO ищешь серебряные башма 
кий зверёк неизвестной мне 
Зорко оглядев Урфина, 
— А когда ты начнёшье 
— Что?— удивился У 
Зачем? 


Кажу, что ты 
ЧКИ; Их унёс ire 
породы. 
Филин спросил? — 
сть лягушек и пияво, 
рфин.— Есть пиявок? 


— Затем, что эта пища положена злым Bon. 
шебникам по закону. Помнишь, как добросовест- 
но Гингема ела мышей и закусывала пиявками? 


Урфин вспомнил и содрогнулся: еда старой 
волщебницы всегда вызывала y него отвращение, 
и во время завтраков и обедов Гингемы он под" 
каким-нибудь предлогом уходил из пещеры. 

— Послушай, Гуамоко... Гуамоколатокинт, = 
заискивающе сказал он, — а нельзя ли обойтись 
без этого? | 


— Я тебе сказал, а дальше твоё дело, — сухо 


закончил разговор филин. 
Урфин со вздохом собрал кое-какое имуще › 


ство колдуньи, посадил филина на плечо и отпра- x 


вился домой. 5 
Встречные Жевуны, завидев мрачного Урфи- 


сторону. 
на, испуганно шарахались в = 

, Вернувшись к себе, Урфин зажил в свовмд 
с филином, не встречаясь © людьми, Bun o 


любя, никем He любимый. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 


— _ ЧУДЕСНЫЙ ПОРОШОК 


ная буря. т. 
что эту. бурю вызвал злой Урфин о 
Жевуны ёжились от с ae 
т страха и ждали, что их доми- 
ки вот-вот рухнут. | 
Но ничего такого не случилось. Зато, встав | 
утром и осматривая огород, Урфин Джюс увидел | 
на грядке с салатом несколько ярко-зелёных ро- 


сточков необычного вида. Очевидно, семена их | 

были занесены в огород ураганом. Ho из какой № Z 
части страны они прилетели, навсегда осталось № Г 
тайной. | м 


— Давно ли я полол грядки, — проворчал 


Урфин Джюс,— и вот опять лезут эти сорняки» a 
Hy, погодите, вечером я с вами расправлюсь. m 
Урфин отправился в лес, где у него были 
ставлены силки, и провёл там целый день. Ti ire 
ком от Гуамоко OH захватил с собой сковород = 
ку и масло, зажарил жирного кролика и с насл ли 
x 


дением съел. 

Вернувшись домой, 
Ha салатной грядке под 
мощные ‘ярко-зелёные ра 
"мясистыми листьями. Б 
es Bor так штука! — вскричал Урфин:- 

ки не теряли времени! 


Джюс ахнул OT удивл 
нимались в рост чел 
стения с продолгова 


Он подошёл к грядке и дёрнул одно из расте- 
ний, чтобы вытащить его с корнем. Не тут-то 
было! Растение даже не подалось, а Урфин Джюс 
занозил себе руки мелкими острыми колючками, 
покрывавшими ствол и листья. y 

Урфин рассердился, вытащил из ладоней ко- 
лючки, надел кожаные рукавицы и вновь принял- 
ся тянуть растение из грядки. Но y него не хва- 
тило силы. Тогда Джюс вооружился топором и 
принялся рубить растения под корень. 

«Хряк, XPAK, хряк», — врубался топор в соч- 
ные стебли, и растения падали емлю. 

— Так, так, так! — торжествовал Урфин 
Джюс. Он воевал с сорняками, как с живыми вра- 
гами. 

Когда расправа была кончена, наст 
и утомлённый Урфин пошёл спать. 


aa следующее утро он вышел на крыльцо, и 
LY него на голове стали 
ex 1 дыбом OT изумле- 


упила ночь, 


И на салатной грядке 


где остали 
известных сорняков, и me Cb корни He- 


NENT NN NS SS 


226 
ERLE 


огород был очищен OT 3 


= сталь 
Урфин Джюс пошёл отдыхать, Gua on aed | 
его мучили кошмары, emy чудилось, что ноа : 
) h y 
стные растения окру “E 7 


жают ero и стараются 
нить колючками. wa 


Встав на рассвете, столяр первым делом от- 
правился на пустырь посмотреть, что там творит 
ся. Отворив калитку, OH тихо охнул и бессильно 
опустился на землю, потрясённый тем, что уви | 
дел. Жизненная сила незнакомых растений ока- | 


Ro, ее 


залась необычайной. Неплодородная земля пу з 
стыря была сплошь покрыта молодой порослью; р 
Когда Урфин накануне в ярости разбрасывал и 
зелёное крошево, его брызги попадали на стол ы | с 
забора, на стволы деревьев: эти брызги и. с 
там корни, и оттуда выглядывали молодые рас | 3 
a. Е a 
а оженный внезапной догадкой, Уса | Ck 
сбросил с себя сапоги. На их подошвах ари = 
ленели крошечные ростки. Росточки Be E 
ли из швов одежды. Чурбак для колк Ї = 


бегами. Джюс бросился В 
а тоже была покрыта 


а крыльцо и задумался 


ься B 


Й й дом, 
"Ho жалко покидать удобный вместительный дом, 
огород. = ч 
Урфин подошёл к филину. Тот сидел на насе 
( о света жёлтые глаза. 
сте, прищурив от дневног 
| Джюс рассказал о своей беде. Я 
= Филин долго покачивался на жёрдочке, раз- 
.думывая. 
— Попробуй изжарь их на солнышке, — по- 
советовал он. 
Урфин Джюс мелко изрубил несколько моло- 
| дых побегов, сложил на железный лист с загнуты- 


о ми краями и вынес на открытую площадку под 
Е) жаркие солнечные лучи. 
- " — Посмотрим, прорастёте ли вы здесь! 
- © зло пробормотал он.— Если прорастёте, я уйду 
2. из этих мест. 
м | Растения не проросли. У корней не хватило 
ы силы пройти сквозь железо. Через несколько ya- 
п сов жаркое солнце Волшебной страны обратило 
© | > массу в бурый порошок: 

R > 2Се такийне напрасно я корм 
ин | сказал довольный Урфин. — Мудрая о 


тправился в Когиду 
© противни, на кото- 


ачкой, доверху 


Джюс не поклада 
ладал рук с зари Ho. 3 
& a. ру ари | 
днем делая короткий перерыв. ae ! 
6 Он действовал очень аккуратно. Наметив He: | 
ольшую площадку, он тщательно очищал её от E 


растений, не оставляя ни малейшей частички. Е 
Выкопанные с корнями растения он измельчал а 

в железном тазу и раскладывал сушить на про- | T 
тивни, расставленные ровными рядами на солнеч- K 
HOM месте. Бурый порошок Урфин Джюс ссынал | с. 
в железные вёдра и закрывал железными крыш- | Té 


ь делали своё дело. = 

ейшей лазейки. = рь 

yHMH 
вот 


ками. Упорство и настойчивост 
Столяр не давал врагу ни мал 
Участок, занятый ярко-зелёными Колю 
сорняками, уменьшался с каждым Auch: 
настал момент, когда последний куст обрат! 


в лёгкий бурый порошок. 
За неделю работы Джюс та! 


сыпалась на медвежью шкуру, лежавшую у по- 
рога вместо ковра. Е 

Столяр не видел этого; он убрал последнее 
ведро, закрыл его, как обычно, доплёлся до кро- 
вати и уснул мёртвым сном. 

Проснулся он оттого, что кто-то настойчиво 
теребил его за руку, свесившуюся с кровати. OT- 
крыв глаза, Урфин оцепенел от ужаса: у кровати 
стоял медведь и держал в зубах рукав его каф- 
тана. 

«Я погиб, — подумал столя 


< P-— Он меня заг- 
Рызет... Ho откуда в доме B3AJIC 


я медведь? Дверь- 


что KyOapem 
» Раньше ле- 


* 


жавшая у порога, стояла на 

ae столяра и мотала головой 

o «Это ожила шкура мое en 
го ручного Tre | 

Она ходит, разговаривает... Ho отчего Эе иэ 

ужели просыпанный порошок?.,» es. 


Чтобы проверить свою догадку, Урфин обра f с 


четырёх лапах y 


тился к филину: 
= Гуам... Гуамоко!.. 


Филин молчал. ж 
— РА A сЕ ( 
Послушай, ты, наглая птица! — свирепо 2 
заорал столяр.- Довольно я ломал язык, пол- к) 
ностью выговаривая твое проклятое имя! Если не = 
хочешь отвечать, убирайся в лес и сам добывай 
себе пищу! Pr 
Филин ответил примирительно: ў Er 
— Ладно, не кипятись! Гуамоко так Гуамоко, 5. 
но на меньшее я не согласен. О чём ты хотел де 
меня спросить? по 
— Правда ли, что жизненная сила неизв вы 
ного растения так велика, что даже его порошо 
оживил шкуру? | Дж 
— Правда. Об этом растении A one = Bi Bar 
мудрейшего из филинов, моего прадеда Кар ; 
. ж o 
0 филакси... 3 чи! ром 
— Замолчи! 
= m! — рявкнул Урфин. ол і 
Хвати р У. рит | та 


А ты, шкура, убирайся на место, He м 


усевшись y стола и подперев лохматую голову ру- 
ками.— Вопрос теперь в том, полезная для меня 
эта штука или нет? E 

После долгих размышлений честолюбивый 
столяр решил, что эта штука для него полезная, 
так как даёт ему большую власть над вещами. 

Но надо было ещё проверить, как велика сила 
живительного порошка. На столе стояло сделан- 
ное Урфином чучело попугая с синими, красными 
и зелёными перьями. Столяр достал щепоточ- 


ку бурого порошка и посыпал голову и спину 
чучела. 

И Произошла удивительная вещь. Порошок с 
легким шипением задымился и начал исчезать. 
Его бурые крупинки словно таяли, всасываясь 
в кожу попугая между перьями. Чучело задвига- 


лось, подняло голову, осмотрелось... Оживший 
попугаи взмахнул крыльями и с резким криком 
вылетел в открытое окно. 
A — Действует! — в восторге заорал Урфин 
ЖюЮс.— Действует!.. На чём бы ещё попроб 
вать? ! Ро 
К стене в ви 
де укра 
Украшения были прибиты ог- 


'ромные оленьи рога ф 
ме; ‚My MH щедро 
б ивительным оком. Per их 


=> Посмотрим что и этого бу ET, — ухмыль- 
7 3 дет, м 


ТКий дымок над 
Затрещали выди 
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MA, 

| de SO O | 

сь Ja Урфина Джюса й яростью ¢ 

Fr араул! — заво я = 

5 пил 2 

Удирая от рогов. испуганный стол 

Но те с неожиданной 

вали его Повсюду: на к преследо-. 
лом. Медвежья шкура = 

тои двери. 


Хозяин! — закричала Е Ш 
ABepp!.. a 

Р Увёртываясь от ударов, Урфин отодвинул 

засов и вылетел на крыльцо. За ним с рёвом не- 

слась медвеж шкура, а дальше дико подпры- 
гивали рога. Всё это смешалось на крыльце в во- 
пящую и кувыркающуюся кучу, покатилось по 
ступенькам. А из дома неслось насмешливое 

уханье филина. Рога вышибли калитку и огром- 

ными скачками понеслись к лесу: Урфин Джюс, 
помятый и ушибленный, поднялся с земли. 

=. Чёрт. побери! — простонал он, ощупывая 

бока.— Это уж чересчур! > 


Шкура с укором молвила: С 
— Разве ты не знаешь, хозяин, что С 


ивы: 
самая пора, когда олени страшно дра ae 
хорошо, что ты остался жив... Hy, 


от этих рогов!— 
E TEA оленям в лесу 
Р ae ахохотала. Из этого 


ошком надо 2 


Открой 


орожно и не оживл y 
был полнейший разгром: 


опрокинуто, посуда пе 


еби 
ся пух из Распоротой поду ЖЕ К 
сказал филину: © оос 
— Почему ты не п Ў 
опасно оживлять рога? 
Злопамятная птица ответила: 
Гуамоколатокинт пред 
MOKO не хватило 
Решив рассчит 


редупредил меня, что ; 


Упредил бы, а Гуа. | 
для этого проницательности, | 
аться с филином за его ковар- 
ство позднее, Урфин начал наводить в комнате 
порядок. Он поднял с пола когда-то сделанного ~*~ 
им деревянного клоуна. У клоуна было свирепое 
лицо и рот с оскаленными острыми зубами, и п0- | 
тому его никто не купил. | 
— Ну, я думаю, ты не натворишь столько бед, 
сколько, pora, — сказал Урфин и посыпал клоуна do 1 
порошком. = 
as это, он поставил игрушку Ha TE 
сам сел рядом Ha табуретку и замечталол о 
нился он от острой боли: ожившаяіигру аа 
пилась ему AES) eee pacesnpene 
= Ии ты туд 2 швырнул клоуна н 
фин Джюс и с размаху й угол, спря 
Тот заковылял в дали я для 
за сундук и остался сидеть ae ногами и 
венного удовольствия рукам > 


| 
| 
| 
| 


ЧЕСТОЛЮБИВЫЕ ПЛАНЫ 
УРФИНА ДЖЮСА 


днажды Урфин 
сидел на крыльце 
и слушал, как в 
’ __20ме переругивались медвежья шкура и Гуамоко. 
| — Ты, филин, не любишь хозяина, — ворча- 
ла шкура. Нарочно молчал, когда он оживил 
рога, а ведь знал, что это опасно... И всё-то ты 
хитришь, филин, всё хитришь. Насмотрелся я на 
вашего брата, когда жил в лесу. Вот погоди, до- 
берусь до тебя... 


а | — Yx-yx-yx!— издевался филин с высокого 
а насеста Hy и напугала, пустая болтушка! 

— Что я пустая, это верно, — сокрушённо 
л призналась шкура. — Попрошу хозяина набить 
5 меня опилками, а то уж очень легка я на ходу. 
2 | me устойчивости, любой ветерок свалий 


‘A это хорошо придумано, — замети 
›— Надо будет так и сделать». 


OJIOCA в доме ста 5 
НОВИЛИСЬ всё р 
‘гневно прикрикнул: ромче, и Ур- 


л про себя 


a. теперь зан 
в Голубой ять 


Урфин 3 

Ree KDE Dae Moa по комна- 
суждал вслух: кли. Джюс рас- 
Pe Почему Жевунами 

ве он умнее меня? Разве А 
Мастеру как я? Разве y о искусный 
осанка? — Урфин Джюс гордо м 
пятил грудь, надул щеки.— Нет Прем Ke a 
далеко до меня! , прему Кокусу 

Медвежья шкура угодливо подтвердила: 

— Верно, хозяин, y тебя очень внушитель- 
ный вид! 

— Тебя не спрашивают, — рявкнул Урфин и 
продолжал:— Прем Кокус гораздо богаче меня, 
это правда! У него большие поля, где работает 
много людей. Но теперь, когда у меня есть живи- 
тельный порошок, я могу наделать себе сколько 
угодно работников, они расчистят лес, и У меня 
тоже будут поля... Стой! А что, если не работния 
ков, а солдат? Да-да-да! Я наделаю себе сви 
пых, сильных солдат, и пусть тогда Жевуны OCM 
лятся не признать меня своим правителем! 

Урфин в волнении забегал по con 

«Даже дрянной маленький ко Sie 
меня так, что до сих пор больно, — У ческий 
сли сделать деревянных людей B af 
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правит Прем Кокус? 


рост, научить MX владеть о 


ружием... Дав 
да я смогу помериться силами @ a oe: 
HOM...» mon 


Но столяр тут же боязли 
ему показалось, что он сказал 
вслух. А вдруг услышал их Великий и Ужасный 
Урфин вжал голову в плечи и ожидал, что в 
его поразит удар | 
спокойно, и y 


I эти дерзкие слова 


Е и -вот 
невидимой руки. Но всё было 


Джюса отлегло на душе. 
«Всё-таки надо быть поосторожнее,— поду- 


мал OH.— На первое время достаточно с меня 
Голубой страны. А там... там...» 

Но он даже мысленно не решился простирать 
свои мечты дальше. 


..Урфин Джюс знал красоту и богатство 
Изумрудного города. В молодости ему довелось 
побывать там, и воспоминания не покидали его 
до сих пор. 

Урфин видел там удивительные дома: у НИХ 
верхние этажи нависали над нижними, и коа 
ли противостоящих домов почти сходились Е 2 
улицами. На мостовых всегда было o 
и прохладно, туда не проникали жаркие о 
солнца. В этом сумраке неторопливо про 
лись обитатели города, все в зелёных on 
Таинственным светом сияли Изумруды u 
ленные не только в’ стены домов, но даже № 
камнями мостовых... 


iF и шебник не 
Eko сокровищ! Вол Е 
ол ore многочисленную арм" 


во зажал себе por 


) 


войско Гудвина состояло из одногогедин ae 
ного Солдата, которого звали Дин Гиор. Впр 
чем, зачем нужна была Гудвину армия, если 
одним своим взглядом он мог испепелить пол- 
чища врагов? и 

У Дина Гиора была одна забота — ухажи- 
вать за своей бородой. Ну, уж это была и борода! 
Она тянулась до самой земли, Солдат расчёсы- 
вал её с утра до вечера хрустальным гребешком, 
а иногда заплетал её, как косу. 

По случаю дворцового праздника Дин Гиор 
показывал на площади солдатские приёмы на 
потеху собравшимся зевакам. О: гак ловко уп- 
равлялся с мечом, копьём и щитом, что привёл 
в восторг зрителей. 

Когда парад кончился, Урфин подошёл к 
Дину Гиору и спросил: 

— Достопочтенный Дин Гиор, не могу не вы- 


сказать вам своё восхищение. Скажите, где вы 
изучали эти премудрости? 


Польщённый Солдат ответил: 
— В старое время в на 


Ш 


— Эй, клоун!-— закричал он. Где ты? H 


— Я здесь, хозяин, — отозвался пискливый He 
волос из-за сунд — Ты опять будешь драть- № 
ся? é 

— Вылезай, He бойся, я He сержусь на тебя. : 
И кстати, раз уж ты ожил, A дам тебе человече- PH 
ское имя: отныне ты будешь называться IT 
Линг. br 

Bor Линг выбрался из своего убежища. бы 

— Сейчас я посмотрю, на что ты способен, = | Kay 

сказал Урфин.— Маршировать умеешь? еқ 
— A что это такое, хозяин? рев 
— Зови меня не хозяином, а повелителем! _ 
, Я это и тебе говорю, шкура! С 
елитель!— В ОДИН 


| — Слушаюсь, пов 

ветили клоун и медвежья шкура: ad 
"| маршировать — ЭТО значит ХОДИТ! 

поворачив 


ным и перенимал солдатскую науку быстро, HO OH 
не мог взять деревянную саблю, выстроганную 
Урфином. У клоуна не было пальцев, а кисти про- 
сто заканчивались кулаками. 
— Придётся моим будущим солдатам делать 
гибкие пальцы, — решил Урфин Джюс. 
Г Ученье продолжалось до самого вечера. Ур- 
фин устал командовать, но деревянный клоун 
был всё время свеж и бодр, он не показывал ни- 


Он зак 
рыл 
а; заколотил ЧУлан, где стояли вёдра 
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Bee KOM; И все же спал тревожно m 
2. 


паясь при каждом шорохе и ст 
Можно было раздать Жеву 
железные противни, 


уке. 
нам взятые 


НИХ 


He 
яв- 
ржественно. Tay- 
Ky он переделал в тележку, чтобы запрягать в 
нее медвежью шкуру. И тут он. вспомнил под- 
слушанный разговор шкуры с филином. 


— Послушай, шкура! — сказал он. Я за- 
метил, что ты слишком легка и неустойчива 
на ходу, и потому решил набить тебя опил- 
ками. 

— О, повелитель, как ты мудр!- B| восторге 


завопила простодушная шкура. 
В сарае Урфина опилок накопились груды, и 
набивка прошла быстро. Закончив её, Джюс за- 


мался. р 
Б: — Вот что, шкура, = сказал он. — A TOK! 


тебе имя. : 
"904 О. повелитель! радостно pK eee 
Медвежья шкура.— И 310 имя будет так 
2 

длинное, как У филина: 
Her, — сухо ответил a 
оно будет коротким: Ты будеш и 
потун, медведь ones Pes init очень 10° 
Побродушному Е 


Джюс.— Наоборот, 7 
ваться Tos Ñ 


росы_ 


хал 
ког) 
жён 


попробует зади- 


Колун Пусть ка теперь гилин 
рать передо мной foc 

Топотун грузно затопал 
= Bor теперь, по крайней мере, чувствуешь 
себя настоящим медведем. 

Урфин запряг Топотуна в тележку, взял с со- 
бой Гуамоко и клоуна и с большим шиком въе- 
хал в Когиду. Железные противни грохотали, 
когда тележка подпрыгивала на кочках, и пора- 
жённые Жевуны сбегались толпами. 

— Урфин Джюс — могучий волшебник, — 
перешептывались они.— Он оживил ручного 
медведя, издохшего в прошлом году 

Джюс слышал обрывки этих р говоров, и 
сердце ето переполнялось гордостью. Он прика- 
Вал хозяйкам разобрать противни, и те, боязли- 
en на медведя и филина, очистили Te- 
tara теперь, кто 

просил Урфин. 


Понимае 
м, — смирен 
и заплакали. ° ренно ответили Жевуны 


Дома 


из сарая, радостно 


господин в Коги- 


y рфин Джюс по: 


нимал, что если 
он один 6 
Т р 5 
рудиться над созданием деревянной а 
даже и немногочисленной, то работа Е 
о затянется 


Е В 
в nee б > перепуганные Жевуны. 
ите. Урфин Джюс,— объя- 
вил Топотун, — приказал, чтобы к нему каждый 
день приходили по шесть мужчин заготовлять 
брёвна в лесу. Они должны являться CO СВОИМИ 
топорами и пилами. 
Жевуны подумали, поплакали... и согласилие» 
KOTO- 


В лесу Урфин Джюс пометил деревья, 
и указал, как их надо 


рые нужно было свалить, 


распиливать. 
двор Yippee 

расставля? 

OHH 


Заготовленные кряжи из лесу BO 
на перевозил Топотун. Там столяр 
их сушить, но не на солнце, а в тени, чтобы 


не потрескались. 

Через несколько недель, 
ли, Урфин Джюс принялся 
‘но обтёсывал туловища, дела 
Hi Урфин задумал на пе 
тью взводами солда! 
итал, что этого BIO: 


за работу: 
л заготовки ДЛЯ є 
psoe время Оро 
т, ПО деся 


л 


олубой страной. 

Во главе каждого десятка станет капрал, а 
командовать всеми будет генерал — предводи- 
тель деревянной армии. 


но, чтобы захватить власть над Г 


x Солдатские туловища Урфин хотел делать 
er из сосны, так как её легче обрабатывать, HO го- 
т ловы к ним столяр решил приделать дубовые 

a Ha тот случай, если солдатам придётся драться 


головами. Да и вообще солдатам, которые не 
б должны рассуждать, дубовые головы подойдут 
№ лучше всего. 


Ы. Для капралов Урфин заготовил красное де- 
> A= 2 SAAT Я 

e рево, а для генерала с большим трудом разыскал 
в лесу драгоценный палисандр. Сосновые солда- 
ЯТЬ тыс дубовыми головами буду т почитать капралов 
MH из красного дерева, а эти в свою очередь станут 


благоговеть еред красив 1 DOB ге- 
р расивым т тиса 
а андро 
< дровым re: 


то- Изготовление деревянных ›игур 1HBIV 
0] х фигур в по 

0 человечес Урс Т ел 

д кий рос было для Ур buna делом новым 

A, > 


дил пробного солдата. КОЗ 
а было свирепое лицо, гла- 


- Оживляя 


грудь чу- 


несколько замешкался и 
> 


вдруг дерев 
янная 
ему такой ‚Рука, разогнувшись 
tae СИЛЬНЫЙ удар, что о знанесла 
PO, H отлетел на пять 


в. Разозли 
: вшись, Урфиь 
H сх 
ыло изрубить леж 2 ee TOU г 


| авш 
же опомнился. УЮ на полу фигу- 
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«Себе работы наделаю,— под 
нако и силища же у него... 
я буду непобедим 

Сделав второго солдата, Урфин 
мался: много месяцев уйдёт на создание его 
мии. А ему не терпелось отправиться в nog 
И он решил обратить в подмастерьев двух nee 
вых солдат. п 
Обучить деревянных людей столярному per 


Умал он 
С такими conn 


меслу оказалось нелегко. Дело продвигалось так 
TYPO, что даже настойчивый Джюс терял терпе 
ние и осыпал своих деревянных учеников неисто- 
вой руганью: 

— Ну и бестолочь! Что за дуболомы! 
И вот однажды н рдитый вопрос учителя 


«Ну кто же ты после этого?» — ученик, пулко 
хлопнув себя no } > 104 груди деревянным 
кулаком, ответил дуболом!» 

Урфин разразился громким хохотом: 

— Ладно! Так и называйтесь дуболомами 
это самое подходящее для вас имя! 

Когда дуболомы научились немного стол 
ничать, они стали помогать мастеру в работе 
вытёсывали туловища, руки и ноги, выстругивй 
ли пальцы для будущих солдат. а 

Но дело не обошлось без смешных случае 
Однажды Урфину понадобилось отлучиться. т, 
дал подмастерьям пилы и приказал распила 
сяток брёвен на куски. Возвратившись и. 
что натворили его подручные, Урфин Р 


. 
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Джюс заду. 


дЫ обломков, годных только на дрова. 


en. Работники быстро распилили бревна, 
к как дела больше не оказалось, они приня- 
лись пилить всё, что попадалось под руку: ‘вера 
стаки, забор, ворота... На дворе валялись TPY- 

Однако 
и этого не хватило деревянным пильщикам: пока 
хозяин на свою беду задержался, подмастерья 
с бессмысленным усердием пилили друг другу 


ноги! 
В другой раз дуболом раскалывал клиньями 
толстый чурбан. Выбивая клинья топором, кото- 


рый он держал в правой руке, неопытный подма- 
я засунул в щель пальцы угой руки 
MHbA an < ep 
вылетели, и пальцы оказались HAMEPT- 


BO) защемлёнными. Дуболом понапрасну дёргал 
JE А > 


их, а потом, чтобы освободиться. о убил себе 


Дат, Урфин стал 
ерева. 


кап Угом по 
алов Урфин Джюс посце 
Ы должны были по. 


Р 


НЯТЬ, что в сравнении со своим повелителем 


они — ничтожество, и любой его приказ для!“ 


них — закон. Но ; 
требовательные и су} 
чинённые обязаны их почитать и повиноваться 
им. Как знак власти Урфин вручил капралам 
дубинки из железного дерева и сказал, что не 
будет взыскивать, если они поломают дубинки 
© спины своих подчинённых. 

Чтобы возвысить капралов над рядовыми 
Урфин дал им собственные имена — Арум, Бе 
фар, Ватис, Гитон и Дарук. Когда обучение кап- 
ралов было закончено, они с важным видом поз 
явились перед солдатами и сразу же поколотили 
их за недостаточное усердие. Солдаты не чувСт 
вовали боли. Но они с огорчением рассматривй' 

m следы ударов на своих гладко выстроганні г 


aT они, капралы 
начальники, их под" 


Отобрав нужные материалы и инструме 
E 


ин Джюс заперся в доме, поручил Tonor 


надзор за деревянным BOMHCTBOM, а сам присту- 
пил к работе над палисандровым генералом. Ур- 
фин старательно отд. вал 
ника, который поведёт в бой его 
дат. 


Две недели ушло на выделку 1 


тделывал будущего военачаль- 
деревянных-сол- 


генерала, а про- 


стой солдат получался за три дня. `енерал вы- 


шел роскошный: по всему его туловищу, по ру- 
кам и ногам, по голове и лицу шли красивые раз- 
HOUBETHBIE узоры, всё тело было отполировано 
и блестело. 


сп рыгнул с вер- 


глазами, двинулся на 
робел, а потом, осме- 
Лев, скомандовал: dde 


ep.— Слу- 


pura: 
— Я — генерал Лан Пирот, 
мой армией Урфина Джюса 
рфин Джюс, мой господин и повелитель, 
чему вы MOM повелитель? вдруг ) 


команду i 


генерал. — ‹ет быт in 
en u Может быть, наоборот? Я повыш HER! 
а 
р TOM, да и силы у меня побольше. № Р 
енерал грозно шагнул к Урфину, то ков‹ 
ге отступил, а пот я У a 
упил, а потом сердито закричал: yee 
й aan Bea: 
Топотун! Покажи этому наглецу, кто н 
здесь повелитель! коде 
Медведь 7 генералу здоровую затрещину, в 
тот полетел кувырком. Поднявшись, он смущён: С 
но сказал: 
а > Te ’ свое 
y, зач разу такие крутые меры, поо 
велитель? Смотрите, какая вмятина получилась 3 
на голове... BAHR 
— Вмятину я заделаю, зато вы теперь зна уваж 
кто из нас главный. | ужн 
— Да уж буду знать. А где моя непобедим” ка с, 
армия? Tun с 
Узнав, что у него в подчинении будут Зыват 
капралов и пятьдесят рядовых дуболомов, а И Mey 


следствии и ещё больше, Лан Пирот утеш 
Пока Лан Пирот под руководством Урд = 
Ikıoca учился военной науке, овладевад Oy 
жием и усваивал генеральские манеры» 
:терской шла днём и ночью, ‘благо 
подмастерья никогда не устав: 


И вот Ha дворе появились Урфин Джюс и on 
ий стящий, внушительный генерал Лан Пирот. Ay 
IQ боломы сразу прониклись благоговением к такому 


To. представительному начальнику. Bi. . 

Teg Генерал устроил армии смотр и разнес ее за 
le недостаточно бравый вид. 4 

— Я вобью в вас воинский дух, — рычал пол- 

“ny: ководец хриплым начальственным 6acom.— Вы 
у меня поймёте, что такое сл 


кто При этом он потрясал генеральской булавой, 
которая была втрое тяжелее капральских жез- 
лов: одним ударом этой бул 


авы можно было раз- 


any) бить любую дубовую ro ву. 

air С этого дня Лан Пирот еже вно устраивал 
своей армии многочасовые учен а Урфин 

a Джюс быстро пополнял её новыми солдатами. 

та! 


Sa упорство, с каким Урфи+ 
вянную армию, хитрый филин 
ere; уважать его. Филин понял. 
Уж нужны Джюсу, а жить 
‚мая ка было сытное и беззаботное. Гуамоко прекра- 
o госмешки над Урфином и стал чаще на- 
oe eee: Это нравилось Джюсу, 
AS филином установились хорошие 


i создавал дере- 
Гуамоко начал 
что его услуги не так 
ё y нового волшебни- 


‘при появлении Урфина Джюса и недостаточно 
низко ему поклонился. За это медведь отвесил 
тенералу такой тумак своей могучей лапой, что 
тот покатился кубарем. К счастью, этого не виде- 
ли солдаты, и авторитет генерала не пострадал, 
чего нельзя сказать о его полированных боках. 
Но с тех пор Лан Пирот стал необычайно 
почтителен не только к повелителю, 
HO ик его верному медведю. 


wf 
Hakone, дуболомная армия в состав 
рала, пяти капралов и пятидесяти рядовых 


> обучена строю и обращению с оружием. У ow ny 
дат не было сабель, но Урфин вооружил и co, п] 
бинками. Для начала этого было доста = 
дуболомов нельзя было зас трелить из луко = 
заколоть копьями. В Ил г 
сл 

Е pe 

ПОХОД AYBOJIOMOB вы 

Es 3a] 

B одно злосчастное 

} Y) для них утро пл: 
TEIN. жители Korn НЫ 
всполошились от сильного топота: это маршире Mp: 
вала по улице деревянная армия Урфина Джюс CBO 
Впереди важно шагал палисандровый генера? Ук 
с огромной булавой в руке, за ним шло) войск 

с капралами перед каждым взводом. HO 
— Ать-два, ать-два!— командовали капралы, BbIk 
и солдаты дружно отбивали шаг деревянным! Отт 
ступнями. a \ 
Сбоку ехал на медведе Урфин Джюс и 2088 пре; 
вался своим воинством. ото 
— Ар-р-мия, стой! — оглушительно рявкну es 
в 


Лан Пирот, деревянные ноги стукнули одна, 
10, и армия остановилась. Ј 
спуганные обитатели деревни, высы!! 
домов, стояли на крылечках M Y 
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" > Слушайте меня, жители Korugpi!— громко _ 

провозгласил Урфин Джюс.— Я объявляю себя “ 
н правителем Голубой страны! Сотни лет Жевуны 
. служили волшебнице Гингеме. Гингема погибла; 
| но не исчезло её волшебное искусство, оно пере- 
шло ко мне. Вы видите этих деревянных людей: 
я сделал и оживил их. Достаточно мне сказать 
слово, и моя неуязвимая деревянная армия пе- 
ребьёт вас всех и разрушит ваши дома. Признаёте 
вы меня своим повелителем? 


— Шризнаём, — ответили Жевуны и отчаянно 
зарыдали. 
З Головы Жевунов тряслись or неудержимого 
0 плача, а бубенчики под шляпами подняли радост- 
y ный трезвон. Этот трезвон так He подходил к 
- Мрачному настроению Жевунов, что они сдёрнули 
} Свои шляпы и повесили их на специально врытые 
Л! У крылечек столбики. 
0 Урфин приказал всем расходиться по домам, 
НО задержал кузнецов. Кузнецам он приказал 
т выковать сабли для капралов и генерала и остро 
т отточить. 
Чтобы никто из жителей Когиды не преду- 
y _ Предил Према Кокуса и чтобы тот 


не смог при- 

виться к обороне, Урфин Джюс приказал 

домам окружить деревушку и никого из неё 
ускать. 


Урфин Джюс выгнал всех из дома старос- 
no 


Ставил медведя y дверей на караул и лёг 


то 


Cnan Урфин долго, проснулся только к вече ax 
ру и отправился проверять караулы. BE. 


Ke, 1 
Его удивило неожиданное зрелище. Генерал. а 
капралы и солдаты были на своих постах, новее ия 
они прикрывались большими зелёными листьями, y 
и ветками. — A лину 
— В чём дело? — резко спросил Урфи жал 


Джюс.— Что с вами случилось? г 
— Ham стыдно...— смущённо ответил Лан 5 
Tlupor.— Мы — голые... у 
— Вот ещё новости! — сердито закричал Ур 
°— фин.— Вы — деревянные! » 
— Ho мы xe люди, повелитель, вы сами TOBOT 
рили 06 этом,— возразил Лан Пирот.— Люд" 
носят одежду... И они нас дразнят... 
— Не было печали! Дам вам одежду! 
еревянное воинство так обрадовалось, 
х прокричало «ура» в честь Урфина Д; ЖЕ 
ив свою армию. Урфин приз. 
о обещать одежду пятидесяти! 


деревянным воинам, но где её взять? В деревуш- 
ке конечно, не найдётся материи для мундиров, 
кожи для сапог и ремней, да и 


мастеров нет, что- 


e бы выполнить такую большую работу. 

и Урфин рассказал о своем затруднении фи- 
лину. Гуамоко поводил по сторонам большими 

Н жёлтыми глазами и бросил одно лишь слово: 

— Краска! 

Н. Это слово всё объяснило Урфину. В самом 
Rene: зачем одевать деревянные тела, которые 

pa 5 УЖлаются в защите от холода, когда можно 


1росто раскрасить? 
Daun Джюс п 


= 
=) 
я 
3 
о 
= 
= 


расками и раз- 
дело. Он решил 
та и посмотреть, 
вал на деревянном 


сти, Урфин принялся за 


на пробу одного солда 
Олучится. амале 


‘туловище жёлтый мундир с белыми пугови 
и ремнём, на ногах — штаны и сапоги. % 
Когда повелитель показал свою работ 


У дере 


BAHHBIM солдатам, те пришли в восторг и nomen нар 
ли, чтобы их привели в такой же вид. = пор 

Одному Урфину трудно было управиться | | 
работой, поэтому он привлёк к ней всех мест: Е) 
ных маляров. Е 

Дело закипело. Через два дня армия блистала Cros 
свежеи краскои; OT нее за милю несло скипида» хе? | 
ром и олифой. два 1 

Первый взвод выкрасили в жёлтый цвет, вто- A 
рой — в голубой, третий в зелёный, четвёр- i 
тый в оранжевый и пятый — в фиолетовый стоит 

Капралам для отличия от солдат были при BOT, | 
рисованы ленты через плечо, соответствующею Р; 
цвета, которыми капралы очень возгордились занні 
Шлохо только то, что у солдат не хватило ума дож: II 


даться, когда краска высохнет. Восхищаясь друг BBIKO} 
другом, OHM тыкали пальцем один другому в же и щт, 
BOT, в грудь, в плечи. Получались пятна, и OT om Удобн 
дуболомы стали немного похожи на леопарда ЛУ он 
Генералу Джюс сумел доказать, что ето 2 Alban, 
красные разноцветные узоры лучше вся i Boe 
‘одежды. А 
а DE aurennän армия была в восторге, но TY 
возникло неожиданное затруднение. Дуболо 
цом походили один на другого, как AB 
и если командиры раньше pas! 
асположению сучков, то тепер 


Nu и закрашены и такая возможность исчезла. 
а фин Джюс, впрочем, не растерялся. Он 


N нарисовал на груди и спине каждого солдата 
порядковый номер. Я 
Эти опознавательные знаки и стали имена 
E ми солдат, что было очень удобно. 
S Прежде приходилось вызывать солдат так: 
— Эй ты, с сучком на брюхе, шаг вперёд! 
a Стой, стой, a ты куда? У тебя тоже сучок Ha брю- 
Ra хе? Hy, мне нужен не ты, а вон тот, у которого еще 
два маленьких сучка на левом плече... 
TO Теперь дело обстояло гораздо проще: 
ar — Зелёный номер один, два шага вперёд! Как 
ЫЙ, стоишь в строю, я тебя спрашиваю? Вот тебе, 
ри” вот, Bor!.. 
его Раздавались глухие удары дубинки, и нака- 
ис» занный возвращался в строй 
OR Поход ничто больше не задерживало: сабли 


круг выкованы и отточены, нарисованные мундиры 


ин сделал седло, чтобы 
на медвежьей спине. К сед- 
местительные сумки, а в них 
живительным порошком — 
агоценностью. Всей армии — 
AO генерала — было строго запрещено 


Урфин Джюс запер свой дом на 


б 4 
замки и приказал жителям Когиды не в 
ли. 


жаться к нему. Деревянного клоуна он поса 

ва пазуху, предупредив, чтобы тот не Bor 

кусаться. Филин пристроился на плече р 
а, 


— Ать-два, ать-два! Левой, правой! 

Армия выступила в поход на поместье Према 
Кокуса ранним утром. Она бодро отбивала ногу, 
а Урфин Джюс ехал сзади на медведе и pa. 
HOBAJICA, что нарисовал опознавательные знаки 
не только на гру ждого солдата, HO и на 
спине. Если кто-либ их струсит в бою и по- 
бежит, то виновника можно будет узнать 


и распилить на дү 


НОВЫЙ ЗАМЫСЕЛ 


авоевание ГОЛУ 
бой страны AU 


сталось да 
очень легко. Прем Кокус и его работники a 


захвачены врасплох. Они даже не wa) 
сопротивляться свирепым дуболомам И 


признали себя побеждёнными. a YN 
_ Государственный переворот совершила 
Фин Джюс стал повелителем обширной Сащ 
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случи: 
ный Д 
обще? 
прерв' 
город 
раги 
КИМ 
они П 
ваться 
края в 
По; 


ведомл 
нали о 
назад | 


) M TIO- 
узнать 


За два года до этого в Волшебной стране 
землетрясение. Дорогу в Изумруд- 
ae два глубоких оврага, и со- 
ный город пересекли два глу к E o 
общение между ними и страной е у 2 
прервано. Во время путешествия в Изумрудн 
город Элли и её друзья перебрались через он 
раги, но это стоило им больших трудов. Роб- 
ким Жевунам такой подвиг был не под силу, 
они предпочитали сидеть дома и довольство- 
ваться теми новостями, которые переносили из 
края в край птицы. 

Подслушивая птичьи разговоры (самыми ос- 
ведомлёнными оказались сороки), Жевуны уз- 
нали о том, что Гудвин несколько месяцев тому 
назад покинул Волшебную страну, оставив сво- 
им преемником Страшилу Мудрого. Стало им 
известно и то, что Фея Убивающего Домика, 
которую Жевуны полюбили за то, что она осво- 


Эодила их от Гингемы, тоже вернулась к себе на 
родину. 


Узнал обо в 


ети пришли к нему от Гуамоко, 
Дали 06 этом лесные 


сём этом и Урфин Джюс. Ново- 


а тому пове- 
совы и филины. 


а дошли эти В, 


ажные изве- 


в различных зверей и птиц пугали Урфина 7. 
са, но теперешний правитель Страшила He хе 
шал ему никакого страха. Правда, Урфина hy. 
majo прозвище Мудрый, которое дал СИ 
Гудвин. = 
Но Урфин говорил филину так: 
— Шредположим, что y Страшилы есть м 


7 
рость. Зато у меня — сила. Что он може 
своей мудростью, когда у меня мощная армия, 
а У него всего-навсет дин Длиннобородый 
Солдат? Есть у него надёжный союзник — Же 
лезный Дровосек, I не успеет прийти на 
помощь... Решено 'яюсь завоёвывать 
Изумрудный город! 

Гуамоко одобрил п ›велителя. 

Армия Урфина Джюса выступила в’ поход 


Напрасно грозный завоеватель надеялся, Hl 
его воинственные замыслы останутся Тайно! 
для Страшилы. Te же самые птицы, которй 
разболтали в стране Жевунов последние ново 
ти Изумрудного города, донесли в город т0% 
вожную весть O том, что на его мирных ЖИ 
телей надвигается беда: идёт армия МОЩИ 
деревянных солдат по прозванию дуболом , 
И ведёт их бывший столяр Урфин Джюс, Y 
покоривший страну Жевунов. Re 

Несколько десятков лет существовал uayı 
рудный город, и ни разу ещё не грозило e 
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добыт! 
другом 
гороже 


ae кое нашествие. Когда городом управлял 

Е все считали его непобедимым волшеб- 

у мк никто не осмеливался идти на него 

я, конечно, ничтожество в СВОИ € 

ii  Гудвином Великим и Ужасным,— ropero раз- 

мышлял Страшила.— Стоило мне стать правите- 

> лем, и вот уже Ha Изумрудный город идут Bpa- 
a ги, Но я не сдамся без боя...» 


Ke. Страшила созвал ВОЕННЫЙ совет. На этом со- 
вете присутствовали Длиннобородый Солдат Дин 
Е Гиор, Страж Ворот Фарамат ворона Кагги- 
an Kapp, та camas, что нал ›умила Страшилу раз- 
добыть мозги (с тех пор она стала ero лучшим 
другом и советником), и несколько именитых 
‘ol горожан. 
Сделав коротенький доклад о планах Урфи- 
на Джюса, Страшила закончил так: 
и — Хорошо, что мы Узнали 06 опасности. 


но Времени терять нельзя, 

O00pony. Почтенный Дин 
вос Фельдмаршалом наших во 
тре Фельдмаршал тотчас 
жи"  Жения. Он сказал: 


немедленно собе 


надо готовить крепкую 
Гиор, я назначаю тебя 
оружённых сил. 

Изложил свои сообра- 


a Ma E 
ТОдня же PY мастеров, и они се 
eto, 


A прикажу с 
ны как мо, 
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пециальным командам, 
жно больше камней wo 
AS 


тяжёлых поленьев. И если понадобится, мы д 
да 


выковыряем изумруды из городских мостов 
— Очень пре-ду-смо-три-тель-на-я рота 
M- 


ма, очень! — восхитился Страшила.— Сразу ви 
но, что ты — великий теоретик военного nen 
Иди и принимайся за работу! А тебя, почтен 
ный Фарамант, я назначаю начальником wrk 
жения. 

Фарамант тоже выдвинул свой проект дейст 
ВИЙ. 

— Я сейчас же ошлю продовольственные 
отряды по всем фермам,— сказал он.— Мы co: 


бёрем в городе запасы муки, масла, сыра, ЯИЦ 
‘пасём для него сена 


пригоним стада скот 
Враг может стоять 1 ами целый год, HO 
он не заморит нас и. Женщин и детей 
мы отправим в глубь страны, чтобы у нас HE 
было лишних едоков. 

— Очень прекрасный 
рил Страшила.— Иди и выполняй. Тебя, 204 


С ком 
тенная Кагги-Карр, я назначаю начальник 


br 
связи. Думаю, тебе с твоими сильными крыл 


ями такая должность придётся по душе: р 

— ©, я справлюсь с ней лучше всяк 
другого! — воскликнула Кагги-Карр.— 7 
шлю птиц от города до страны Жевунов, “if 
этой эстафете мы будем иметь самые 0 
ведения о продвижении врага. И помимо | 
шлю крылатых гонцов за Железным 
OM, пусть спешит к нам на помощь 
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план, очень! = одоб 


разма 
тальн 
С 


HEC: 


Е — Браво, браво! Я не ошибся в выборе по- 
ча ощников. Действуй, Кагги-Карр! (Она тут же 
Там, а в открытое окно, а правитель обратил- 
Зид. = к горожанам.) Bam, друзья мои, придётся 


fe ad простыми бойцами за свободу родно- 

сна. 10 бане с энтузиазмом отозвались. Особен- 
ыы но усердствовал Руф Билан, коренастый чело- 

век с круглым багровым лицом. Он кричал и 

размахивал руками даже тогда, когда все ос- 

CHHBIE — тальные уже замолкли. 

Гы co- С большим достоинством Страшила произ- 

|, ЯИЦ, нёс: 

‚ сена — Я не благодарю вас, друзья, за ваши пат-. 

од, HO) рио-ти-че-ские чувства, защищать родной го- 


детей Род — ваш священный долг. 
jac He За дело. 


И все отправились туда, где 


Но довольно слов, 


их помощь была 


одоб he всего необходима. Так сорвалась надеж- 
10" Рфина Джюса захватить Изумрудный город 
Г, non врасплох. 
oH 
> 
крыл" ж ж ж 
ако rip E три дня ускоренного похода деревян- 
вс er ыг ство подошло к первому оврагу, кото- 
Я fir san дорогу, вымощенную жёлтым 
в, oh Десь с дуболомами произошло при- 


евянные солдаты 
“7 месту, и овраг 
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привыкли ходить TO 
не показался им чем- 


либо опасным. Первая шеренга дуболомов с 
капралом Арумом занесла правые ноги в B0% > 
дух, одно мгновение колебалась над OBParom,4 
потом дружно ухнула вниз. Через несколько Ce 
кунд грохот возвестил, что храбрые воины до. 
стигли цели. Других дуболомов} это ничему 
научило. Вторая шеренга двинулась вслед @ 
А первой, и Урфин с перекошенным от ужаса ae 4 
р цом заорал: 

7 — Генерал, остановите. войско! 
| Лан Пирот скомандовал: 

— — Армия, стой! 

Гибель деревянных солдат была пред 
на, и осталось только выудить ИЗ 
авших и отремонтировать. Эта 
постройка надёжного деревянног 
›враг потребовала останов! а 


Но вот первый овраг остался позади, и 
 Соломы вступили в лес. Этот лес пользовал 
дурной славой в стране: в нём обитали о Name 
ные тигры необычайной силы и свирепоси 
У них длинные острые клыки высовывались үз 
пасти наружу, как сабли, и потому этих зверей 
прозвали саблезубыми тиграми. Среди Жевунов } 
ходило немало рассказов о страшных происше \ 
ствиях, случившихся в Тигровом лесу. 
Урфин боязливо оглядывался по сторонам, 
Торжественно-тревожно было вокруг. Or | 
‘ромные деревья, покрытые свесившимися пр 2 
ляндами седого мха, ‹ ги вершинами смыка: 7 
лись вверху, и под те но-зелёными сводами 
было сумрачно и сыро. Дорогу из жёлтого 
кирпича густо устилали опавшие листья, И TE 
жёлые шаги дуболомов звучали приглушённо 

Сначала всё шло благополучно, но вдруг К 
Урфину подскочил Лан Пирот. 

— Повелитель! — крикнул он.— ИЗ леса Bol 
глядывают звериные морды. Глаза y них KEE ` 
тые, а изо рта торчат белые сабли... 

] — Это саблезубые тигры, — сказал исп 
ный Урфин. 

’Присмотревшись, он увидел в зарослях 
сятки огоньков: это светились глаза X 
ков. 


угай 


” Урфина окружило кольцо деревянных со, 
Te дубинками и саблями в руках. 
Т Саблезубые тигры нетерпеливо возились, 
пыхтели в чаще, но ещё не осмеливались ва, 
‹ пасть: необычный вид добычи смущал их. И ine anc! 


ме того, они He чуяли запаха человека, а цело, 
век являлся их излюбленным лакомством. Вдруг = 
ветерок донёс до леса запах Урфина Джюса AN 
и два тигра, самые голодные и нетерпеливые ae 
из всей компании, решились. Они выскочили їз one 
зарослей и взвились выс ад дорогой. ee 

Но когда тигры уже готовы были опустить Г 
ся в центр защищённого круга, сабли капралов Е. 
по приказу Лана Пирота мгновенно взметну- Е 
лись вверх, и звери, завывая, повисли на OCF надо 
`риях. Заработали солдатские губинки, круша 10 Жев 


ловы и рёбра тигров. С хищниками было по: OME 
кончено в один момент, и дуболомы отшвыр: они 
нули их истерзанные тела к обочине доро этом 
Урфин Джюс пришёл в неистовый восторг. Nam 
тут же объявил армии благодарность. 
Устрашённые тигры не посмели боль 
падать на таких опасных врагов. Они ещё о’ дере 
лежали, посверкали глазами, для приличия 
ычали и, пристыженные, уползли в лесную. “xi 
Урфину Джюсу пришла в голову мысль © 
куры убитых тигров — у него будут 
ее которых нет в Волшебной 


ше He 


’ З X M 
pl саблезубых тигров, известных CH 
р ей восстанут против него, Урфина, TO 
нр , 


НИМИ невозможно будет справиться. 
) 
Ш 


Y второго оврага дуболомы сами останови- 
На. 

HCb. А 
ыы Ў Перейдя овраг по наведённому через него 
NO: 


i мосту, армия вышла в поле. И тут Урфина 
уг 


Oca ждала новая неприятность, о которой OH не ду- 

Bares тадал. : ало видели за свою KO- 

| Дуболомы слишком мало ви ли за с 

305 роткую жизнь и, встретив что-нибудь новое, те- 

рялись, не зная, как себя вести 

‘ATE Попадись на дороге эетии овраг, деревян- 

алов ные солдаты были бы осторожны. Но на беду, 

TH): MM встретилась Большая pe через которую 

0 надо было переправляться по пути из страны 

¡aL Жевунов в Изумрудный город. А до этого дубо- 

„107 ломы видели только маленькие ручьи, через них 

ивы они перешагивали, даже не замочив ног. По- 

po этому обширная гладь реки показалась генералу 

г. 0 Лану Пироту каким-то новым видом дороги, 
‚ Очень удобным для ходьбы. 

se X Вин „Джюс не успел моргнуть глазом, как 

je is et тенерал рявкнул: 

ня а мной, моя храбрая армия! 


mn словами бежал с откоса в реку, 
слушные дуболомы посыпались за ним. 
Aa У берега была глубокая и текла бы- 

а подхватила генерала, капралов, сол- 

я Ов екла их, кувыркая и сталкивая друг 
к: 69 


с другом. Напрасно Урфин Джюс в Ona 
метался по берегу и орал во всё горло: ANI 


— Стойте, дуболомы! Стойте! 

Солдаты исполняли приказы только свое 
тенерала, вдобавок они не понимали, что mae 
исходит, и взвод за взводом шагал в воду. 

Две-три минуты — и завоеватель остался бы 
армии: всю её унесла река! 

Урфин рвал на O 
отчаяния. 

Филин пробормотал 


сеое волосы OT злости и 


== Не расстраивайся, повелитель. В молодо 
сти я бывал в этих краях, и мне помнится 
что на несколько иже река заросла к& 
мышом: наши воины должны там задержаться» 
Слова филина немного успокоили Урфина: 
Нагрузив уцелевший столярный инструмент Hl 
Топотуна, Джюс отправился по берегу: Посл 
полутора часов быстрой ходьбы он увиде» ui 
река стала шире и мельче, на ней появили? 
камышовые острова, и возле них шевелил!о 
разноцветные пятна. Урфин Джюс вздохнул 
облегчением: дело можно было исправить: yr 
Рассмотрев среди солдат Лана [Import 
фин закричал: yt 
— Эй, генерал, прикажите дуболомам пл 
к берегу! pat 
— А что значит плыть? — отозвался 
рот. 
— Ну тогда бредите, если мелко! 
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— Как это — бредут? 
Урфин Джюс сердито плюнул и принял 
строить плот. Спасение армии отняло bane 

ЛЬЩ 


суток. Деревянное воинство имело жалкий Е) о Ka 
краска на туловищах облупилась, разбу котор 
от воды руки и ноги двигались с трудом. E кого 
Пришлось устроить длительную стоянку. Cop. удав, 
даты лежали на бережку целыми взводами во кой В 
главе с капралам! охли, а Урфин сколачи- Ни 
вал большой пр. == 
Дорога из жеёлт. ча шла на север, и CHES 
видно было, что за Hk \вно не ухаживали, HERES 
Она заросла Ky м, и только посреди по т. 
оставалась y3Kas опи НЕЕ. 
Дуболомы растянул! колонну по. одному; Ду 


Первым шёл капрал Бефар, длинную цепочку ли по 
замыкал генерал Лан Пирот. Далее ехал на То: падали 
потуне Урфин Джюс. 
Один лишь человек 
мог чувствовать усталость и голод, 
её создатель и повелитель Урфин Д 
Подошёл обеденный час, пора Й 
ивать привал, но капрал Бефар всё топан Дальще 
топал вперёд, и за ним отбивали шаг неуто" 
мые дуболомы. Урфин наконец не выдерж 
‘сказал Лану Пироту: ail 
_ = генерал; передайте вперёд, чтобы ар 
остановилась. 
ан Пирот легонько ткнул 
него солдата и начал: 
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3 Я а. йа мин 

из этой странной ар a НУ уда, 
и это Ревянн 

жюс. 1 Кустов 

было УСТ, 


| 


булавой В cul 


ЖЕЕ 


— Передай... 

oo ne стал дослушивать. Он понял, что 
по какой-то причине, известной начальству и до 
которой ему, жёлтому номеру десять, нет ника- 
кого дела, надо передать вперёд Oya Bane 
удар. И co словом «Передай! он сунул дубин- 
кой в спину жёлтого девятого. Но удар полу- 
чился немного сильнее. Г 2 М 

— Передай!— крикнул девятый жёлтый и 
стукнул жёлтого восьмого так, что тот пошат- 
нулся. 

— Передай, передай, передай! — раздавалось 
по цепи, и удары становились всё чаще и силь- 
нее. 

Дуболомы пришли в азарт. Дубинки колоти- 
ли по крашеным спинам, некоторые 
падали... 

Много времени прошло, прежде чем Урфи- 
НУ Удалось навести порядок, и потрёпанное де- 


солдаты 


ревянное войско выбралось на поляну посреди 
кустов, где был устроен привал. 
осле отдыха Урфин Джюс повё 
ел армию 
дальше на север. х 


ЖИ ТИЕ: у 


| поход на Изумрудный город и поведёт, 
бестолковых солдат обратно. Но к 5 


огда 


несколько дней голубая сойка донесла e уб' 
боломы отремонтированы и армия уже a Nr N 
мост через второй овраг, Страшила понял Bee 
Урфин Джюс упорный, опасный враг и Никакие Hey 
препятствия не остановят его на пути к цели 
Приключение на Большой реке подтвердил пол 
рдило gu 
такое мнение. Да, ничего не оставалось подда. 
ным Страшилы, как только готовить свой пре 
красный город к обороне. И они работали ca 
моотверженно, не жалея сил. Каменщики под- 
нимали стены, кр ки укрепляли ворота, 
горожане таскали ллках груды булыжни= 
ка и кирпича. Пс мелькали энергичный 
подтянутые фигуры Страшилы, Дина Гиора, Фе 
раманта. Кагги-Карр принимала рапорты от 10 га 
Pr 


и дело прилетавших курьеров. № Е 
В город мчались повозки с провизией, о в 


пряжённые маленькими лошадками. Pano оди 
задрав хвосты, скакали коровы, подгоняем ae 
пастухами. E by ae 

Перейдя Большую реку, армия Урфина of HE 
пила в совершенно пустынный край. Здесь > = B 
было зелёное: и богатые дома жителей, ст sagt 
шие по краям дороги, и изгороди, И 2 OR) 
чые указатели. Ho жители, предупрежд то 


тниками Страшилы, покинули свои 22 
пособные мужчины ушли защищать“ 
и, женщины и дети, захватив 


зию и домашний скот, попрятались в лесных 


a wax. = 
oa понял, что о его приближении из 


 зестно Страшиле, и изо всех сил подгонял своих 


ых солдат. 

сутомимых, усердн 

caco ли защитники Изумрудного города 
подготовиться к встрече ужасного врага? Вот 
в чём был вопрос. 


ИСТОРИЯ ВОРОНЫ КАГГИ-КАРР 


A Гысль добыть моз- 
Y ги подсказала 


Страшиле ворона 
Кагги-Карр, немножко болтливая и сварливая, 


HO в общем добродушная птица. Здесь необ- 
ходимо рассказать, что с ней произошло пос- 


00 как Элли сняла Страшилу с шеста 
в пшеничном 


поле и увела с собой в Изум- 
РУдный город. 


Этот раз Кагги-Ка 
ашилой. 


POH, галок и сорок. 


, что, когда фермер Е" 
Он нашёл там од Р 


“влялась так хорошо 
ирать урожай, 


— Bor и чучело не помогло, пои 
> 
вздохнул фермер и, не интересуясь судьба 
Ч Й 


чезнувшего Страшилы, отправился домой 
А через некоторое время до Кагги-Кар 
птичьеи почте дошли вести, что какое-то rn 
после отъезда великого волшебника Гудвина ae 
лалось правителем Изумрудного города. Так a 


вряд ли в Волшебной стране нашлось бы дру. 
roe живое чучело, то Кагги-Карр справедливо 
решила, что это и есть то самое, которому она 
посоветовала искать мозги. 

За такую прек ю идею следовало! потре 
бовать награду, и ворона, не теряя времени, No: 
летела в Изумрудный город. Добиться приёма 
y Страшилы Мудрого оказалось не так-то Jer 
ко: Дин Гиор не хотел пропускать к нему про“ 
стую ворону, как он сказал. 

Кагги-Карр страшно возмутилась: m 

a 


— Простая ворона! — воскликнула OH 1 
знаешь ли ты, Длинная Борода, что A ar 
старинная приятельница правителя, что Я, м 
но сказать, его воспитательница и наставне 
и без меня он никогда не достиг бы Св 
выдающегося поста! И если ты немедлени e 
доложишь обо мне Страшиле Мудрому» то 

несдобровать. sop 

Длиннобородый Солдат доложил © nett 

правителю и, к своему большому изум Н 

__олучил приказ немедленно ввести её u OF 


2. 


й придворные почести. 
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He. 


Гудвин 


‘ные громко хвалили нового п 


Признательный Страшила навсегда запомнил 
ворону, оказавшую ему такую услугу. Он при- 
нял Кагги-Карр в присутствии придворных с 
огромной радостью. Правитель спустился с тро- 
на и прошёл на своих мягких слабых ногах 
три шага навстречу гостье. В летописях его дво- 
ра это было записано как величайший почёт, 
когда-либо кому-либо оказанный! 

По приказу Страшилы Мудрого Кагги-Карр 
была занесена в число придворных (© 


чином пер- 
Boro отведывателя блюд дворцовой кухни. Сам 
Страшила не нуждался в пище. но держал от- 


крытый стол для своих придворных. Так как при 


Гудвине такого обычая не водилось, то придвор- 


равителя за щед- 
рость, 
Тогда же Кагги-Карр было отве 


дение превосходное пшеничное 
КУ от стен города. 


дено во вла- 
поле неподалё- 


ОСАДА ИЗУМРУДНОГО ГОРОДА 


агги-Карр, не до- 
вольствуясь важ- 


- HO должностью 


решила доказать Урфин 
Бо Изумрудный город — He Рен 


ет. И доказать это 


должна была птичья рать, созванная во 
со всей страны. y 

В ожидании вражеского нашествия mm 
надо было кормиться, и Кагги-Карр щед р. и 
доставила им собственное пшеничное rane pe 
знала, что там не останется ни зёрнышка, E 


чем не пожертвуешь для свободы родной Е 
страны! и 77 
И вот на дороге, вымощенной жёлтым кир. ee 
пичом, в миле OT города показались громко то- Н 
павшие деревянные люди со свирепыми лицами  OTOPH 
Кагги-Карр тотчас отправила к Страшиле с дв» ротам 
несением расторопного воробья, а сама повела E 
HM шт 


своё воинство на врага 

Огромная стая галок, сорок и воробьев н ди ror 
летела на солдат Урфина Джюса. Птицы мета 
лись перед их лицами, царапали когтями с Родно) 
ны, садились на головы, стараясь выклева® Нужда 


стеклянные глаза. Mc Пр 
Кагги-Карр смело напала на самого Ла cep 
Пирота. м Я р 
алень 


Дуболомы напрасно размахивали саблями I 
дубинками, птицы ловко увёртывались, 10 удар 
попадали не туда, куда следует. 

ул в руку зелёного, и тот, 
кинулся на него. А когда кап 
я их разнимать, оранжевый 
отсёк капралу ухо. 

сь всеобщая свалка. YP! 
›пал ногами. Топотун ди 


| кир- 
<O TO- 
їцами. 
с a0 
повела 


ев He 
meta 
нс 


раздавал солдатам оплеухи направо и налево, 
пытаясь вбить в них дисциплину. 

Да, по этой слишком горячей встрече Урфин 
Джюс понял, что перед ним стоит нелёгкая за- 
дача. Какие-то ничтожные птицы, даже не орлы 
и ястребы, а сороки и вороны сумели устроить 
такую суматоху в его армии, а ведь впереди — 
городские стены и на них люди, которые будут 
отчаянно защищать свою своооду. 

Наконец порядок был восстановлен, птицы 
отогнаныз и армия нестройно двинулась к BO= 
ротам. 

На городской стене стояли С тграшила co CBO- 
им штабом и многочисленный отряд бойцов. Сре- 
ди горожан особенно суетился краснолицый Руф 
Билан, призывая сограждан храбро защищать 
Родной город, хотя в его призывах никто не 
нуждался. 

Правитель и его советники внимательно раз- 
Тлядывали деревянную армию, приводившую 
В В порядок. Они не обольщались первым 
ee успехом, понимая, что впереди — 
предпрая, Упорная борьба. Они выжидали, не 

мая никаких военных действий. 


ane Есин жюс неверно принял их бездейст- 
фл нерешительность. Он подошёл с белым 
ATOM к в 


эло Там? — спросил Страшила. 
о 


а я — могущественный Урфин Джюс 
итель Голубой страны Жевунов. н 
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— 


— Что вам нужно? 
— Я хочу, чтобы Изумрудный город 


и признал меня своим повелителем. о. 


= Этого не будет, — с достоинством Boa,” капр 
зил Страшила. so de 
— Тогда я возьму ваш город приступом, и En 
никому из вас не будет пощады. y урфи 
— Попробуйте, — сказал правитель. Popoxa: ра 
не поддержали его дружным гулом. раной 


Урфин отступил от стены и отправил Kanpa- = 
ла Бефана с его взв в ближайшую рощу говори 
Tam они свалили дерево, очистили ето — 
OT ‘сучков и под дительством Урфина Вашу | 


Джюса и генерала двинулись к стене. ВЫСТО Нет ка 
ившись в два ряда, дуболомы размахнулиф і это см 
столбом, как тараном, и ударили в ворота: Во- = 


рота затрещали. 
И тут сверху полетели поленья, булыжн" 


ки и обломки кирпичей. Один камень попал? i 
лего на З Син 


плечо Урфину Джюсу и опрокину т би 
лю. В непокрытую голову генерала угодило 6 ES 
лено. Ha палисандровой голове Лана Пирота и бых ( 


разовалась вмятина, A OT неё побежали BO” 


стороны трещины. а 
Урфин Джюс вскочил и пустился про 
от, за ним по пятам следовал палисанді 
Этого оказалось достаточно: Вид? 
ители бегут, дуболомы немедлен! 

и побежали за ними. 
реме: » натыкаясь друг на 
[ of £ 


вая один другого с ног, перескакивая через упав- 
ших и бросая на бегу дубинки и сабли, неслись 
капралы, рядовые, сзади с рёвом скакал испу- 
танный Топотун. Их сопровождал оглушитель- 
ный хохот горожан. 


u) Войско остановилось вдали от стен города. 
Урфин Джюс тёр плечо и сердито бранил гене- 
Ka- рала за трусость, а TOT оправдывался тяжёлой 
раной, щупая разбитую палисандровую голову. 
ра- — Вы ведь тоже отступили, повелитель, — 
y, говорил Лан Пирот. 
его — Вот дерево, — возмутился Урфин Джюс. — 
ина Вашу голову я заделаю, отполирую, и она ста- 
гро нет как новенькая, а если мне голову пробьют, 
и 3TO смерть! 
Во — А что такое смерть? 
— Тьфу! 
i Урфин не стал больше разговаривать, с ге- 
an 8 ee Дело кончилось тем, что во всём об- 
Б Солдат, и на них посыпались Удары ду- 


к ee следующий п 
SUL разбит лагерь 


ачалась осада го 
ные 
Й 


риступ армия не решилась, 
вдалеке от ворот. 

рода. Два или три раза де- 
солдаты приближались к воротам и 


1 раз отступали, когда на них летели co 7 
мни: 


1 a 
ОСЬ, осаду можно было выдерживать до. 
ос © в защите города обнару2 
ме; Непривычных к. BO: 


службе горожан томили усталость и тоска й 
семьях, покинувших город. Ночью их одолева 
сон, и, хотя фельдмаршал Дин Гиор ввёл Де 
журства, дежурные тоже сваливались © Hoh 
Страшила, никогда He ус тававший и не спавший 
решил взять ночной досмотр на себя. Это mir 
несло большую пользу в первую же НОЧЬ. 


Страшила сидел на стене и смотрел в г 
своими бессонными нарисованными т 
са 


И он увидел, как в лагере Урфина Джю 
чалась подготовка к штурму. 


ap 


He слыша за стеной никакого движения! av! 
K Bo Я 


ги стали незаметно подкрадываться 
Они несли ломы и топоры, захваче 
жайших фермах. Страшила разбудил 
головы нападающих посыпались поле 
и армия Урфина Джюса бежала. 
(Страшила, обняв своими мягкими 
помощников Дина Гиора И а 


HbA; 


ca, я 1 
Ловы 
рен, ч 
ЩИТОВ 


e 


Ў 


сао — Если бы я был на месте Урфина Джю- 
y BOMM солдатам защищать го- 
лев са, Я приказал бы своим у ML 


л fe ЛОВЫ OT камней деревяні щитами. И я уве- 


ehr рен, что OHM так и сделак Под прикрытием 
ег щитов они смело могут ломать ворота. 
аша — Ho как же тогда быть, правитель? — спро- 
о сил Дин Гиор. 

e — Эти деревянные люди должны бояться то- 
B ne ГО же, чего боюсь и я, — задумчиво сказал Crpa- 
aan Шила, — огня. А поэтому надо заготовить на сте 
сане побольше соломы и 


держать под руками 


Мудрого оказались со- 
“3 некоторое время, в 
» начался новый приступ. 
подкрадывались к сте- 
ловинки от ворот, CHA= 
is тут Ha них полетели oxan- 
т терпели 6. соломы. Деревянные солдаты уже 
ACTBHE от воды, так как не зна- 
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ли, что это такое. Они и об огне He и 
нятия: пока Урфин Джюс их делал 
У) 


мели Toe уроно^ 


OH 
боялся пожара и даже He топил в до Me рели р 
ME ne 


Теперь эта осторожность обернулась прот HOF 
в а 


него. 
Горящая солома падала на землю, на Te 
on а 7 ae ? щиты,  воева 
р прикрывались дуболомы. А тес 0: HeyTOM) 


бопытством глядели на невиданное зрелище Ho ' 
Языки пламени в ночной темноте казались uy Урф 
удивительными яркими цветами, выраставшими город A 
с необычайной быстротой. Дуболомы даже иж было AC 
думали защищаться от огня. Наоборот, некото совет, в 
рые совали в пламя руки и, не чувствуя боли, Стра 
с глупым видом наблюдали, как Ha кончика 43 голов 
пальцев расцветают красные цветы. И ужен Стала по 
сколько деревянных людей пылали, pacnpoctP® Заговору 


няя удушливый запах горелой краски... и. І 
Урфин Джюс видел, что его деревянной 2 дат, но 

мии грозит нечто более ужасное, чем прикл fae 

чение на реке. Ho что делать? Воды поблиз Зный, 

сти не было. e желе 
Выход подсказал Гуамоко: Sig 
— Забрасывай землей! — крикнул 

явшемуся Урфину. é 
р y рфину Е. с Bose 


он pack 


Первым за дело принялся То мед Pon. 
ног капрала, y которого горела голова, at Bun 05 
стал рыть землю мощными лапами и зав 


ал 

ЛИ on“ 
Пламя. Потом и сами дуболомы поня oso 
ость и начали отбегать от горевшей баг 
ия оступила от ворот города © 
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ом. У нескольких дуболомов головы обго- 
A 25 o того, что их надо было заменять но- 
пер aa. У иных вывалились глаза, обгорели уши, 
MM а многие лишились пальцев... 

— Эх, дуболомы, дуболомы! — вздыхал за- 
WT зосватель.— Всем вы хороши: сильны, храбры, 
> My неутомимы... Вот только ума бы вам побольше! 


Tue Но чего нет, того нет! 

ob iy Урфину Джюсу стало ясно, что Изумрудный 
Ши город можно взять только измором. Это же 
Wht было ясно и Страшиле. Он ‘строил военный 
Кот совет, в котором участвовал: Кагги-Карр. 

боль, Страшила думал так на! E 


жённо, что у него 
иголки, и голова 
зной щетиной. Он 


вика из головы полезли бул 
ке № Стала похожа на ежа с 
oc Заговорил: 

— Урфин Джюс привёл с 
ой Be HO они все деревянные. 
рик a зитель страны Мигуноғ 
¡ Am > Железо He py 


a Железом. Значит 


собой много сол- 
Мой друг Дрово- 
B, один, HO он же- 
бят деревом, а дерево ру- 
» Железо крепче дерева, 
елезный Дровосек вовремя подоспеет 


К нам на = 
р мию un, он разобьёт деревянную ар- 


в Epo 

7) En] 

2 да Гы совершенно прав, 
> ana 3a HUM воз, 


Co; an 
8 лению, a 
ровосек 
Ремонт П 


т, И этот рем 


отозвалась: 


друг мой, и я уже 
душных гонцов. Но, 
роходит профилакти- 
онт у него что-то за- 
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— Kak, как ты сказала? — Betpeneyy 

HY Nes ER 

Страшила.— Про-ли-фа... Повтори! ee 
— Профилактический. ye, 

— О, какое хорошее слово. A что о б 
чает? НО 03a. oe 
— Hy, как тебе сказать? — замялась воро. гол 

Ha.— Ну, это такое, что делается на всякий слу. 
чай, чтобы чего-нибудь не вышло. зна, 
— Про-фи-лак-ти-че-ский,— медленно про валі 
изнёс по складам Ст ила, и видно было, что биті 
это слово он запол крепко и при случае ваю 
будет его употреблять. Такая привычка’ появі Е 
лась у правителя І ¡Hee время: она при даже 
давала его речам очень уче ный оттенок. = 
Так как из всех членов штаба только Kam) без 
Карр могла быстр‹ безопасно совершить MYT = 
шествие в Фиолетовую страну, TO её и отпра — 
вили с поручением поторопить Железного ДРО ES y 
восека. Она обещала нигде не задерживати* mee 
и как можно скорее вернуться с MOAMOTOM: wee 
кап 
т 
ИЗМЕНА т 
рошло 
дня. По 


урмом успеха не имели. После каж 
д ’ приходилось становиться 
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і ный верстак и чинить поломанных солдат. Не- 
ачливый завоеватель решил посоветоваться 
ano Пиротом и филином Гуамоко. Распо- 
к ложившись вдалеке от городской стены под 
большим деревом, они разговаривали тихими 

У голосами. 


y — Генерал, я прихожу в отчаяние, — при- 
знался Урфин Джюс.— Мы семь раз штурмо- 
0 вали город и днём и ночью, и все атаки OT- 
10 биты с большим для нас уроном. Я не успе- 
ае ваю починять искалеченных дуболомов. 
ВИ- = Настоящий солдат должен рваться в бой 
pi даже без головы! — браво возразил Лан Пирот. 
— Не представляю себе, как могут драться 
it безголовые солдаты, — усомнился Джюс. 
пе — Усердие всё превозмогает! 
үе ег Гм... Не думаю. Однако попробую я ещё 
10° к рворить Страшилу сдаться.— Размахивая 
ый ise флагом, Урфин направился к стене.— 
а pa ваше превосходительство, rocno- 
rad в последний pas предлагаю вам 
ровать. 
мо ong си ту-ли-ро-вать? Звонкое слово! А 
чает? 
дуд, 19, Что вы должны сдаться. И тогда я 


вами ми а 

Местителем. JIOCTMBO, вы станете моим 
= 10 in 

Ла раз с УШайте, Урфин, — спросил Страши- 

| Meng? У ваших дуболомов уже выросли 
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— Господин правитель, я вас не пони 


— Но ведь это очень просто. Чтобы oe = 
теть на стену, ваши солдаты должны прев А 
титься в птиц, а им, по-моему, до этого є П 
далеко. 5 

— Хо-хо-хо! разразился смехом Руф Bi. wis} 
лан. Наш правитель гениальный остряк! За. da а 
видую вашим удивительным мозгам, господин ай 
Страшила! С 

Урфин возврат к своим собеседникам. прави: 

— Я пригрозил Cry иле новым штурмом, АНИ 
но понимаю, что это бесполезно, — CO, вздохом ere 
сказал Урфин. — ( ‚рода подняты, бреши mon 
заделаны, ворота | ‚ны, запас метательных Ypc 
орудий неисчерпаем. Проклятые птицы сет oH 
своё дело, предупредив горожан о нашем ae Tyamox 
ствии. Нам остаётся лишь одно: обложить ia co ag 
род и дожидаться, когда его жители нач ape 

ать с голоду. Tha, 
ae не поможет, повелитель, = Pon пел 
Гуамоко. — Ночью я летал в город на раза ды = р 
и убедился, что там полным-полно продав уин 
ствия: амбары завалены мукой, бочками Sen, 
и сыра, Ha площадях стада KOPOB.. icy тру 
— Проклятый Страшила, он всё ПР о Ури 
трел,— простонал Джюс. a ле ны Рони 
Филин слетел с дерева, сел Урфину Н cy" ках 
и тихо сказал: Я еный Cys eee 
— Он предусмотрел всё, кроме изм о 


— измены?! — воскликнул Урфин: 
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— Вижу. Ну и что? 

Py N — Это — Руф Билан, смотритель дворцовой 

умывальни. Когда я был на разведке, я отдыхал 

Тосор на балконе его дома. Он разговаривал с прия- 
Телем и всячески проклинал Страшилу. Руф Bu- 

NS лан богат, он знатного рода и сам метил в 


ма правители Изумрудного города. Но Гудвин на- 

0 ona значил своим преемником He ero, a Страшилу, 
У ис тех пор Билан ненавидит соломенного чело- 

ATHY века ис радостью предаст его врагу. 

feral Урфин страшно обрадовался. 

bh Ce — Твои сведения бесценны, мой дорогой 

ашеи" Пуамоколатокинт! Этой же ночью лети в город, 

блокі?" Соблазни Билана, обещай, что он будет моим 


rel ae oe государственным распорядителем и что 
\ Е Словом, плети ему, что хочешь, лишь бы он 
ge, Перешёл на мою сторону... 


р pe $ — Я добьюсь этого, повелитель, заверил 

И и думаю, что мне не придётся очень 
y тараться 

ИТ > 


Рубач заиграл вечернюю зарю. 

(фин важно направился в свою палатку, 

Вождаемый Топотуном, филином и почете 

em Бораулом из дуболомов. Солдаты отдавали 
CT 

Счастья, b, и лицо Урфина раскраснелось OT 


y 
conp 
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В эту ночь Страшила, по обыкно 
ствовал на стене один, а его бойци бор 
ли. И тут к правителю подкралась coat one | 
тень. Произошла короткая борьба, и a бакал 
кие руки Страшилы были опутаны ве а. 
Через минуту скр ; ae 
ся коротенький каре 


тнула калитка и показал 
гый человек. Он двинул. 


ся вперёд, но | гавс 
ЛЕ т к нему навстречу. уже сп 
Урфин Джюс К. "Ж 
л А 

= Если не ошибаюсь, господин Руф Бі: 
лан? — спросил i 

== Гак гочно, м милостивый повелитель 
Филин Гуамоко передал мне ваши предложё 


ния, и вот я здес 
— Но как вам удалось выполнить свой 3% 


мысел? 

— Очень просто, 
слуга принёс очередной 
щение: бочонок вина, а 
сонное зелье. Вы 

— Браво, браво! — восхитился Джюс 
человек в моём вкусе, и я назначаю Bac 2 
ным государственным распорядит 

Билан поклонился до самой земли: et! 


хихикнул Билан. Мои 
смене защитников уго 

10 
в него было подмешай 


елем: 


— Благодарю, ваше величество! В ye 
для высокой должности и буду нести © 
стью. y 

y роко. pack? 


Армия Урфина двинулась в ши 
тые ворота Изумрудного города. 
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Утром жители проснулись при звуке 
выглянули в окна и услышали, 
в котором они узнали слугу 
что отныне Изумрудным городом правит ya 
щественный Урфин Джюс, А 
ны оказывать беспрекос 
страхом суровой + 

Страшила Му 
цовом подвале, | 


1ры. 


сидел в это время в двр 
Его столько мучило сожале- 
ние об утраченной власти, сколько мысль 0 
том, что Железн! іровосек, явившись К нему 
на выручку, попадёт в беду. 

И не было никакой возможности предупре 
дить друга! Фарама ı Дин Гиор, заключ 
ные в том же под е, напрасно старались У" 
шить бывшего правителя. 


ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК 
ПОПАДАЕТ В ПЛЕН 


2 ett 
H а следующий ы 
по улице ib 
прошёл гаша 
горо” 

Он объявил, что жители Изумрудного „ний 
которые пожелают служить могушесл poet 

ину Джюсу, будут приняты ИМ 
‚и получат должности при дворе. 
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Таких желающих оказалось немного, Кро С 
Руфа Билана нашлось всего несколько челом 
такого же сорта — из самых неуважаемых y yy, | ши? 
роде людей. У урф 

Руф Билан получил должность главного po. Др a 


сударственного распорядителя, что равнялось 


рангу первого министра, но, когда он напомнил Be 
правителю обещание щедро наградить ero) золо- двор 
том, Урфин Джюс очень удивился. Филин, ве ка 
роятно, что-то’ напутал, ничего такого ему не La 
поручали говорить. З 
Остальные, переметнувшиеся на сторону Yp- 5 
фина Джюса, тоже получ г должности распо- ВСЯКИ 
рядителей и смотрителей... Но их было слишком ee 
мало, чтобы образовать пышный двор, © Ka 3 
KOM мечтал Урфин Джюс. Напрасно OH OTNPas; тн 
лял посланцев к бывшим придворным Страши стра 1 
лы. Те, хоть и привыкли торчать по целым дням ae 
BO дворце, болтать всякий вздор и пересмеи en 
ваться, считая при этом, что заняты важными He = 
государственными делами, однако на приглаш а Уд 
ние Урфина Джюса не откликнулись. ie Лезн A 
Новых придворных все презирали. HO С Co ott 
бенное презрение и даже ненависть заслуЖ на ОИ 
Py Билан, потому что стало известно © : Meg iX, 
измене. чеку и 


оро? 


С пех пор он осмеливался ходить по Г Пр" 
только в сопровождении двух дуболомов = 
шлось дать провожатых и другим En 
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и 
Руфа Билана правитель узнал, что Стра- 
шила послал ворону за Железным Дровосеком. 
Урфин Джюс высчитал, когда должен явиться = 
Дровосек. Для него приготовили засаду. 
Место Фараманта в будке у ворот занял Руф 
1 Билан, сменивший на этот случай пышное при- 
N дворное одеяние на простой кафтан. Под ар- 
$ KOM ворот притаился взвод деревянных солдат 
под командой капрала Ay 


a рума. Они ждали Дро- 

восека с верёвками в руках... 

_ Кагги-Карр долетела до страны Мигунов без 
N всяких задержек. Она нашла правителя на 

дороге с большим кузнечным молотом в ру- 
М > 
А ках. 
а- Sevan Tan 

За несколько месяцев перед этим, когда Ми- 

Ы тны просили Железного Дровосека править ИХ 
"страной, они говорили так: 
М — Такой правитель, как вы, будет для нас А 


Очень Удобен: вы не едите, не пьёте и, значит, 
He будете обременять нас налогами... 
игуны получили больше, чем ожидали. Же- 
| 2езный Дровосек не только не собирал налоги 
50 своих подданных, но, наоборот, сам работал 
на них. Скучая по Элли, Страшиле и Смелому 
ЗУ и не привыкнув жить в безделье, Дрово- 
отправлялся в поле, дробил там боль- 
НИ и мостил ими дороги. Мигуны полу- 
азу. две выгоды: их поля очищали 
BO все концы страны пролегали. 
очные пути сообщения. = 


Узнав от Karrm-Kapp, что Страшил 
опасность, Железный Дровосек не К. 
минуты. Он отшвырнул в сторону. молот, = 
во дворец за топором и отправился в путь т 
рона примостилась у него на плече и подоб 
рассказывала невесёлые новости. : 

Мигуны тёрли глаза 
вожая своего любимо 

...Железный Дро: 
ному городу. Всё 
Урфина Джюса и‹ 


ОЗ 
bon 


и грустно мигали, про. 
правителя. 

подходил к Изумрух 

гло спокойно, лагерь 

а заперты, как обыч 


HO. 

Дровосек зако калитку, в малень 
ком окошке появи) багровое лицо Руфа Би 
лана. 


— А где Фарамант? удивился Дровосек 

— Он болен, я его заменяю. 

— Что у вас тут происходит? 

— Да так, ничего особенного: Подходит 
неприятели, но мы их отбили с большим дл 
них уроном, и они ушли. 

— Как Страшила? 

— Бодр и весел, ждёт встречи с вами 
жаемый господин Дровосек! Прошу вас, 
дите! we 

Руф Билан приоткрыл калитку. мна) 
только) Железный Дровосек ступил В ТОИ 
арки, как из его рук был вырван топор 
ловище опутали верёвки. После недолгой по 
чённой борьбы Железный Дровосек 


у 
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вален на землю и связан. Karru-K 
криком «Измена!» сумела увернут 


app cp 


ъся от 

JIOMOB и взлетела на стену. Дуб Же 
Кагги-Карр видела, как обезоруженного N ное 
восека со связанными руками повели во дворе на‘ 
Немногие жители, оставшиеся в горо HeBE 
роде, сквозь ; 
приоткрытые окна смотрели на Hero с Сочувст- u 
вием и жалостью. or 7 
Ворона издали следовала за печальным ще. 
ствием и пристроилась на карнизе дворца, y а 
раскрытого окна тронного зала. Отсюда она ви. En 
дела и слышала всё, что здесь происходило, < 
Урфин Джюс в роскошной мантии сидел с 
на троне, украше N умрудами; его’ мрачные are 
глаза под сросшимися эными бровями блесте- = 
ли торжеством. Немногочисленная кучка таз необд 
дворных теснилась возле трона. Шо стор ne Unna, 
залы, как статуи, стояли желтые и sce ae 
ревянные солдаты, сверкая свежими 3 У фи, 

y Bac 

ками. д ой п 
TEO O спок е 
Ввели Железного Дровосека; он шана ike 0 а 
HO, и узорчатый паркет со трясалея пода отрок Аж 
кими шагами. Сзади два солдата та ES 
y u (5) | 
ный блистающий топор. Рег. отой апо 

Урфин Джюс содрогнулся при E богатый» м, 
что мог сделать с его армией gh Желе маста 
если бы ero не схватили обма cn р Hey, 

° Дровосек бесстрашно встретил Била ae 


K 
взгляд диктатора, a тот сделал a 
едатель рысцой выбежал из залы: 
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Через несколько минут ввели Страшилу, 

Железный Дровосек взглянул на его разорван- 

Wo. | я платье, из которого торчали клочки соломы, 
К Н 


Рец, на его бессильно опущенные руки, и ему стало 
возь невыносимо жаль друга, недавнего правителя 
Bey. Изумрудного города, гордившегося полученными 
от Гудвина замечательными мозгами. е 

ше- Из глаз Железного Дровосека потекли слёзы. 
а, у — Осторожнее, ведь при тебе нет маслён- 
а ви ки! —в испуге закричал Страшила.— Ты заржа- 

дило; веешь! А 4 

ИДЕЛ — Прости, друг! —c 1 Железный Дро- 


ES восек.— Я попал в пол тут 
Е выручить тебя. 


ловушку и He смог 


ак 
Er ЕЕ Her, это ты прости меня за то, что я так 
пр необдуманно послал за тобой, — возразил Стра- 
нам шила, 

е дё 


a ie Довольно нежностей! — грубо закричал 
ПЛ АН ИН Джюс, — Сейчас речь не о том, кто из 
oe С перед кем виноват, а о вашей судьбе. Соглас- 
Ws Ы ли вы 


9 
“ak должно служить мне? Я дам вам высокие 
б 


Ne Сделаю Bac своими наместниками, 
гро ВЫ поп 

) Ho т режнему станете управлять странами, 
мом вом, ®KO под моим верховным владычест- 
ote 


ТРашила и Же 


И 


лезный Дровосек перегля- о 
В Один гол 
ет! 


Ос ответили: 


WE не опомнили 


Cb от своего пораже- 
| Ображаете, - 


что говорите, — зл 
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HO сказал Урфин Подумайте 0) том, др...р:..я 


что я могу и ответьте мне ' глас. 

снова! Karn 
— Нет! вто] восек и Страшила, ние. По 

— Я дам вг 3 думаться, поразмыс Ловить y 
лить над своим положением. Завтра, в’ этож“ Тела на 
время, вы снова предст передо мной. Эй Карканье 
стража, отвести их в подвал! =m 
Солдаты под предводительством краснолице "8 sane 
10- СЖ Е 

го капрала повели пленников, а Кагги-Карр Sup, а 
летела в лес и там кое-как утолила голод; a возду, н 
следующее утро она ждала на KapHH3e дворца & Приди 
когда пленников приведут в тронный зал: ita MiKo Б 
Железный Дровосек и Страшила снова 0 Урфу 
тили Урфину Джюсу решительным отказом аз ae ae 
3 И на третий день пленники опять появ ще н El 
перед разъярённым диктатором. pt ме М On 
— Нет, нет и нет! — было их окончате “я оца 


решение. ин: 0G. З, : 
| — Шр...р...авильно! Ур...р-.-РФ акл 
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TOM, 
мне) 


ашила, 


др...р...яны.. — донёсся от 
mac. 

Кагги-Карр He могла 
ние. По приказу Урф 
Ловить ворону, но н \ 
тела на верхний карниз 
карканьем. 


— Вот моё решение! 


окна ликующий воз- 


азать своё мне- 


ти-Карр взле- 
окна с насмешливым 


сказал Урфин Джюс, 
O наступила тишина. — Страшилу я мов бы 
жечь, а Железного Дровосека 


перековать на 
твоЗди. 


y HO я остав 
Ридворные п 
"икодущие 
Рфин п 


ляю UM ЖИЗНЬ... 
ринялись 
правителя. 
Родолжал: 
Жить, Sa Дерзкие упрямцы, 
Шести М Олько на пол! 
BAC жа СЯЦев вы 
яв ЧЕТ гибель 
кой в Ключении, 
шне, где к 


громко восхвалять 


я оставляю вас 
ода. Если по истечении 
не покоритесь моей воле, 
А пока вы будете находить- 
и не в подвале, a на высо- 
аждый может вас видеть и, 


Увидев, убедиться в могуществе Урфина Nur 
са. Убрать их! — обратился повелитель к ы 
же. “pa. 

Громко топая ногами, дуболомы увели Плен 
НИКОВ. 


IHOTO города стояла ста- 
гутая давным-давно ка: 
или в ебником. Когда’ Гуд- 


ким-то коро. 

вин построил тут го] эн пользовался башней 
как наблюдательнь м. На башне всегда 
стояли часовые и не приближается 
ли к городу кака лая волшебница. Но 
с тех пор как Элли ‘ила злых волшебниц 


и Гудвин покинул гра 
своё значение и стояла 
хотя ещё прочная. 
Внизу башни была дверь, от неё узкая И ПЫЛЬ 
ная винтовая лестница вела на верхнюю it 
щадку. По приказу правителя площадку накр» 
ли сверху черепичным колпаком. Урфин 4 
не хотел, чтобы Дровосек заржавел OT nos 
a Страшила лишился лица — ведь это поме! 
им пойти на службу к новому правителю же 
Дуболомы отвели на башню Страшилу Е. по 
лезного Дровосека, у которого руки БДА ef? 
прежнему связаны. Тюремщики, зная р yo 
силу, боялись Дровосека даже безору” ot 
4 Оставшись одни, друзья огляделибр: 


башня утратила 
динокая и угрюма* 
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They. 


Ma ста. 
НО ka. 
а Гуд: 
зашней 
всегда 
жается 


были видны зелёные домики фермеров 
ные садами и полями, и между ни 
и кончалась у ворот города свидетельница 
гих историй и приключений — дорога, вымощ А 
ная жёлтым кирпичом. CH = 
На севере раскинулся Изумрудный го 
Tak как стена его по высоте уступала тюремні Ре 


> окруж 
ми н 


башне, то BOAO было различить дома, почти с o 
сходившиеся кр‹ и над узкими улицам 3 ся 
главную площадь, где прежде били фонтаны; е E 
виднелись и шпили дворца, украшенные огром- | Kary 
ными изумрудами. 

Страшила и Дро к разглядели, что фо a А 
таны уже не работали, а по шпилям полза: Er 
ли какие-то а подбираясь к изумрр ey Tora 


а: ленный., 


— Любуетесь? — раздался резкий голос Шо 
Страшила и Дровосек обернулись. Перед У с 
ними была Кагги-Карр. ce Be 
— Что там такое делается? — спросил Стра К а к 

аму, 
шила. = x E 
— Простая вещь, — насмешливо и 8 Вь 
рона.— По приказу нового правителя BCS С ны 


руды с башен и стен будут сняты и по A An; 
в личную казну Урфина Джюса. Haut во yes се 
рудный город перестанет быть изумрудным" = 
что там делается! est 

— Проклятье! — воскликнул Желе у 
Дровосек.— Хотел бы я оказаться лицом 
с этим Урфином Джюсом и его дерев? 
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CJ, 410 bi 
ПИЛЯМ 102 
b К м 


чтобы в моей руке был топор! Уж я бы по- 
Peni для такого случая, что у меня мягкое 
сердце! ap SM + a 

— Для этого надо действовать, а не сидеть 
со связанными руками, — ехидно сказала pol 
2 Я попробовал развязать Д 
да у меня не хватило силы,— 
знался Страшила. 

— Эх, ты! Смотри, вот как надо! 

Кагги-Карр заработал: 
BOM, и через несколько л 
с Дровосека. 

— Как хорошо! {pc 
ем потянулся.— $ 
ленный... Теперь 
Смогу сломать дверь 

— Бесполезно, ла ворона.— Там сто- 
AT на карауле деревянные даты с дубин- 
ками, Надо придумать что-то другое. 

Выдумки — это дел 


ровосеку руки, 
смущённо при- 


своим крепким клю- 
верёвки свалились 


осек с наслаждени- 
се равно как заржав- 
вниз? Я уверен, что 


ска 


core 


о Страшилы,— молвил 
Железный Дровосек. 
= Ara, я тебе всегда говорил, что мозги 
Лучше, се 


Шила, PAua, — воскликнул по) 


льщённый Стра- 
зраз Но и сердце — тоже стоящая вещь, — 
а не т Ровосек.— Без сердца я был бы нику- 
Nene OAHBIM человеком и не мог бы любить свою 

N Оставленную в Голубой стране. 


Мозги... снова начал Страшила. 
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— Мозги, сердце, мозги! — cepa 

ла ворона. Только одно это от pac yo OUR 

Тут не спорить надо, а действовать 4 SAL, 
Кагги-Карр была несколько ворчли 

ца, HO превосходный товарищ. Чувствуя an TH: 

BOTY, друзья не обиделись, и Страшила + № 

думать. наа 


Думал он долго, часа гри. Иголки и 6 


тна + y Tank 
от напряжения далеко высунулись из его толощ 
и Дровосек 1 


; что, быть может, am 
вредно его дру! 


- Hausen! крикнул наконец ©трашил 
и хлопнул се 10 гакой силой, что в ладонь 
BOH3NJIOCH тес; ‹ булавок и иголок. 


Ворона, і нем сладко дремавшая 
проснулась 
Говори! 
a К р 
Надо послать письмо в Канзас к Эл 


< Е с ЛЬЮ 
Она очень сообразительная девочка, обязате 
б агт 
что-нибудь придумает. 
X от 
— Хорошая мысль, — насмешливо m 
Кагги-Карр.— Интересно только, KTO 


письмо? БЕ 
— Кто? Да ты, конечно! — OTE; 


ян); 


eve! 


шила. UN 

— Я? — изумилась Кагги-Карр ую 
г 1 и пустыни B незна a ou 

теть через горы y ee 

ну, где птицы лишены napa Pp 


выдумка! a 
— Если ты He согласна: а ск 


зал 
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para 
) B ладонь 


емавшая, 


ла, — мы 


He будем 
в Канзас другую ворону, помоложе тебя 


настаивать. 


Кагги-Карр возмутилась: 


М 2 
Ы пошу 


— Другую? Помоложе?! Если мне и пада 
лось всего сто два года, вы уже готовы ye gs 
вать меня старухой? Так знайте, что y a juices 
ворон, такой возраст считается совсем юн = 
И что сделает другая ворона? Во-первых, op  шёткой 
заблудится и не доберётся до Канзаса Вов. = что мы 
рых, она не найдёт в Канзасе Элли, потому что — 
не видела её. гретьих... словом, письмо no: Рисуй! 
несу я. Ho y 

Железный Дровосек сказал: СКальзы] 

— Для mu ужен мягкий, но прочный” дев и о; 
древесный лист рый можно будет обвязать а дело 
вокруг твоей но! И кроме того, требуем ожидал, 
иголка. 7 | BIRHO, ор 

— иголку я могу выдернуть из’ своей гол Нию, 
вы, — сказал Страшила,— у меня их там дост a Страц 
точно. 2 инн 

Ворона улетела и вернулась © большим т зо 
ким листом. Страшила протянул лист и me me 

Железному Дровосеку: с аки, р 

— Шиши! 4 A бой, 


Тот изумился: 
— Но я думал, что, писат 
ты же придумал отправить п 
— Когда я придумывал 2 
на тебя. Сам-то я ещё не науч 
LD Wf a не удосужился за гос 


ис 
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TO, 
unca ПИ 


ь будешь 1 
pmo! 


яр 


ударе 


ў признался Дровосек.— Как же теперь 
делами, — р 
быть? Г . Фа. 

Мы He напишем письмо, а нарисуем! — 
догадался Страшила. | A 

— Я не понимаю, как можно нарисовать 
письмо, — сказал Железный Дровосек. 

— Нужно нарисовать меня и тебя за ре- 
шеткой. Элли умная девочка, она сразу поймёт, 
что мы в беде и просим помощи. 

— Правильно, — обрадовался Дровосек.— 
Рисуй! 

Ноу Страшилы ничего не вышло. Игла вы- 
скальзывала из ero мягки епослушных паль- 


Ев ион не мог провести самой простой черты. 
За дело взялся Железный Гровосек. Он сам не 
ожидал, что у него пол іится так хорошо: + 
TR OH имел прирождённый та) ант к рисова- 


Страшила выде 


рнул из полы своего кафтана 
длинную E б Ф 


нитку, лист обмотали вокруг ноги 
лась ¢ App, крепко привязали; ворона попроща- 
Dewy Арузьями, проскользнула сквозь прутья 


K 
толуб взмахнула крыльями и скоро исчезла 
Убой дали. 


НОВЫЙ ПРАВИТЕЛЬ 
ИЗУМРУДНОЙ СТРАНЫ 


O владев Изуур д 
ye фин 

I ным городом, Ур. то 2 

фин Джюс yon 1 07K 


думал над тем, как ему именоваться, и в конце Tor, 
концов остановился на титуле, который выгля. = Ї 
дел так: Урфин Первый, могущественный Ko: преимуі 
роль Изумрудного города и сопредельных стран, + и (езде 
Владыка, сапоги Которого попирают Вселен- рают из 
ную. N Посл 

Первыми услышали новый титул Tonotyk Это фил 
и Гуамоко. Простодун ный медведь бурно wee ШИЙ ИМ 
щался звонкими словами королевского г Весь 
вания, но филин загадочно прищурил же 280рных, 


< HY `казал: ОВ 
глаза и коротко сказа ИЕТ рове 
— Сначала пусть этот титул научатся пр ра 
= Р ат 
носить придворные. | онт чать 
Джюс решил последовать его cont ae ed to UP 
звал в тронный зал Руфа Билана Е spore ро 
скольких придворных высших чинова Bate” а, дь! 
от гордости, дважды произнёс TH y. А My 
Билану: ES б 
он приказал y один главный rocyA J Hg y 
— Повторите, poet д а ть du 
венный распорядитель: й РУФ Билан 1008 ny, 
> й и толсты повел 
Коротенький и НУ гляд м % 


л от страха перед суровы 


я и забормотал: 
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Урфин Первый, могучий Король Изум- 
ого города и самодельных стран, Владетель, 
И Которого упираются: во Вселенную... 
3 = Плохо, очень плохо! — сурово сказал Ур- 
"руд. фин Джюс и обратился к следующему: — Те- 
й IS перь вы, смотритель лавок 


городских купцов 
ДОЛ и лотков рыночных торговок! 

конце Тот, заикаясь, заговорил: 

Ыла. => Вас следует называть Урфин Первый, 
A Ko. преимущественный Король Изумрудного города 
CP и бездельных стран, Которого сапогами попи- 
CONCH: 


рают из Вселенной... 
Послышался хриплый 
опот) Это филин Гуамоко старался скрыть овладев- 
BOCES Ший им безудержный см. X, 
имено Весь красный От т 
«ents дворных, 
Прове несколько ‘часов, 
OH сок который отныне должен был . 
опро Звучать так: 
on ho фин Первый, могучий „Король Изумруд- 
SAN Да и всей Волшебной страны». 
Ш ay? М Ридворные: были снова собраны, и на этот 
: 3 ние прошло благополучно. Новый 
b Tang "pupas, Ъявлен народу, и искажение его 
вниваться к государственной измене. 
Урфину королевского 
грандиозное народное 
т aes Что никто из жителей ET 
A на него добровольно не явится. 


т 


Удушливый кашель. 


нева, Урф 


рфин выгнал при- 


чаю присвоения 
a Назначено 


= 


ї 3 Be Ў y 
= = 
a к 4 
ERA =) É > 
DIN 
р 2 А oe Ў 


главный распорядитель и генерал Лан ' д ext 


приняли свои меры. Накануне праздника, го N) il ? 


когда все спали, по домам пошли дуболом» jot 3 

Они будили жителей и полусонных rain ыі nal 

дворцовую площадь. Там они могли eN A IN goal 

или бодрствовать по желанию, но уйти о аты ро на on 

не могли. туда т En 
ол 


111 поэтому, когда Урфин в роскошной ko: И емо 
ролевской мантии появил на балконе дворца ih 
OH увидел на площади огромную толпу народа, Ken 
Раздались жидень крики «Ура!», это кричали Урфин 
приспешники Урфи! еревянные солдаты, | раан 

Грянул оркес Но это был не тот оркестр, 
искусная игра которот тавилась B стране. Не 
смотря на угрозы, музыканты отказались играть 
и инструменты были переданы придворным иде 
ревянным солдатам. Дуболомы получили ударные 
инструменты: барабаны, тарелки, треугольники 
литавры. А придворным дали духовые: труб» 
флейты, кларнеты. 

И как играл этот созданный 
оркестр! Т 

Трубы хрипели, кларнеты визжали флеша 
завывали, как разъярённые коты, барабаны i К 
тавры били не в лад. Впрочем, дуболомы ox! 
усердно лупили палками по барабанам, что К ные 
их лопнула и барабаны замолчали. мёд Я 
тарелки сразу треснули и начали дико Ned (7 
жать. И тогда народом, собранным Ha me ТО 
Әвладело необузданное веселье. ЛЮДИ кор" JAS 
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Гуамоко, H 
хотя бы OD 
обычную пи 
MI обман, 


по приказ) 


зажимали себе рты ладонями, HO не- 
ха,. 


yyy от смех хохот прорывался наружу. Иные na- 
мо истовый землю и валялись в изнеможении. 

3 Ha х e р y 
A Na a идворный летописец записал в книгу, что 
"Упа р 


ародное веселье было признаком радости 
р ECT J N ac 

"a З восхождения на престол могущественного 
ў к Урфина Первого. 

ОЙ ко. короля рф 


Церемониал закончился приглашением всех 
тво, желающих на пир, который состоится во дворце 
Наро 
4 Du короля. y 
Па Урфин, несмотря на все настояния филина 
En Гуамоко, никак не мог решитьс проглотить 
PRE ora бы одну пиявку или с мышь — эту 
ane, He обычную пищу волшебников. И он задумал лов- 
b IPA обман. 

IM И Де 


Накануне пира повар 
удар“ к Урфину и имел 
ons enue, 


api “рашные 


Балуоль был вызван 
IPAM разговор) на- 
толстяк корчил 


с ним ) 
Ходя от правителя 


гримасы, силясь подавить распирав- 
Ший его сме 2 
КЇ Hoo х. Повар Дорого дал бы за возмож- 
пр" су, раскрыть кому-либо 


м тайну, связавшую его 
aiff? Non Bay Но увы! Это бы; 
OF a по 2 


HO запрещено ему 
выгнал из кухни 
Дверь и принялся за стряпню. 
р 

М ао Go ROAM 


М смерти. Балуоль 


ло Vo бокалов _ КОНЦУ. Придворные осушили 
Tyo Pu Bo З За здоровье императора. 
A Ko Scenan BO главе стола, на троне 
торый нароч 


но перенесли сюда из 
гда напоминать о вели- 
ЗУмруды были вынуты ото- 
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ета Чтобы все 


всюду, кроме трона, и, когда a 
Урфин Джюс, сияние Прагой Boccey, af 10! 
ло выражение мрачного сухого X камней ne Mio ка 
еще оолее неприятным. i una диктатор, П: «ной! 
На спинке трона сидел ey, a И ЛИШ! 
сонно прикрыв жёлтые глаза. А ee Гуамоко In иск) 
ведь Топотун, зорко IE аА Стоял мед. ожно, 
щим, чтобы наказать 000: E о х поа mak He 
МНОГО почтения повелителю не окажет nso ИХ 
. 212395 раскрылась, ёл толстый повар, не (т 
на золотом по блюда, ния аще: У 
aya 5 I a са ‚я вашего величестааши и 
|; асил он и поставил олюда * y 
перед корол HE СЛИШКОМ 
Шридво ч сло, когда они увидели, что в 0бма: 
принёс повар. Н «ном блюде возвышалась 10е жел 
горка копченых мышей с хвостиками ВИНТОМ 40 ПОЛНО 
чёрные скользкие пиявки, ang, УВ 


на другом лежали 


Урфин сказал: Я 
и OH, 0018 


У нас, волшебников, свой вкус, 
может, покажется странным вам, обыкновенных N 
людям... м 0 ‘тра 

Медведь Топотун проворчал: oul dy, ta м Н 

a Obl я посмохредоа HE того, * May eh ир 
покажется странным вкус повелителя! ш? енен 

При гробовом молчании присутотв) шей Xo De : 
Урфин Джюс съел несколько копчёных I стай U TD, 
а потом поднёс к губам пиявку, И Н Г De, 
‘извиваться в его пальцах. pad 

и только 


Придворные потупили взоры» 
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аспорядитель Руф Билан преданно смотрел 
т повелителю. 5 : У п 
в por П были бы удивлены зрители этой не- 
pa тины, если бы узнали таину, извест- 
обычной Королю и повару. Волшебная пища 
ony ную оной подделкой. Мыши были сделаны 
А была ого кроличьего мяса. Пиявок Балуоль 
к №, m ae сладкого шоколадного теста, и изви- 
р "ада я их заставили ловкие пальцы Урфина. 
Своим фокусом Урфин надеялся убить двух 
повар зайцев: убедить филина, что он стал настоящим 
волшебником, и удивить и испугать своих под- 
данных. И того и другого он добился. Гуамоко, 
HE слишком хорошо видевший при свечах, вдал- 
яв обман и одобрительно закивал головой. 
ie Второе желание Урфина тоже было удовлетво- 
03h рено полностью, 
ми Bi Вернувшись с 
ne и, рассказали 


тичества ть 
авил бл! 


пира, распорядители и совет- 


своим домашним о том, что 
(i sen И, конечно, не обошлось без преувели- 
Ho . 

1 


что волшебник Ур- 
X ящериц и змей. 
людей ужасом и от 


После пира придворный ле? 
обши 


рный доклад, где с 
ри ясностью выводил род Урфина 
eh Когда-то правивших всей 
ой. 
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— 


Из этого летописец сделал ne 
вода. Во-первых, Урфин вступил moe x 

законному праву, как наследник дув прест y 
Во-вторых, волшебницы Стелла реза влады) 
всякого на то права и основания пр иллина Ge 


JIM Урфина и Hi ЭТ Ј ТЧ 
3 на этих наглых за 
х захва ИЦ Надо 


пойти войной и л г 

ной и лишить их владений. 

В награду за свой труд летописе 

a уд J 
сереоряныи подстаканни! этобра a 1b 
en к, отобранный у одною | mh Cal 

а ещ е ( ший в дворцов Ках, 

ые = ax, чем 

довые. ; р 

Для Tor обы следить за людьми и вылав Ob 
ливать недовольных, Урфин Джюс решил созда? | 
полицию. Солдаты были для этого слишком HE N 


поворотливы. 

Джюс изготовил для образца первого По. 
цейского, поручил работу своим подмастерьйм > 
время наводнила гор 


ЛИ 


и полиция в короткое : 
и окрестности. Е a kp; 
ол 
Полицейские были тоньше и слабее oa Д 
но длинные ноги делали их необычайн ла 
кими, а опромные уши позволяли 


приделывали поли 
ные корневища вместо рук, 
‘жившие пальцами, если OH 
›езмерно длинными. У иного поли 
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ь по семь и по десять пальцев на 
ситывалос e, но Урфин полагал, что от этого 
каждой Рук только цепче. Правитель вооружил 
руки ами, и она, благодаря большой 
ОЙ о валась этим орудием чрезвычай- 
А ловко. ңа: 

el М Y начальника полиции были самые длинные 
ноги, самые большие уши, больше пальцев на 
OBRERO руках, чем у любого из его подчинённых, и на- 
pase с главным государственным распорядите- 
лем он имел право в лк время входить к 
Урфину Джюсу для доклала. 


В подвале дворца день и ночь неутомимо 
am И BH работали бывшие солдаты, а ныне ефрейторы, 
N ОНЫЙ и голубой, превратившиеся в искусных 


ыы. g Tonapos. Они выпускали одного за другим без- 
cau TOHOBIX дуболомов и складывали их штабелями 

ой им Мастерской. Отдельными кучками лежали 
Pe I Для каждого взвода изготовлялся 


ка 
‚op! A раз красного дерева. 
ot мать Джюс вечером запирался в особой 


1ридель мігам „вырезал головам лица, а потом 
Tie красные, фиолетовые стек- 

ОН при ЦЫ вместо. глаз. 

OC Er головы к безголовым телам 

We к т живительным порошком. При- 

шив, пополнение дуболомной армии 


й Би после просушки отводилось 
> THE поступало в обучение 
И палис У у 


андровому генералу. Лану Пи 
125 a 


роту. Пробоину на голове генерала yp 
делал и отполировал. 3 


Взвод за взводом BBIXOMMI.UMHHBIM мау 
из ворот дворца под командой капралов,. рше 

Армия Урфина Джюса подходила числом Y 
ста двадцати солдатам. По городу и окрестностям 
постоянно ходили дозоры. Взводы солдат были 
посланы в Голубую страну Жевунов и в Фиолет- 
вую страну Мигунов, чтобы назначенные туда He 
местники м 1 жать народ в’ повиновеній 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ 


НА ПОМОЩЬ К ДРУЗЬЯМ 


СТРАННОЕ ПИСЬМО 


% 


рошло около a 


с тех пор кака. 
р как Эл. ВР yet 


зас и: лу 
Канзас из Волшебной стран и вернулась y | 
аны, отрезанной от а conn 


мира цепью огромных г Е 
В Канзасе 297 ос и м пут | 20 Е 
ширная степь кругом, и а. н 2 = 
ные дороги, пересекавшие м поля, Hm отрове КУР 
стало домика-фургона, в кото ну. Только Е Ea mig CTOAB 
Buna и Тотошку в стр: ром ураган ужо боа она-то 
ку в страну Гудвина. В 
фургона фермер Дх Е Е MECTO опчему мам; 
h a 9 ep Джон построил домик. В нац м 
- cam Джон, ero eH ohm ong К 
: оедс 
‚им вечером к ферме Джона чем, E 
й путник с рюкзаком за плед UH, — С 
ми. Был он средних лет, широкоплеч и xpenos й “abu 
с длинными мускулистыми руками, 
левой ноги y него была прицеплена 
деревяшка, оставлявшая B дорожной mb 
лые следы. 


Шёл он походкой моряка, 
упая по зыбкой палубе. 


ленные серые глаза 
це смотрели так, 


теперь и жила 

Анна и дочка ° 
Однажды 

подошёл устал 


ходу, точно ст 
широко расстав 
обветренном ли 
вались в даль океана. 

Тотошка с лаем набросился на 
попытался укусить его деревянн 


veut лай обернулась Анна, кормившая кур. . 
з » бзосилась к путнику и обняла его, залива- 


a eerie Чарли! — всхлипывала Анна.— 
Ka A: лся, ты жив! 
М) ео, жив, коли вернулся, — хладно- 
кој ОТ iposno согласился Чарли Блек, обнимая сестру. 
Пау" Ho ведь твой капитан написал нам пять 
т лет назад, что ты попал в плен к людоедам 
oy на острове Куру-Кусу! Ae 
: Anm, стоявшая на крылечке, вздрогнула от 
IM Ураган JE страха: она-то ведь знала, что такое людоеды, 
удвина, Ben Ho почему мама никогда не рассказывала ей про 
Т доми BE AMO Чарли, который плавал на корабле и по- 
DOH, on A) Пал на людоедский остров. 
| прочем, эта загадка вскоре разрешилась. 


== Элли — й 
ме 2” 7 ›_ сказала Анна, — поздоровайся С 
COON? Mek Чарли! = 


я 0 
Kay, | cb 
К gel 


of ont pty вперёд и протянула руку, но 
и Однял девочку и поцеловал. 

а т Помнишь меня, малышка? — спросил 
Хода. я б Вряд ли: тебе было всего три года, 
Hapeny, Ыл у вас последний раз. Но мама, 
ли’ рассказывала тебе про меня? : 


Bar, 

la на мать, не зная, как OTBES 
OT вопрос. 

щЩённая 


ужасной УП 
уж ной вестью и ничего ей 
шло, Элли всё ре 
Ba an реже вспоминала fe 
т арли... а потом и совсем о 
1103, 
абыл 


не сказали, В 


про тебя. 
н а 
Анна виновато опустила ros 
И не рас Л ла голову. 
2 e рассердился. Я 
— Ну, что ж, в конце кон! 
зались правы: я жив! Н; Хов ведер 
: Hi Ту, a Tene 
см roya seb теперь, Элли, я ду- 
ми? 
О да, дядя ти! схищё 
и | и! — восхищённо ответ 
am. ) ке тебя He съели людоеды? 
Ты дрался с ним! победил их? 
— Het чка ‘a 6 
a т E к: : это было He так— рас- 
смеялся Чарл Победить людоедов A Не MOT 
их были тысячи, а Я один. Но знаешь, они 
оказались славными ребятами, эти людоеды: 
больше 


живои принесу 


Когда я доказал, что 

пользы, чем зажаренный на костре, обитатели 
Куру-Кусу охотно оставили меня В ЖИВЫХ: 

— Ты умеешь разговаривать по-людое 

ски? — удивилась Элли. Чар 

тоя, — улыбнулся а мож 

учи 


— Hy, милая N 
была бы добрая воля, а сговориться все! 
но. Меня приняли в племя Куру-КУСУ» a рый) 
островитян пяти новым спос 06 
и нашёл на остр 
ных растений... Когда я про 
года, островитяне дали мне 
её припасами И бочонками © о 

леко в море, призывая для меня 
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ове дев 


Чарли, ко 
= Пр 
упрекнул 
— Да 


Р их богов. А богов у них немало, и, вид- 
Beer му после сорока дней плавания я 
С ad корабль... и вот я у. вас, a кстати, 
встрет 

ачет Джон! { | : 
ae узнавший OT соседей, что на ero фер 

3 ‹омый путник, примчался с поля 

| 15 прошёл незнакомый путник, примчалс 


Ы Oya. | хом Ha лошади и очень обрадовался, узнав 

1 Re ocre своего шурина Чарли Блека. 

Е; Мужчины сердечно приветствовали друг 
ra. Е Н 

= i А я к тебе по делу, брат Джон, — заявил 

OJO г z л т mr 

и Чарли, когда кончились рукопожатия. з 

par — Просто в гости не mor приехать? — 

Ky ем  УПрекнул моряка Джон. 

= on — Да знаешь, у такого всесветного бродяги, 

ai 


дос. Как я, везде найдутся дела! 


оправдался Чар- 
gost Mm Есть у меня мечта купить судёнышко и 
y att весить моих друзей на Куру-Кусу. Мне всего 
оби? "не хватает-то тысчонки монет... 
Я дан ермер давно знал, что Чарли любит неожи- 
0 55 Затеи, и эта просьба его 
4 


не удивила. 
Ладно, — 
Завтр: 


A сказал он, — поговорим о деле 
a теперь пошли ужинать. 
One? и гость сели 


КЛЮЧ за стол. Расспросы 

Sn Ex арли продолжались далеко 
» Komma уста < 

HM соно Усталая Элли давно уже спала 

Вижу, вы 

хозяй 

Bac новы 


A 

когда разбогатели, — заметил 
ка стала готовить ему по- 

И домик, а раньше вы жили 
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rs 


наземь. 
ee OTRO тут родители 
ен ЧТО HX дев 
Но когда Анна a рае прило 
сода Ан а начала рассказ о том, как ура Se 
ДОХ силы подхватил фургон с 3 a 

'Тотошкой и унёс по воздуху, моряк уда и. д 
ком по столу. и. ae 

— Стоп! От; 


B 
фургоне, снятом. с колёс и no 
CTABE) 
HHO) 


Э 
лли, Увлечённые р 


якоря! воскликнул он— 
Не обижайся, сестра, но мне и. you 
чудесную историю из первых рук, от племянницы, 
И хоть меня гложет нетерпение, я всетаки 
хочу, чтобы Элли сама отрапортовала мне 0 
своих приключени E 

Утром одноногий моряк и Элли уселись на 
ала рассказывать © своих 


крылечке, и девочка ст 
приключениях. 

— О, дядя Чарли, — заговорила Элли, № 
мы с Тотошкой перепугались, когда ураган з 
кружил домик и понёс высоко-высОКо над ай 
пей. Ho я струсила бы еще больше, если Dei 


— как 


тогда, что ураган был не простой, а вол моряк 
— а= волшебный? — изумился 
Чарли. Р. ур" 
u М ебный 77 
— Hy, самый обыкновенный н mac 


тан, который насылают злые 


Элли. 
= Чем же 
ицей, что она наслала H 
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вол 
ты провинилась перед, par! 
а тебя целый 


И ведь это так же 
пушки по воробьям! 
— Да нет тет Т 

ДАИ ‚ дядя Чарли, ты не пон 

Poren возразила Элли Гин a - 

Я = >С Е . 5 
a ить весь человеческий род no ee 

шала STO сделат р ли г’ 

AHA... 


нелепо, к 
> Kak ст 
релят 
by 
3 


100paa фе 
орая фея Ви) 


Девочка поведала cr 
КАК ее Ж му удивленному слуша- 
к она ик 1918 в Волшебную стра- 
друзей, в кох Элли, нашла тамара шаги 
ну, а потом И рых дооралас Гуда 
o отом а. ещё более удивитель- 
\ \ну злой Бастинды. 


свою необычную! по- 
зребряные башмачки’ Tepe 
may домой, в Канзас, пора: 
толго не мог опомниться. 
клянусь всеми черепахами 
унал заполнен не 


Когда 
весть на т‹ 
несли её и 1 
жённый моряк 

— Ну, девчушка, 
Kypy-Kycy, твои вахтенный жу 
обычайными вещами! 

— A что такое вахте 

__ Это — книга, куда к 
что случается 


нный журнал? 
апитан ежедн 


писывает всё, 
него. И потопи меня первый 
я теперь буду верить этим скучным умн еб" 
которые утверждают, будто на свете нет 8 л 

| — в восторге вскричал обви 


ников и чудес 

Я отдал бы десять пет жизни, “TO Ы 

в этой чудесной стране! чудес! 

Смелый моряк очень жалел O) poly 
рыть 


башмачках: ведь OHM могли OTK 
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= 
S 
KN Y 
A 


= 
= 
= 


лась дяде 
друзьях Стр: 
#0 оттого, Ч 
увидится. 


Удивителе 
НДЫ. 
зычную те 


бную страну, где на вечнозелёных деревьях 
Aue емя года растут плоды необычайного 
Bren ca где разговаривают животные и 
oS где живут милые и смешные племена 
cane Мигунов и Болтунов, у которых самый 
рослый мужчина чуть-чуть повыше Элли. 

Рассказ о Волшебной стране и 
нею воспоминания расстроил 
лась дяде Чарли, что скучает 
друзьях Страшиле, Дровосекс 
HO Оттого, что никогда-н 
увидится. 


связанные с 
Элли. Она призна- 

о своих верных 
- и Льве, и ей груст- 
икогда она с ними не 


Я 
Чарли и его маленькая племянница крепко 
‘дружились. Они по целым 


вечерам разговари- 
Вали, делясь своими историями. 


ОРяку Чарли тоже было о 


чём рассказать. 
тнего возраста, 
палубу корабля. 
лыми медведями 


ерных друзей. Чар- 
т на свете Летучие 
сильными крыль- 


> O an был на ред 
Мастер на вс 
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кость интересный 
е руки. Элли была 


в восторге о 
рге от удивительно разнооб 

Е а 
Разного cope, Под 


жимого его к 
карм ; 
um ae рманов! Казалось, любоў 
а Ge ристанище в карманах OM инстру суе? и 
пироких шаровар. Огром Куртки Чар. , ang 

НЫЙ складно Пыль, 


нож моряка N 
а 
формы = = мог выдвинуть лезвия pa 
азначе 5 
чения, шило, сверло паза телеги, Л 
’ вертку ачно 
ji прозр: 


нож 
a. и еще многое другое 
нуж е > Ч 7 
yes мя из кармано mpaciP2 
извлекалисі Н манов дяди Шарх Элли | 
шурупы и вин онкой и прочной бечёви, — Тотошки 
м бил E у 1лмески и долота, напильники; раве обочи 
А de 1 казалось, что дядя Чарли Й вот 
МЮ ник, чт 
ито он просто 3% тулок случ 


мане ту вещь, которая Началось я 


ставляет 
ему нух ii 
IN; Gee СД Й 

А чего ¡je делал Чарли для девозк! Gen 

в часы досуга. Из Ky очков доски, из фанера ларца е 
обрезков ж т OH мог построить водяную ИЛО 1 m, Уви 
ветряную мельницу, флюгер, тележку; движимуЮ № нес Взле 

прияг Не” BO; 
р, р‹ 
ито 


Чтобы сделать 
её огород“ 


пружиной... 
учело; дра Tai 4 ПТИ | 
3 № м Це; 


самодельной 
OH поставил 


на 


ное своей сестре, 
для защиты от птиц механическое Y fig, Мал 
гавшее BO все стороны руками и ногами Ш Ah ачиш 
завывавшее BO время ветра: мо Ж бту op 
2 А попросил“ h Ny 6 
Впрочем, через два дня Анна ад ща 
ряка отнять y пугала голос. сказа" Piya o ал. E 
— пусть будет меньше Огурцов ‘hy, ‘де Ка 
она,— да больше покою: Le RSS at ae 
И в самом деле, чудище своим Г 
авало ісп 


никому не д 
но вздохнули, 
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ным рёвом 
ме облегчён 


под вечер, когда прекращалась домашняя 
та и Элли кончала готовить уроки, Чарли 
Si ялся с девочкой гулять в степь. 
ль которую днём поднимали на дорогах 
DO fnac на землю, даль становилась 
о речной, солнце опускалось за горизонт, 
| отбрасывая длинные тени. 
Элли и дядюшка Чарли в сопровождении 
Тотошки неторопливо шагали по мягкой му- 
ПИЛИ, раве обочины дороги и разговаривали. 


aa Чар И вот во время одной из вечерних про- 

Просто гулок случилось странное событие, с которого 

ib, KOTOpE началось новое удивительное приключение Ha- 
ших друзей. 


oa est Солнце село, но было 
фан! Девочка увидела большую 
) ом HY. To взлетая с земли, 
АЯ = неё ворона явно 
Bet сердито каркая. 


а птицей > 5 
т Tih wa Цей гнался Джимми, рыжий лохма- 
ет ьчишка 


© соседней фермы, ярый истре- 
ie итель воробьё фер > AP: р 


е, галок и кроликов. Джимми 
ие ада Pan в ворону комками земли, но 


Mom : 
р Dona сделай Попытался схватить птицу, но во- 
ch а последнее Усилие, взлетела 


ещё светло, когда 
астрёпанную воро- 
то снова опускаясь 
спешила к Элли, резко 


и бро- 
ae JM. Девочка подхватила тре- Г. 

х оли и ст аха пти и сердито 
а Джимми: 2 Be а 


o, hs 
AM; гадкий мальчишка! 
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— Отдай 


ворону! — 
Это — моя доб рону: — захныкал 
ИС ыча, види Джиу 
одшиб крыло! шь, как я ей ИМИ, 
ловко 


= Уход 
ходи, еслі 
ам если не хоче 
едует! ше 
Джиммі Е 
р мми повернул домої 
камешки и бормоча себ С 
угрозы. < a 


поддавая НОГОЙ 
м ou HOC какие-то 
я с Элли в присутстви 

y И 


дяди Чарли ‹ е pel 
Be wh H не решился. 
= ›еднен 5 у 2 
А. = a 1 с сожалением сказала Эл. 
2 ip! i взъероше e К а 
i 2 ee рошенные крылья ПЕ 
Ka 27 1 
a y i хрипло каркнула ‘птица 
но крик € уже спокоинее. 


mC я не отдам тебя этому, скве 


продолжала Элли.—Я BBE 
и ты опять будешь лё 


ILLIKO, 


ному мал» 
лечу твоё 
тать на свободе. 

Ощупывая ворону, 
правая нога птицы чем 
что вокруг ноги был обмотан 


привязанный ниткой. зверу“ 
Элли проворно размотала нитку, ра е пре 


лист, и её охватило смутное и тревожн 
чувствие. 
— Дядя Чарли, на этом листе 
должно быть! — BOC 
Моряк и Элли © 


при угасающем свет! 
ный чем-то острым странный 
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Элли почувствовала m 
-то обёрнута: Оказалов 
древесный met 


тали Р eu 
вид. 
e зари Y рисунок: Ha 


{ 


Хад Т 
| 

100 Kaki 
Приста 


| сказала 3, 
Крылья тъ 


кнула ME 
И! (187 
этому те 


Элли 
ть бух? 


изображены были две головы: одна 
Ў B m 


полой соне 7 

К й остроконечной шляпе, круглая, с ироко» 

глазами, с четырёхугольным носа Круглы- 
В Виде 


запла другая 
TKM, а другая — с длинным носо 
ке, похожей на воронку. Рисунок ee = Шац 
немногими штрихами, но очень вы wen 
ge > разител 
При первом взгляде на эти голов E 
чуть не лишилась чувств OT изумлени "= 
— Hana Чарл Е Mises 
Дяд; арли,— воскликнула она, — да 310 
рашила и Железный Дровосек! 
латривая лист, моряк и Элли 
что рисунок пересекали частые 
›элившиеся под прямым углом. 
значило, дядя Чарли? — Спр 


же... это же... < 
Снова рас 

обнаружили 

ровные линии 


— Что бы это 
сила девочка. 
Опытный путешественник сразу догадался. 
ликнул OH 


Клянусь якорем! — воск 
Твои друзья за решёткой! С ними 
лось, и они просят тебя о помощи! 5 
2 Кагги-карр, Kannn-Kappı прокаркала б: 
рона, и Чарли Блек готов был поклясться 
перед судом, что в переводе на челове 
язык ITO означало: «Да, да, да!» op ak 
— Мачты И паруса! — взревел машем 
Если бы эта BO no 
она рассказала 
Но птицы He разгова 
Элли очень нескоро Узнала» 
` Страшилой и Железным ДРОВ 


попали в беду- 


что-то CTPA 
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ЧЕРЕЗ ПУСТЫНЮ gol 


B ЭТУ Ночь в дж 0 m 
фермера Джона 

Элли умолял: 2 п ES: 

умоляла отца и мать отпустить её т apo 


Волшебну > 
1 JO стр: Чарл Г 
провождати > pee {арли Блек вызвался со- Гудви 
on дать её. Он страстно любил всякие onac- | ОД 
и приключения, а тут 

ии I i ения, а тут предстояло’ та- сиатривал 
: тутешествие по сравнению с которым — Ув 
тоездка к о ) AT AH? py-Kyc ё 

ездка 1 ‘итянам Куру-Кусу была лёг | “в умн 
кой прогулкой. Моряку очень хотелось увидеть fa? Я! С 
своими глаз „леса Волшебной страны, Ma | Жплохим 


Жевунов и Мигунов, соло- = 
получившего от Гудвина Зои y 
иголок» 8 Bones 


леньких человечков 


менного Страшилу, 
мозги из отрубей, булавок и 


умные 

Железного Дровосека с его шёлковым сер маи 

цем, говорящих зверей и птиц, город; украшен” A 
in) С: 


ный изумрудами... oth 
Уговорить фермера и его жену оказал < Ay) 
делом нелёгким — Джон и Анна ни 34 ae 
хотели расставаться © дочерью. Ho Крле tl ue 
концов слёзы Элли и красноречие Чарли Ay A 
ка победили. 
После того ка! 
отпустить её, сборы потребовал 
мени. Чарли Блек и Элли съездили б уйдя ГА 
тородок к Джеймсу Гудвину, 
цирка, держал там бакалейну 
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ь 
waite 
лли on e 


и немного ний 


ю лавочку: 


Й шебник встретил Элли с боль- 
Бывший вол р 


тью и очень люоезно приветствовал 
й радос 
ШОЙ р 


Ho а Чарли, когда узнал, что он приходится 
Ny моряк 5 

З Я ядей. 
ра ей аказала Гудвину об удивительном 
н е ta ae из Волшебной страны и показала 
ить gs 

& исунок. тч N 4 
Bang 1 Ё, растолстевший за время спокойного 


Всякие ons: идения в лавочке, долго и внимательно раба 
hae 5 2 ] азал 
JE ACTOR сматривал рисунок, а потом с гордостью ск E 
Ve = — Уверен, что этот лист додумались по- 
Е слать умные мозги Страшилы. А кто ему их 
Ку дал? Я! Сознайся, Элли. что я был не таким 
le УЖ плохим волшебником. 
ЭМ стра 


y = Аа, да, конечно, — охотно согласилась 

Миу Элли и просила:—А вы отправитесь с нами 
Tyee pi 7 т отпра 

) of int 8 Волшебную страну выручать Железного Дро- 
if В0сека и Страшилу? 

ок Е у: 

x08 an прос застал Гудвина врасплох, и он Ha- 

ро" © задумался Потом решительно сказал: 


ет, не поеду! Хватит с меня волшеб- 
un 


©0ниц и всяких волшебных дел! 
10 а д 
ен) 88 ий SS 


и K шепнул племяннице что OT Ta- 
Hl 09. Го помощника мало будет пользы 
p мл Рискованном 
„08 В знај путешествии, и Элли кивну- 
р, Согласи 
ие e 1 анну я. 
Ясным 


Утром Чарли Блек, 
Ворона отп 
направлении, 


IM и Тото 
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Элли, 
равились на северо- 

куда ураган унёс 
шкой больше года 


TOMY Hi 

ee ‚пешком, ночевали в 
ой б ie pyto Харли cam сшил из 
ные сте as материи: Палатка и 5 
и ln on = a было RO е 
a yremect serra as в плот. На этом 
ae: венники переплывали реки, oa 


Поле, В 
промо. 
ла двой. 
Оздухоу, 


чавшиеся на пути. 

И вот, после многи АРЕ. 
вовалась блі гь В кой Hyena ae 
дыхание ветр С загорелые a HOHHOE 
дов. Коло ники стали rene 
ми, и моря ‹ после каждой Занад 
пасался во ли попадаться ‘песчаные 
дюны, пор 1 кой травой; в них прята: 
We огромн перицы, высовывая m3 HOP 
безобразные головы. Они были так страшны 
что даже отважный Тотошка не осмеливался 
на них нападать. Дни были невыносимо жар- 

кими, а ночи холодными: 

Наконец путешественники вошли В послед! 
ний лес, который рос на пути 
страну. Дальше, за лесом, начиналас 
пустыня — необъятное море песка. 
идти пешком по пустыне было бессмысл 

Здесь, в лесу, Чарли Блек нашёл ПОДА Kor 
щие материалы для постройки сухоп 
рабля. А инструментов он имел 

Когда сухопутный корабль, © 
той, с палубой, ограждённой нев 
тами, на широких колёсах, был 
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енна! 


¡COKUM К 
° готов, wor 


| и выкатили его 
ца а EDUC 
безмолвии 2 и торжественна 
з > волнистая, И меа E 
ble 


песчинки с лё 
С 21 4 

Om тегким шорохом ка 
дгоняемые ветерком ТИЛИСЬ по’ ней 


H 
1a опушку леса 


Вели 
KOH- 
BOÉN 


перед ними без 


Моряк снял шапку 
Он: ны 
y ia ›минает мне окег 
„ий не океан... — тихо ска- 
Элли с I 
а на Великую пустыню расши- 


ха глазами. Однажды девочка 


ренных 
en B домике, летящем среди 
OB, 1 oraa путешествие совершилось 
помимо её воли, большую часть его’ она пру 
спала и проснулась уже B стране Жевунов. 

Как-то в етит её пустыня теперь? 
— весело, BOCK 


— Hy что же, пустыня! 
Я боролся с океаном, 
что вы схожи, 


нул Чарли. поборю» 
и с тобой, тем более как брат 
утного ветра! 
потому у 
могла 1 
мор“ 


и сестра! 


Оставалось только ждать поп 


Попутный ветер был необходим, 

деревянная тележка под парусом не 

вировать так свободно, как о 

Чарли Блек поставил на открытом маа fe 

rep, и Элли, просыпаясь по утрам» ; 

лом бежала к нему Узнать направ 
Терпение путешественников р 

недолго. Через три дня рано ся, 

западный ветер, быстро усиливав 
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Всю поклажу, 


я ночл Б 
дл е Чарли Блек и Элли складыв и 
на палубу своего корабля. Так был В > piel 


кроме вещей 
Щей, необходимых ~ ом 


4 i О M Tenen:: pl 
бочонок, наполненный свежей ВОДОЙ из cane one 
него родника, уже стоял на месте, про (7010 Са 
pa m > 6 т 2 
прочее тоже были погружены. Моряк натянул epost 


верёвку, и на мачте поднялся парус, сделан- Д 


ный всё из того же шёлкового полотнища. axa ХОЛМ 
Дядя Чарли, это полотнище у тебя Bce- Время Г 
2 
превращальное! в изумлении вскричала Элли, pone ОЛЕ 
| E N | 
взбираясь на палубу. Тю гряду ‹ 
Как казала? Иманулся, 
Всепревращальное полотнище: ведь оно — Горы! 
может п зшаться во всё, что угодно. ay горы 
— Очень хорошее слово,— сказал моряк oT y 
eae ¿mM ег я 
Так и назовём его- . тко по- в, ДОЙ 
Ветер наполнил парус, и тележка мя и tt ty 
2р 4 песку € развевающимся флаг т е YA 
катилась йо песку. Элли на мачте Сухопу № «щу 
2 IM платочком JA направ Op: 
клетчать ёсся В нужном n SE ax 
ный корабль быстро H округ №; 


А илась В E 
‘елкого песка круж то не с 14 
лении: Туча ar Чарли предвиде Ku 
copa 
корабля. Ho ™ 


добство: OH пошарил 
м 

численных Kap и д 

себя и для Элли. cerda он 

ны плотными сетками, дри 

pro не позволяло песку 21 

a 

реть было хоро ио ео 
=0 

было нельзя 

сразу врывалась пыль: 
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к _ A ты не разговаривай, — посоветовал Чар- 
RN и девочке и всё свое внимание обратил на 
м правление парусом. = he: 
о Wa Тележка стремительно мчалась по толстому 
A слою песка, её широкие колёса He вязли в нём. 
| \ Перскидывая парус вправо или влево, капитан 
ye, TA сухопутного корабля слегка изменял курс и обь- 
езжал холмы и впадины. 
Время перевалило за полдень, когда на го- 
МЧала Siw) ризонте блеснуло что-то похожее на серебрис- 
| 59 гряду облаков. Но зоркий глаз Чарли не 
обманулся. 
16 ведь 48 — Горы! — радостно воскликнул моряк. = 
Вижу горы! 
ops Элли от восторга захло: 
зал С каждой минутой горы становились ближе, 
ee, и уже можно было различить голые 


vé 
ue вершины и ослепительно сияющие сне- 
На склонах. 


та в ладоши. 
1 


ge рб, ре час-другой, и мы будем y подножия 
pa a Казалі Чарли, — лишь бы только не 
Done. 
B > 
Ж aK е ер Не стихал, тележка неслась всё 
yA ЕО СТРО, и у мор 


яка было весело на 


Одна 

соро его стало одолевать беспокой- 

© Курса Е корабль почему-то, начал сби- 
Итан не Упорно уклоняясь на север. 3 
Мпа | Bere, Понять, в чём дело. Судя 
Вне изменился, рулевое управ- 
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ление действовало исп 
Блеку никак 


равно, и всё 
У y все-т, 
не удавалос аки ц 
Р Я Jr лось выдер» арли 
взято аправле р дер ! 
тое направление. Капитан o: toot ранее 
дывался вперёд. забоченно гля 
Внезг EY. A 

¥ езапно за песчаным холмом 
камень величиной с дом, Он н показался 
Й ae le . лежал н Е 
корабл; Wann Е а 

Of абля, и Чарли Блек налёг Ha руль Пути 
объехать Kame руль, чтобы 


нную громадину. 


НО что Корабль потерял управление 
и помчалс; | на препятствие. Капитан 
поворачива ‚ль потом изо всей силы налёг 
на то сё напрасно. Чарли даже спустил 
парус ) .лежка, словно взбесившаяся 10 
шадь, несл всё быстрее и быстрее. Karact- 
popa стала еминуемои. и. 

Моряк едва успел крикнуть: «Элли даИ 
за мачту», Kak гр-рах! — корабль © тан 
ударился о скалу. Пассажиры и вещи, © 
тись в КУЧУ, полетели т or мачты! ne | 


Сила толчка оторвала E 5 

лась о па yoy лбом 
а спину» 

шишку Чарли Блек упал на спину 


Е прида cbr 
тошка визжал, nach | 
стью, Удачно: оО eon, PN д 


вочка cTyKHY 


что он цел и невре 
защищённая 
ко каркала. х 
Поднявшись н ae oat 
Судно стояло, С 
настоящий корабль, MO 


СИЛЫ Hae 
аже тт 
ABULARCA Je 
грее, Karat 


сившись через 6 
Редняя ось теле : 


PT, капитан 


KH бе 
АКИ разлета и MICA, y 


ES 

) я, стар: Cb К 

гал сам себ тарая копчёная eens " 
Con моряк селёдка) 

— Не сумел “> 0бру. 


Рулём... И что 
тов поклясться 


Это сл cn 
это случилось с о. 
З © Aro- 


: что чёрт 
е Ка Р тов к 
го, как магнит a амень притягива 


П )оклиная и себя, и KOT - 
> ›аоль, и скал у, Ч 
y чар, 


ли приня 


ся разыскивать инструменты, чтобы 
начать рем‹ NETTES ze 2 

1 ремонт тележки. Тем временем Элли 
Ang А Ann 3 
торядок Ha палуое, спрыгнула на песок 
вокруг камня, надеясь укрыться ва 


взором по бокам скалы 
странная вещь! Элли 
рещин скла- 
вплотную К 


3 <a скользила 
грещинами, и... 
причудливый узор. т 
Она подошла 


что 


гывается В буквы. 
muero не разобрать 


линий. 


в беспорядочн 


скале 
тетении 
догад 
10 ясно pa: 


переп? 
Девочка 


перь совершен! 
те буквы Г. И.. 
os Гингема! — восклик y 
его nei там кричиш 
ак И дядя Чарли иди 
то E 
что ТУТ так Ы Я мое Bes 
Моряк полок и 
Как y y 
ажется: 
а 154 


AC укрыть 


по бокам соз 
нная Bell i 
um 


И вовсе 
все не к Dr 
т; z кажется! 
ам написано имя: Г eat ИЛА 
era  Гингема! В Au 
ли схватился за г 
А ведь и oe 
l Ab в самом де 
и м деле... 3 
HATHO! Kamenb He простой, a о le 
деиствител ( ees 
BR ствительно притянул наш корабль he a 
клятая элдунья т Е , А ed 
дунья, ты и после с 
сале Е ла осле смерти вредишь 
Lap IC грозил В пространство кула- 


KOM. 


и, 
Идиш буквы 


KC 


арли Блек вскарабкался на верхушку, ска- 

раво, в нескольких милях отсюда, среди 
сов пустыни выделялось чёрное пят 
из кармана подзорную трубу, 


HO ‹ достал 

ра i её, навёл, всмотрелся. Рука ero Apor 
нула. ar . № 
E точно такой же громадный р |7 № 


Там стоял 


ный камень. | 
Моряку BCS стало ясно: 


Уи 
Гингема расставил ож. 


но наделила e 
этот засло 


такой С 
Es oon TbC A было не возмо 
Е но нет, мы ещ б 
я ведь ' сказал а 
E евочке 
пссказывая оа 
не ра Gs В раки 
ne Ha 
Te тошк ворон а 
о 
есчаной бури: 
тележки 


В ПЛЕНУ Y ЧЁРНОГО КАМНЯ 


| 
р е 
КЙ К /огда Чарли за- 
UN Ny S кончил работу, 
le Ay была уже НОЧЬ, 
PM y 
Рано, А 


съ пад пустыней зажглись яркие звёзды. В эту ночь 
О Чарли Блек не мог спать так беззаботно, как 
\Хущ, всегда. Он DEI боку Ha Sue придумыс 
Отада вая способ обезвредить последнее волшебство 
ICh pa tn старой Гингемы. | 
В Так ничего и не придумав, 
От на рассвете и проснулся, 
Рука eae а его завтракать. 
a После завтрака моряк с л: 
ром" — Hy что xe, если нашему кораблю так 
Понравилась эта гавань, что OH не хочет поки 


моряк задремал 
когда Элли разбуди 


а MTB е, мы отправимся пешком. 
i 2 € 
Ls > МЫ оставляем корабль? — испуганно спро- 
но ot a Sum, 
a" 


6 Е Приходится ero 6 


(5 
бб а Девочка! До гор ост 
О tg, “ИЛЬ и мы 


росить. Но ты не бой- 
алось не больше двад- 
пройдём их за полтора-два 
Чар 

Л 
ta ahh н = Блек сложил в рюкзак запас прови- 
ME Me 2059 Взял палатку и самые необходи- 

he ко РУМенты. 

Крас Рабля, 


Остальное бросили на па- 
нувшись в последний раз на 
OAPO зашагали прочь от ко- 
агов сто они прошли легко 


157 


г Огля 
> ПУтники 6 
ро Камня. 


и свобо 
одно, но затем какая-то таинственна 
я 


сила ача 7 
eee сковывать их движения мешан 
й Каждый последующий шаг давался всё @ 
большим трудом. Похоже было, что’ невидимая 
упругая нить, растянувшись до предела, тащила 
назад. И наконец, они без сил CBA 


seno Пр 
Eu ПрОбОВ 


пешеходов 


лис на землю. 
лились на ? д, co B3Ho- | 


ero, пойдём наза 
хом сказа 
И... чудо 

как ноги 
ускорялся, И К ro едва Mon 


ак быстро» 
жали T yro ка 


S 


HHCT | Весь день прошёл в мучительных попытках. 
Я, News! He раз пробовали путешественники уйти от 

| камня: то пятясь, то пол Напрасно! Сила 
Ua REN волшебства была неодолима. и, утомлённые не- 
НЕШЕ равной борьбой, моряк и девочка возвращались 
ла Ш 3 лагерь. В обед и ужин порции пищи и воды | 
23 ua UM уменьшены вдвое. 

067 дольше мы 


здесь продержимся,— 


счастливая случай- 
янем потуже пояса. 
не принесло ничего нового. 
N Yitinoe 5 опытка перехитрить камень 
дение = Озвращение... Но Элли удивило по- 
Yaa me Роны. Птица билась в клетке и кри- 
Пить; 4 nv разительно, точно хотела выгово- 
Доц erie меня Ha волю!» 
~ Сказала: 
Дядя 


Ч 
x Дняжка Кали 


1едующее, утро 
ЯТЬ бесплодная 5 


› давай выпустим ворону, за- 
Мучается с нами! 
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| 
яжка! 
oe eee ка: проворчал моряк Эта беј | 
еле нас беду Ў | 
ас в оеду, а сама хоче a |-1 
хочет уле- T-MOEMY, 
tem 
ana Чар = рит! Й = 
рли, He итворяися таким БТ eg 
N My 


“Ib ты же добряк! 


U 1 a 
Тарли, открыв клетку, подбросил ворону 


вверх: 
и Колдов 


__ Улетай, коварное создание, есл 
мень тебя не удержит. 
Ворона села Элли на плечо Y 


нула ей в ухо: Потом легко взмыла 
ли. Моряк удивлённо МОЛВИЛ о 
МИИ В ona elk 


Ё „А 


д что-то Kaps“ 


ской Ka 
вверх M 


пошла по курсу! 
камень её отпустил? 
Подумав, Элли © 

— A зачем её 
< тельница Волшебной страны? 
Чарли невольно улыбнулся, 
должала: 


Su 


Stabe 


< — И по-моему, ворона посоветовала нам 
XOUET a } Г 
О № терять надежды. 
| — Поживём — увидим, грустно сказал мо- 
lich ТО 2 А 
ряк. 


в Съестные припасы и особенно вода убывали 
сил стро. В сухом воздухе пустыни жажда одо- 


jou? ыы людей неимоверно. Чарли старался огра- 

сли a дневные порции, но Элли просила пить 

ри 0680, что сердце старого моряка не вы- 
Рживало 


ao! KOR в И он давал девочке несколько глот- 
| e когда она с великим наслажде- 
м MODRK Ong a, Тотошка становился перед 
бо Reese ние лапки, смотрел на Hero и 
OH и ем Л хвостиком. Приходилось давать 
о Ben 
on ar порции для Элли и Тотошки, 
а высо р сокращал свою. Он поху- 
“ "ES9XKa Ha ero лице обвисла склад- 
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Cy He осталось 
r a = 
забытье, 
В один 


ни капли воды, 
закалённый моряк 
из моментов, 


стряхнул E себя оцепенение, 


1 он удивлённо. 
встрепенулся, протёр глаза. 


Ему показалось, 
что вдали движется чёрное пятнышко, Но что 
хвигаться в этой страшной мёртвой пус- 

И однако пятнышко росло, прибли- 


лось. : | 

Ворона! Клянусь рифами Куру Юс 

ani ie ал Чарли с 
возвращается ворона! — заорал р. 

E Й силой. А 
та взявшейся wot ee Е. 
сакая им будет по. цем чуя 
Какая и! удет поа 
старый моряк 


на уже 
та. Вот 0 
что птица возвра 


< видел, 
5 оряк в 

леко, M а 

но и резко взм 

силь я в воздухе: 


мо отку; 


ния, 


He слышала, не понимала. 
Ворона опустилась на песок близ тележки. 
IM ватил виноградную кисть, оторвал Hec- | 
‘гол. вложил в полуоткрытые губы Элли, 
Прохладный сок пролился в горло дё 
и. и она пришла в себя... 5 
; арли ? Вода 
Дядя Чарли... Это u es A. co 
Лучше! Это виноград: 


La | | 
auc его нам? Ворона: cb 
ПИН carru-Kapp! ОР отозвалась ворона, У Cy 
= о ней. ТЫ 


, что говорят 
тив He 


Крупные желтоватые ягоды так и таяли BO рту, 
утоляя жажду и голод. 
— Нуи виноград! — бормотал моряк.— Я та- 
Кого не ел даже на Kypy-Kycy 
Моряк взял на руки ворон 
чёрные взъерошенные перья. 
— Умница ты наша! А 
Man селёдка, ещё 


у, погладил её 


я-то, старая Konye- 
сердился, что ты улетела. 
от если бы ты ещё научила нас, как спра- 
Die колдовской силой камня, я бы сказал, 
мудрейшая птица в мире. 
Место Ответа 
E И лукаво ск 
Au (а намекает 
о чем он 
брана УКИ y rep 
Поскакала по песку, всё время огля- 
за, соболи и как бы призывая ero сле- 
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вительное 
а ноги е 


TH 
— Berep ске. 0, точно 
и волны! — 6 
штука похит 1 — бормота ova 
HOCMOT охитрее всех, какие я purge В ate думал 
смотрим... я видывал. А a ol! 


2 
отир я 
ae of OKOBOU рубеж, где всегда падали 
ли без сил, бе u 
оез сил, без воли. И ч же? és 
продолжа E tro же? Чарли 
родолжал шагать так же свободно! 
Vp Al Be Я ў 
я ра, ура! завопил Чарли. — Элли, сюда! ДОЛИНА ЧУ 


>вающая Элли прибежала к дяде и 
ско тогда поняла смысл его слов. 
5 о | 
Пядечка Чарли, скорей, скорей отсюда! 
«< > aK a ме- 
Да, ты права! Кто знает, сколько т 
: «тое действие вино ! 
7 аетс олшеоное действие B 
ни продолжё rca волш 


> Прив 
р May ETT 
Надо спешить! = мч x ИВЫ 


Утром путники заметили, что вороны нет. 
24 недолго пришлось гадать, куда она де- 
0 ась. Птица прилетела с новой кистью BHHO- 
валась: 
ада в клюве. 
у р — Чёрт побери! — бормотал Чарли, оделяя 
AS свою команду сочными ягодами.— Никогда в 
Ay жизни не думал, что у меня будет такой стран- 
ный поставщик! 
Tah 


AE Yi 
Элль, саз ДОЛИНА ЧУДЕСНОГО ВИНОГРАДА 
К 

f олина между дву- 
ei one мя горными от- 


no ae AN ГА S рогами имела ве- 
Be селый, приветливый вид: т средине протекала 
al ыстрая речка, начинавшаяся высоко в горах 
AN сти вечных снегов. По берегам её рос- 

руктовые деревья. Бросившись к речке, 


П 5 Е 
of, a вдоволь напились вкусной холодной 


и y esi a Затем ступили на зелёный луг, пест- 
000 Mao, знакомыми яркими цветами. И тут 


ee неожиданные вещи. 
камта церемонно скл 
~k °coObIM, очень я 
= агги-Карр! 
Sano о Шали уж мы это! 
Barca Тотошка. 


онила голову набок и 
сным голосом: сказала: 


— не особенно лю- 
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ПОТРО 


= A } y 
~ DIET, 1445 
ДН Ae 


, 7 
ИЯ ЕЯ 


Еле 
шали 
ворона. — Это > 


BUTbCA: Ka В 
- гги-Ка о" ов 
IB u PP, ne u 0 

Дворцовой кухну рвы отведыватель Ae иб = 


ного. Г 1 при дв 
HOTO города Стран Дворе правителя И блюд < pot 
— Ax про чилы Мудрого! Зумруд eos Но 
=~ остите! Оч on 
Bes о тень И 
Миться! Меня зовут TE приятно познако- ри а 
поклонился. я 1— Пёсик nern il ыы 
1 yall 
Моряк Чарли, сидя на земле 02 
разговор, сове е и слушая этот e sticoKOll О 
Јаз р, совершенно остолбенел, а Элли до Псто-наг 
слез хохотала над его изумлением. 8 ллі 
lana Чарли! Да опомнись xe! — тормо- р" 
т 5 2 0 
шила она моряка за рукав.— Ведь я тебе сто та X 2 
раз говорила, что в Волшебной стране pa3ro- и m-Napp 00 
животные и птицы! говорила 


кие рассказы — одно дело, а услышать | ео, М 


обств ыми ушами — совсем Е зо Tao Ост 
me _ Hy, значит, мы действительно Il Ir dl, He 
зил MI о страну. Однако как же это МО 20 
пали в Волшебную стран} а Pras, 


29 
получаетс я, а: 


ления. 


ну, 

то на ворон} OCTO; 5 
= ьп Ч 

— 19395 619) очен р азу. видно, Kai 


o y Ham, 
скаж тпра 


ас 
то Р BoE 


слание, KOTO 
путешествие: 


Да-да, Karru-Kapp,— подхватила Элли, — 
Fr Й сьма! 
й нам тайну пи 1 
Se Моя повесть будет очень долгой, — отве- 
а ворона, — и я предпочла бы отложить её 
Mio rm Ка. Но, чтобы успокоить вас, скажу, 
Rony Y A Железный Дровосек и Страшила были живы 
и здоровы, когда я полетела к вам в Канзас. 
H Cana, Они просто-напросто сидят в заточении на вер- 
1, Ad], хушке высокой башни... 


А — Просто-напросто! — со слезами на глазах 
q воскликнула Элли.— Тебе, видно, ux совсем не 
ke жалко! 
дь ame Кагги-Карр обиделась. Она долго молчала, 
стране № потом заговорила с горечью: 

— Конечно, мне их ничуточки не жалко! 
0,0) Я равнодушно оставила их в беде, я не взяла 


py ИХ письмо, не полетела с ним за тридевять 
те, земель, подвергаясь бесчисленным опасностям... 
JA стало стыдно. 


Я К, Милая, добрая Кагги-Карр, прости меня! 
т Могла сказать такое! 

Г. of 200на сменила 
N адно Ж, 

нами, Dan 
UHR, но 15 


гнев на милость. 

» другой раз думай над своими 

OT, я сказала, что они сидят 

Bee ат договорила главного: враг, ко- 

Peek, Gas Очил, грозит уничтожить наших 
Элл Sr Они He покорятся ero воле... 
Кочила. 


чт 
= Же мы сидим! Надо  немедлен- 
{выручку 
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— Опять ты не 
POM молвила ворона.— И 
шесть месяцев, а из ñ 
больше половины 
не достаточно. 
— Но, понятно, 
закончил разговор Ч 
правимся в 


Дала мне 


\. Значит 


45 | 
мы не должны мешкать = a ИО А 
д Av Y 
< Чарли Блек.— Завтра же от. Cm N ВЫТ 
Дальнейший путь, а сегодня надо © ss 00Р 
отдохнуть как следует. Ha ужин надо раздо- Я 
быть что-нибудь существенное, В этой речке С pay Y 
r A 1 E т 
есть рыба? : 
сть, дядя Чарли, и превкусная!—от- плеер, ch 
iylacb ворона.— Что, касается менди м 
ль люблю сырую рыбу. ca Yapıı 


ала ART 2 
A я жареную! — сказала Элли. Ң van ук ид 
А арёную! — сказал Тотошка. 9, 
. я — вареную: un рыболов a 
ули Блек принялся ГОТОВИТ e tye я 
al Из-за подкладки матросско ти. с с 
снасть. a с крючком, одним нэ кана N олы 
достал леску ‚езал длинный прут д an Meo, 
своего ножа CH ” камышинки: ‘ 


поплавок сделал и 


танк соб Do 
— жна приман! Si N 
= eBbeB летали ЖУ изумрудно зе, но 
Меж деревье a : 
Й арядной раскра сео ам OM, 
кой и ЕВ и золотыми e смог 110 
5 
Е Кре ёртливы, что Мр гоня tka 
Br = Элли тоже на Кагги-КарР М 
одного. мощь пришла ery a 
mu. Ha 568 гам стукнул: спев 7, 
ким клюв Элл | 


Orr. 
другого, третье" 


бирать. 


Превкусная к 
ACACTCA мент 


а Элли. 
эл Тотош 


от лагеря речка разлилась широким 
Bees pocumm водяными лилиями. Tam, Ha 
ком, 


пруд и уселся с удочкой моряк Чарли, по- 
и насобирать сухих веток для костра. 
ручив 


Клёва не пришлось ждать. Поплавок сразу. 

ёл в сторону, Чарли подсёк, и на леске 
a о что-то сильное, упористое. Уверенной 
моряк вытащил добычу, и на берегу 
ee ыхалась большая рыба, похожая на линя, 
нос чешуёй лазурного цвета. 

— Эту рыбу у нас зовут 
ла Кагги-Карр, с интересом 
ловлей. 

За полчаса Чарли добыл 
а из лагеря уже виднелся 
ла костёр. 

Зажаренные в собст 
ВЛИ съедены с бол 
Koe были ки 


крокс, — объясни- 
наблюдавшая за 


десяток кроксов, 
дымок: Элли разве- 


ном соку кроксы 


шим аппетитом. На слад- 


BAM не прихо 
клетки. 


HE имеет власт 
шебной страны... 

Элли покраснела от 
И сказала: 


AY + 
ea 06 этом я догадалась 
тебе дала, чтобы ты 


незаслуженной похвалы 


потом, а с 

не погиб ноба 
Ола вместе с нами 

честь твоему доброму сердцу 

полетела к горам и всё py. | 


— Это делает 
Освободившись, я 


мала, как вам помочь. Но что могла сделать 
я, простая ворона, против колдовства могущест- а 
венной волшебницы? И тут мне пришла мысль 
обрат: ‚я за помощью к Виллине. «Виллина 


Гингемы, — думала я.— Это’ она обез 
вредила ураган, она бросила домик HA ee 
Наверно, Виллина сумеет разі Е 
И я полетела в Жеёлтую om 
суток летела я туда: мое 
‘ путь к Жеёлтому 


вели меня ^ 
o выслушав 


сильне 


колдунью. 
чары камня...» 
Целых шесть 
казали мне 
ae a Sea немедленно про 
7 луги немед 
Билара. AIC: Взволнованн 
рой BON Вазо 
a рассказ, Виллина спро 
MO ч 
«Элли? Та 


азо (92 
году и P Ли явил 
a ответила 9. Эл 
« , 


2 а 
Ky своих друзей! oe 


восека». ь Элли, 
«Надо помоч e 


Вил 
Лина вы 
Ккрощех Тащила 
Рошечную Книжку, Tae складок a 
ae та п на неё 
Докончила Элль Ратилась и 
Верно, — con 
стала пере 
мотала: 


Ласилась воро 
листывать волшебну 10 
ИРТ, 
hl! 
«А... ананасы, армия, аргус.. Б бы pe 


оананы, башмаки... В... вазы, вафли, великоду, gt о. MELINA iO 
3 APO PESA 
шие... Нашла: 


у Ду 
co DVDR Y 

оград Только он может лишить силы Кой Bo B 
виноград. E 


1 
18 ТТА 


2 na BML gy 

ле камни, расставленные Гингемой лу oven yy 
довские 1 2 ner NN 0 Ha 

. её владениям». сладках 0 Y Ya) 
роге к ее владе ьи исчезла в скл д К а ЛИ 


Книга сжалас 


“ила: A an, 
De спросила туз la А 
волшебницы: Вили y таа друзи Say Mg 
ды «Много ли BO «Четверть бою ty а “ny 
forma ты летал Cy 
Mo : 

1 
у 
АГ 
4 


awa под свою мантию, громко "npo- 
El 


) е запо 
арта клинание, которого я н pe 
читала вынула меня из-под мантии, мы были 

огда 
ГЫ 


la ой самой долине, Y лозы, с которой 

ty, уже В a кисти чудесного винограда. 

Уу Сонни предложила мне подкрепиться, я съе- 
| Вил. 


| есяток ягод и почувствовала необычайный 
В. ы ла a сил. Волшебница сорвала большую кисть 
при. : 
N, Ben nana MHE. а 
Kan, «Теперь лети и не мешкай», — приказала 
, Тур она, В 
"ТЫ <A почему бы вам, сударыня, не перенес- 


ACTeT укы) тись K моим погибающим друзьям в одно MTHO- 
IMT ША вение ока?— спросила я. Довершите доброе 
ИНГ дело, которое вы так хорошо начали». 
«Ты глупая Птица, — возі 
wt Mon Заклинания не могут 
nant | грани ря аа > Й 
: и Wy Волшебной страны, а если я пойду 
un: О MOM, это отнимет слишком много времени». 
m всё поняла, сердечно поблагодарила вол- 
цу и полетела к вам. Остальное вы знае- 
нчила ворона. 
ассказом Кагги-Карр, люди 


A аконец моряк произнёс: 
шуу Капи-Карр, ты 

һе 7 У тебя прощения за злые мысли, KO= 
Kay Риходилу 

‚ НУсь 


ила волщебница. — 
еренести меня за 


компасом, если бы ты служила на 
Устах M Я сделал бы тебя боцманом! 
оРяка это была высшая похвала! 
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сказу о злок 
лезного Дровосека bn. 1 убе 
)OHOCTAX историю Урфина : 
'BACHMTb, как ожили соз | 
> солдаты. Дж! 
арр выходило, что Ур ска? 
фин — могучий во ник, и борьба с ним пред- : 
ставлялась слушателям очень трудной. Но они то 
от всеи души возненавидели завистливого и жес- у 


чениях Страшилы и Же 
рона не знала в подроб; 
Джюса и не могла 


данные им деревянн 
По словам Karry 


токого диктатора. | одна 
О подлой измене Руфа Билана все узнали Tory 
с величайшим презрением. Дж 


Зато отважное поведение Страшилы и Желез- = 
Horo Дровосека вызвало у Элли слёзы BOCKH- кать 
щения, а моряк сказал, что таких храбрых  - 


ребят он взял бы в любое опасное плавание ии ада 
Преданность и смелость Дина Гиора и Papa 7 Aocr 
манта заслуживали у Чарли Блека и Элли MOE рр 


ное одобрение. иі 
— Вот как всё это случилось, — закончила _ 
_ рассказ Кагги-Карр. % 
Элли спросила: 
— А что же сталось с Длиннобородым. 
AT и Стражем Ворот? 
Я их не видела после того, как 


№ в плен при взятии города. Но знакомый 
п Bait воробей говорил мне, что их держат 

то а и кормят довольно сносно. Видно, 
в П 


Утра Урфин Джюс надеется переманить их к себе 

` Рас. а службу. 

лю. E — Вот уж этого никогда не случится! — 

ROSE убеждеённо воскликнула Элли. 

Dina — Я тоже так думаю, — согласилась ворона. 

03. — Да, серьёзный противник этот Урфин 

Джюс с его деревянным войском, — задумчиво 

Ур- сказал одноногий моряк 

гред- = Мы с ним справимся, дядя Чарли? 

OHH спросила Элли. 

жес- — Ты забыла про трое правило: сначала 
{ одна забота, потом другая. Вот перейдём горы, 

али тогда и будем думать о борьбе с Урфином 

Джюсом. 

лез- — Кагги-Карр, а как тебе Удалось разыс- 

“<u Кать меня?— спросила Элли. 

рых — Ну, могу сказать, это была нелёгкая 

ие. _ ЗАДача— сказала ворона, раздуваясь от гор- 

ра" | Дости.— Я перелетела через пустыню с попут- 

our HbIM ветром, и тут начались главные трудности. 


Ы понимаете, я же не могла спросить у пер- 

ила | вого встречного: «Где здесь ворота в Канзас?» 
A Mue приходилось подкрадываться к людям, под- - 

|  СЛушивать их разговоры, узнавать названия 
МЕСТ... В скитаниях прошло! несколько недель. 
-Удите же сами, какова была моя радость, когда 
Наконец услышала знакомое слово «Канзас». 
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С тех nop я с каждым днём приближалась к 3 
цели. И вот я издали заметила и узнала. тебя, ¡Sam 
Элли, хоть и видела TOJIBKO раз, когда ты CHH- Eo 
мала Страшилу кола. От восторга я потеря- | UK 
ла обычную осторожность и подпустила к себе 10701 
этого противного мальчишку с камнями... ¡ Marko 

— Кагги-Карр, ты совершила необычайный зябну, 
подвиг! — горячо воскликнула Элли.— Недаром Be 
именно тебя послали Страшила и Дровосек. |: Ke, 


— Может, и Tak,—c притворным равноду- | еро 
шием согласилась ворона и добавила:— Теперь 


y 
отдыхайте, а я полечу искать дорогу через горы. Yer 
Она поднялась и улетела. Чарли Блек ве De 


лел Элли набираться сил, а cam начал готовить 
ся к трудному переходу. 

Одноногий моряк наловил десятка два крок- 
сов, вычистил их и повесил вялиться на жар- 
ком солнышке. На другую бечёвку он нанизал 
сочные кисти винограда, чтобы они преврати“ 


‘лись. в изюм. 


UK 


Затем он принялся за обувь: свой сапог и 


башмаки Элли он подбил шипами, чтобы они 
He скользили на скалах и на а в дере- 
вяшку вбил крепкий гвоздь м вниз. Для 
Тотошки моряк сделал про‘ шмачки из 


МЯГКОЙ древесной коры: лапки пёсика не будут 
зябнуть, когда он пойдёт по леднику. 
се эти заботы и хлопоты отняли У моря- 
Ка целый день. Кагги-Карр вернулась поздно 
вечером, совершенно измученная. 
Ey и горы, — устало прохрипела ворона, 
опустившись на траву.— Недаром говорят, что 
Через них никогда не переходил человек! Но 
T меня не увернутся, нет! Сегодня я ле- 
a на запад or лагеря, завтра отправлюсь на 


На следующий день ворона опять 

в горах. ис 
Бродя по долине, Чарли нашёл дикие т 

вы, по форме похожие на большие груши im 

ряк очень обрадовался находке. Я > 


OH срезал у 
нескольких спелых плодов верхушки, выскреб 
из них мякоть 


и семена, подсушил плоды на 


солнышке, и из них получились прекрасные 
фляги для воды, лёгкие и прочные. Чарли вы- 
строгал пробки из коры пробкового дерева, и 
теперь фляги с водой можно было класть в рюк- 
заки. 

Кагги-Карр вернулась, когда солнце стояло 
ещё высоко над горизонтом. Вид у неё был 
торжествующий. 

— Нашла, нашла! — ещё издали кричала 


она.— Напрасно горы хитрили со мной, я ока- 
залась хитрее! 

С жадностью глотая большие куски жаре- 
ного крокса, ворона рассказывала: 

— Тропинка, конечно, не из самых лучших, 
но пробраться по ней можно. И хорошо TO, 
что она проходит через перевал, который наз 
много ниже главной цепи. Скажу, не хвастаясь, 
дядя Чарли, не всякая птица нашла бы этот 
перевал среди нагромождения вершин и хреб- 
тов... 

— Клянусь всеми воронами мира, я с пер- 
вого взгляда на тебя, Кагги-Карр, понял, что 
ты необыкновенная птица, — сказал моряк. 
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N 
0 


лам! 
что | 


a 
вать 
| добн‹ 
| тельс 
| раясь 
| на дн 


Е Ведь недаром именно ты подала Страши- 

} мысль добывать мозги. 

© Кагги-Карр осталась очень довольна похва- 
ала: 

ра в путь, едва рассветёт, потому 

что дорога дальняя и трудная. 

У Чарли не было. специального снаряжения 
для восхождений на горы: крючьев, чтобы вби- 
вать в скалы, верёвочных лестниц и тому по- 
добного, но это и не понадобилось. Под BOAM- 
тельством вороны OHM огибали склоны, не взби- 
раясь на них, минуя осыпи, обходили бездны, 
ва дне которых глухо шумели потоки. 

В опасных местах Блек Элли связывались 
верёвкой, и девочка брала на руки Тотошку. 

Была пройдена значительная часть пути, 
когда встретилось неожиданное препятствие: 
тлубокая щель в скале. Ширина щели была та- 


Кова, что её не смогла бы перепрыгнуть и 


пли, не говоря Уже о Чарли с его деревян- 
НОЙ ногой, 


Смущённые путники остановились. Кагги- 


y Kapp расстроилась больше всех: ведь это она 
| была виновата — пролетая над горами, она не 
9ратила внимания на эту щель, которая свер- 

казалась тоненькой ниточкой. Что делать? 


— Посмотрю, нельзя ли обойти кругом, 


зала ворона и полетела на разведку. № 


a ерез полчаса она вернулась Разочарованная. 
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— Кругом такие 


скалы и пропа 
с 
возможно пробр E 


аться, — доложила она. что нез 
Элли молвила с грустной улыбкой: 

— Мой друг С 
бокая яма, через 
Ямы переходят 
строить мост». 


трашила сказал бы; « 


Bor Dv. 
которую Er 


He перепрыгнешь, 
по мостам. Значит, Надо по- 


Моряк Чарли вскочил с просветлевшим ли- 
цом. 

— Элли, ты мне превосходную идею! 
Мы построим мо. 

— Дядя Чарл ь нет ни 


одного дере- 
ва! Неужели т вернуться в Долину 
чудесного виногр 


— Ты забыла › у меня в рюкзаке все- 
превращальное полотнище? Сегодня OHO y нас 
превратится в мост! 

Чарли достал моток прочной бечёвки, отде- 
лил длинный конец и, сложив вдвое, переки- 
нул через щель, стараясь зацепить за выступ 
скалы. Когда это ему удалось, он туго HATA” 
нул оба конца бечёвки и закрепил на со 
стороне. Операция была повторена несколько 
раз, и через пропасть пролегли сильно натяну 
тые шнуры. 

Элли смотрела с недоумением. КР 

— дядя Чарли, по такому шнурку. пройдет 
только воробей! | 

— He спеши, девочка, это у Hac только ONO- | 
pa моста, а сам мост — вот он! 
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Моряк достал всепревращальное 


туго надул его, и _огромная твёрдая ao e, нот 
легла на шнуры, образовав надёжный nes | nz 
Элли даже запрыгала от восхищения. ep 4 И 
Чарли осторожно переполз через мост, п. зали 
мог перебратьс я Элли и Тотошке, Воздух из ких 1 
полотнища был выпущен, оно убралось в рюк-  вунов 
зак, моряк потянул шнур, хитро рассчитанные узкие 
узлы развязались, и Чарли смотал бечёвку. вунов 
Компания дви сь дальше. | ными 
Скоро они пе перевал, местность сде- ШИМИ 
лалась более ny й, склоны не были та- | Ж 
кими скалисты 1 ыми, и на них даже ставил 
начали появляться де ›я. Здесь путники пере- | своим. 
ночевали. старші 
Ha следующее утро они спустились к ПОД | = 
ножию гор. Перед ними расстилалась Голубая з наше 
страна. | рады, 
Элли с первого взгляда узнала прекрасную | ТЫ при 
страну Жевунов. с Kar: 
Ha, это были её зелёные лужайки, окайм- ада 
лённые деревьями со спелыми, сочными Плод One 
ми и покрытые клумбами красивых белых, TO Au 
т Элли Ss 
лубых и фиолетовых цветов. С деревьев de 5 I 
приветствовали высокими странными голос y 


ми золотисто-лазурные красногрудые попугаи У 
В прозрачных потоках резвились серебристы aha 

ыбки. ee 
E Пейзаж необыкновенной красоты был знаком | кар 
Элли и Тотошке, но моряк Чарли пришёл В | бу 
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e восхищение. Много стран посетил 
Bu видел прекрасных мест, но такого 
И ления нигде не встречал. 
> И, как и в прошлый раз, из-за деревьев пока- 


М © зались самые ot ee и маб Ba 
Ma ких только можно вообразить. Элли узнал 
Pio. Y вунов, одетых в голубые бархатные кафтаны, 
"ныр | узкие панталоны и ботфорты. На головах Же 
вунов были остроконечные шляпы с хрусталь“ 
ными шариками на макушке и нежно звенев- 
Ae шими бубенчиками под широкими полями. 
и та- Жевуны дружелюбно y. ыбнулись Элли, по- 
Даже | ставили на землю шляпы, чтобы бубенчики 
Пере своим звоном не мешали им разговаривать, и 
старший из них сказал: г 
под: | — Приветствуем тебя и гвоего спутника 
тубая в нашей стране, Фея Убивающего Домика! Мы 
Рады, что ты снова посетила нас. Но на чём 
cHy® | ты прилетела в этот раз? 


— Я перешла пешком через горы 


и очень 
(аЙМ | Рада видеть вас снова, мои милые друзья! 
109° Один из Жевунов недоверчиво спросил: 
0504 — Разве Феи ходят пешком? 
Элл! Элли рассмеялась: 
пос" =: 


0 я же вам ещё тогда говорила, что 
A самая обыкновенная девочка! 

тарший Жевун убеждённо возразил: 

— Обыкновенные девочки 


н < au “, - я” 
4 ip on \ 


девочки не улетают в неизвестный нам Канзас | Бле 


на чудесных серебряных башмачках! при 

— Я вижу, вам хорошо известны все мои Е 
приключения, — удивилась Элли.— Hy, ладно, | ла = 
вас не убедишь, пусть я буду Фея. А вот мой - 


дядюшка Чарли. У него нет левой ноги, HO | рыдг 
OH всё равно самый лучший, самый милый дя у A 
дюшка на свете! 

Жевуны, уже успевшие надеть шляпы, низко 
поклонились моряку, и бубенчики мелодично заз 
звенели. | 

Маленькие человечки смотрели Ha Чарли 

Блека с некоторым страхом; в сравнении с НИМИ 
моряк казался настоящим великаном, а ведь он 
был нормального среднего роста. | 
, Чарли теперь только понял, почему этих Че 
ловечков называли Жевунами. \ ae 
нижние челюсти их всё время двигались — 
будто что-то пережёвывая. В таком же дви” — 
и были их губы и щёки. Впрочем, Чарл! 


зас Блек скоро привык к этой особенности госте- 
приимных человечков и °стал её замечать. 


104 — Kak вы живёте, милые друзья?— спроси- 
‘HO, ла Элли. 
ОЙ — Плохо! — ответили Жевуны и горько ‘заз 
HO рыдали. 
дя | А чтобы бубенчики своим звоном не меша- 


ли им плакать, они снова сняли шляпы и поста- 
3K0 ВИЛИ их на землю. 


зас — Ты освободила нас от коварной Гингемы, 
HO на смену ей явился злой волшебник Урфин 


оли pos — сказал старший Жевун.— Он оживил 

mit ДВежью шкуру и ужасных деревянных сол- 

off fe Урфин Джюс свергнул избранного нами | 
равителя Према Кокуса и даже захватил Р 

аё Власть над Изумрудным городом. у 


= Ho ведь он далеко от вас, 
[SAM плохо? — спросила Элли. 
Урфин Джюс прислал. в 


почему же 


солдат. Кабр Tsun очень плохой и Ps. 
ловек. Он ходит с дуболомами no HBL 


E наши, 
мам и отбирает у нас всё, что ему none 
— Я знаю этого Кабра Tsuna Bi оп 
Кагги-Карр.— Он из y азала К 


тех предателей, к 
пошли на службу к Урфину Джюсу. 

= Остерегайт‹ съ, милостивая госпожа Фея 
чтобы Кабр Гвин узнал о вашем прибытии 
в страну, а дётся плохо, сказал 
старший Жеву! 

== Her, кл; 
пусть он сам 
нул моряк Ча 
плохо! 

Вид разгневанного великана показался ма- 
леньким Жевунам таким страшным, что они 3а- 
дрожали от испуга. 

— Мы прибыли к вам освободить Волшеб- 
ную страну от Урфина Джюса и его солдат, = 
пояснила Элли. 

Жевуны пришли в восторг и дружно’ захо- 
хотали; бубенчики Ha шляпах, которые они B3% 

. ли в руки, громко зазвенели. 

: 1 У подножия гор не было людских жилищ, 
и Кабр Гвин не заглядывал сюда со своей 
охраной. Поэтому Чарли Блек решил устои 
лагерь на первое время здесь. Он раскинул па’ 
латку в прекрасной плодовой роще. — 
Жевуны никогда не видали палаток и стра! 
удивились, когда под деревьями в неско 


оторые 


иратами южных морей, 
a! с гневом восклик- 
ему придётся от нас 


OT Hag 


ся ма- 
HI 34: | 


| ился домик. Оставив друзей устра- 
‘xo минут ег Жевуны ушли. 
Bee на En снова явились и принесли столь- 
paren что большую часть Чарли попро- 
4 и обратно, Старший Жевун сказал, 
om coman весть о возвращении Феи Уби- 
ЕУ домика уже разнеслась по, всей стра- 
BARA среди Жевунов не найдётся ни одного 
Еателя, который выдал бы эту новость Каб- 
py Гвину. 


Отправив Жевунов по домам, Чарли, Элли, 
Кагги-Карр и Тотошка устроили военный совет. 
На этом совете все пришли 


K тому, что силы 


их пока слишком слабы для далёкого и опас- 


Horo путешествия в Изумрудный город. Но у 
них есть сильный союзник и верный друг — 
Смелый Лев. 


Живя в своём отдалённом лесу, Лев едва ли 


постигла его друзей. Было 
авится к нему и при- 
Рану Жевунов. Под защитой Сме- 
путешествовать будет легче И безо- 


НАКАЗ HE ВЫПОЛНЕН 


лес, где Царство. 
вал Смелый Лев 
ворона долетела 
ав печальные вести о пле. 
Железного Дровосека, Tes 

‹аже всплакнул, утирая 


без приключений. Узн 
нении Страшилы 
очень paccrj 


слёзы кисточі воста. Но сообщение о при- 
бытии Элли ‹ шило. Оставив Тигра своим 
заместителем H стве, Смелый Лев’ отпра- 
вился в путь. Кагги-Карр могла пере- 
двигаться гора быстрее, она решила остаз 
новиться по пути на несколько дней в Изу- 


мрудном городе. 

Прежде всего ворона направилась на тюрем- 
ную башню к Страшиле и Железному Дровосе- 
ку. Появление давно исчезнувшей вестницы при- 
вело друзей в дикий восторг: её не было так 
долго, что они считали Кагги-Карр погибшей 
и готовились к самому худшему. 

И тут Кагги-Карр поступила крайне неол 
горазумно. Она забыла, что ей был дан стро 
наказ хранить в тайне прибытие Элли в Воля 
ную страну. Свидевшись со старыми друзасш 
после долгой, разлуки, Кагги-Карр Hosen 
голову и на радостях выболтала то, о чём нельз 


оворить. 
Балог а же ворона не похвастать тем, что 
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лнила данное ей поручение и при- 


e ae не только Элли, но и её дядю 
вела Иска, бывалого путешественника и не- 
te, da ного искусника на разные выдумки. 

e, | а восхищения друзья чуть не задушили 
тела | Кагги-Карр в своих объятиях, и лишь после 
Te. | этого она спохватилась, что сделала страшную 
ep глупость, но было уже поздно. Чтобы хоть не- 
ГИрая сколько поправить дело, ворона взяла с друзей 
при- слово, что великая тайна останется между ними 
BOHM | иникто больше её не узнает. 
тпра- | Страшила важно ответил: 
пере- — Положись на мои мудрые мозги: они зна- 
оста- KT, что такое тайны и как их хранить. И знаешь, 
Изу- Кагги-Карр, у меня тоже есть важная новость: 

| Дровосек выучил меня считать и делать в уме 
pen ' все арифметические действия с числами до ты- 
océ- | CAN. Это не давало нам скучать, а мне очень 


при- | пригодится, когда я снова вступлю на трон Изум- 
так РУдного города. 


ушей a Ворона рассеянно поздравила Страшилу с та- 
е вда достижением и с тяжёлым сердцем отпра- 
бла: ae > В город. Печальный был У города вид! 
р E УЖе He сиял издали чудесным зеленоватым 
eb” TOM изумрудов. 
ями га Умруды были выковыряны из ворот города, 
ai nea поражали глаз впервые подэшедшего 
(РЗ с’ MC верхушек башен, и с дворцовых 


стен домов и из мостовых, 
ды, а просто куски хрусталя, 
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все украшени гы. Город выглядел 
скучно и хм арке не били разно- 
цветными тумбы цветов за- 
COXJIM, паркова; у : 

На дворцовой стене, где когда-то красовался 
в блестящих латах Дин Гиор с роскошной 60- 
родой, теперь торчала нелепая фигура оранже- 
вого деревянного солдата с облупившейся Kpac- 
кой на груди и на спине. 

Кагги-Карр была голодна после долгого пере- 
лёта в этот день и потому прежде всего’ отпра- 
вилась во дворец. Она надеялась найти там своего 
друга повара, который когда-то служил ещё ГУД- 
вину, а потом щедро угощал Кагги-Карр во Bpe- 
мена владычества Страшилы Мудрого. 

Она не ошиблась в расчётах: повар Балуоль 
не нашёл в себе силы расстаться с великолеп= 
ной дворцовой кухней и её вкусными яствами 
и скрепя сердце остался на службе у тирана. 

Толстяк Балуоль радостно встретил старую 
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знакомую и выставил кучу остатков от обеда. 
Пока Кагги-Карр насыщалась, повар, соскучив- 
шийся в одиночестве, выклал т ей новости. 
Скверно шли дела в Изумрудном городе, 

с тех пор как Урфин Джк ватил власть. 
Жители Изумрудного город де были самым 
беспечным и весёлым народом на свете. A сей- 
Час из их сердец исчезла ость, отравленная 
злыми и мелочными проделками правителя: 
Но, по словам Балуоля, Урфин и сам не 
МНОГО получил радости, став повелителем Изу- 
Мрудного города. Подавая блюда, повар наблю- 
Дал, как диктатор сидел во главе стола, угрюмо 
Слушал льстивые речи придворных, и чувство- 
Валось, что он не менее одинок, чем тогда, когда 
простым столяром в стране Жевунов. 
ee тогда OH мог легче привлечь к себе 
людей, чем теперь, когда все они нена 
28и его или угождали ему только из выгоды. 
аевшись до, отвала, ворона поблагодарила 
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Навер 


Балуоля и распрощалась с НИМ до сле 
дня. На этот раз она благоразумно 
язык за зубами и ни словом 
© цели своего появления в May 

Ворона принялась шнырять 
живалась на подоконники или 
дверей и подслушивала р 
убедилась, что жители | 
товы были пожертвот 
утерянную свобод 

Кагги-Карр стал но и то, что, 
Дровосека и Cr; 


nent 
He O6 
мрудном Городе, 
по породу, уса- 
пороги открытых 
азговоры горожан. Она 
[зумрудного города го- 
‘ать всем, чтобы вернуть 


заточив 
сокой башне, так, 
чтоб они были из города, Урфин 
Джюс ошибся р н полагал, что при 
виде их горожане \нут восхвалять его силу 
и великодушие. Пол ›сь как раз наоборот. 
Они проклинали его коварство, а Железный 
Дровосек и Страшила стали для них героями. 

Когда Кагги-Карр рассказала об этом Стра- 
шиле; она совершила новый неосторожный по- 
ступок. 

Страшила страшно возгордился своим собст- 
венным мужеством. Воинственный дух перепол- 
нил его до такой степени, что он не мог сдержать 
его в соломенной груди. Завидев внизу кучку 
людей, он просунул голову между прутьями ре- 
шётки и крикнул, чтобы они собрали побольше 
народу: он хочет сказать речь. 

Весть 06 этом быстро разнеслась по городу 
и окрестным фермам. Под башней собралась 
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pan толпа, что изумило бы стражей, если 


их дубовые головы могло проникнуть изу- 
ома произнёс пылкую, речь, Он призы- 
Bar жителей Изумрудной страны проявить му- 
жество и всячески сопротивляться захватчикам. 
Вдобавок, забыв про таину, он объявил, что 
скоро ero и Железного Дровосека выручит из 
неволи Элли, которая уже находится B стране 
Жевунов! 

Напрасно старались 
и Кагги-Карр. Страшил 


удержать его Дровосек 
родолжал яростно 


выкрикивать обидные слова и угрозы Урфину 
Джюсу. 
Дуболомы ничего He поняли, но, на беду, 


внизу появился Руф Билан. Услыхав похвальбу 
Страшилы, главный I рядитель сразу понял, 
какое важное известие сн может сообщить AHK- 
татору. Приказав деревянным солдатам разог- 
Нать толпу, Руф Билан рысцой побежал в город. 

Явившись к Урфину Джюсу, Билан доложил, 
Что Страшила произнёс с башни зажигательную 
Речь и в ней объявил о прибытии в Волшебную 
Страну девочки Элли, той самой Элли, которая 
Тод назад уничтожила злых волшебниц Гингему 
и Бастинду! 

Лицо Урфина Джюса посерело от страха, 
HO он притворился спокойным и’распорядился: 

— Бунтовщика Страшилу запереть на три 
АНЯ в подземный карцер, а девчонку Элли пой- 
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мать и доставить в Изум 
я с ней расправлюсь! 
После того как солдаты отогнали толп 


башни дубинками Каг и-Карр С 
? 5 кори х 
: рр y SHEHHO CKa- 


рудный город, 


— Недолго же твои 
тайну, Страшила! 

Страшила Угрюмо молчал. Впрочем, ворона 
не стала его бранить: она понимала, что вино. 
вата во всём сама. Теперь надо было думать 
© том, как исправить положение. Но в тот момент, 
когда друзья нача обмениваться мнениями, 
на лестнице раздались тяжёлые шаги: это nom | 
нималась дере 


мудрые мозги хранили? 


: стража взять Страшилу. 
Первые два солдата полетели с площадки вниз, 


сброшенные могучими руками Жел 
восека. Нелегко оказалось одолеть en 
шлось вызвать подкрепление. Когда We 

заполнили верхний пролёт лестницы и > 
шим вверх уже некуда было пад 
вили Железного 
зали ему руки. 


МЫ 
BblTe3ap- 
ать, враги gana. 
овосека своей массой И свя- 


Страшилу отнес в карцер и там подвесили 
К гвоздю, вбитому в стену. Страшила презри- 
тельно ухмыльн іал делать в уме ариф- 
метические деј 

Своим крепких ом Karru-Kapp освобо- 


дила руки Др и посоветовала ему не 
бунтовать до её т ения с Элли: 
— А то так и будешь сидеть связанный! Я же 
отправлюсь в страну Жевунов. Как жаль... 
Чего было жаль вороне, она не договорила; 


но Дровосек её понял. Она жалела, что распу- 
стила язык и ввела в соблазн несдержанного 
Страшилу. 


ВСТРЕЧА СО СМЕЛЫМ ЛЬВОМ 


ерез три недели 

ожидания в’ даль 

ней роще послы“ 

я громовой рёв: это Смелый Лев спешил 
ae Девочка бросилась к нему навстречу. 
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A 


к Элли. 


р 1 Рашно испугался, а потом стал прыгать вокруг ( 


охватила руками его мощную шею, на ко- 
торой красовался золотой ошейник, подарок Ми- 
тунов, перебирала пышную, гриву, целовала жё- . 
сткие усы и огромные жёлтые глаза. А Сме- E 
лый Лев растянулся на траве, скрёб передними 
лапами землю и мурлыкал от счастья, как ги. 
тантский котёнок. 


= Ax, Элли, Элли,— без конца повторял 
Лев — как я счастлив, что снова с тобой! Я даже 
забываю, что в дальней дороге стёр лапы до 
крови... 

Элли взглянула на (bt Льва и вскрикнула 
от жалости: они действительно были в ужасном 
состоянии. 

— Мы вылечим их милый Лев! Дядя Чарли 
приготовил чудесное масло из мякоти ореха, 
OHO поможет тебе... 

Моряк вежливо приветствовал Льва, и тот 


Сразу принял его в число своих друзей. 
3 лесу выбежал Тотошка, пугавший на 
деревьях птиц. ў 
( Встреча Льва и Тотошки была самой сердеч- y 
HOW. Они важно пожали друг другу лапы, а потом 
огромный зверь притворился, будто хочет 
проглотить пёсика, как это было несколько ме- 
‚ Сяцев назад. Тотошка сначала сделал вид, что 


ваќ стараясь ухватить его за кисточку. хвоста. 
теперь Лев представился испуганным, под- 
мал хвост и вертелся вокруг себя. 
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Глядя на п 1 друз Элли хохотала МЯ 

до слёз. ИЙ 
= 1 

— Клянусь № евянной ногой! — вос- ey 
кликнул Чарли го самое уморительное 
зрелище, какое я ко! тибо видел! дру 

— А где же Кагги-Карр?— спохватилась 
наконец Элли.— Разве она не с тобой? при 

— Нет, я путешествовал ‘один,— ответил гла: 
Лев.— Шередав мне твоё поручение, ворона сказ лен 
зала, что ей обязательно надо побывать в Изус пер; 
мрудном городе. Me 

Моряк мрачно покачал головой: И И та 


— Зачем её туда понесло? Ох, натворит она 
там что-нибудь... 
— Hy, что ты, дядя Чарли; вступилась 
Элли, — Кагги-Карр — умная птица. 
== Ума у неё достаточно, — проворчал MO? 
PAK,— HO HE меньше и хвастовства. 29 
Чарли смазал израненные лапы Смелог 
ъва ореховым маслом и забинтовал полоска 
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na мягкой коры. Лев сразу почувствовал облегчение 


й растянулся на траве, а Элли сидела рядом 
с- И играла кисточкой его хвоста. Я 
е — Kak ты добрался до Hac, мой старый 
друг? — спросила девочка. 
Г) — Дорогой у меня были две маленькие He- 
приятности и одна большая, — сказал Лев, по- 
л Глаживая лапой свой золотой ошейник. — Ма- 
+ Ленькие неприятности: мне дважды пришлось 
= переплывать Большую реку. Ты знаешь, Элли, 
THE это было: где нас застигло наводнение 


> Где мы чуть не потеряли Страшилу. Но я 


неприятности перенёс легко. Но третья 
аҳ, третья... 


Je сморщился и застонал. 
= Да Говори же! — нетерпеливо воскликну- 


выпить смелость из 30709 
чудовищ ничуть не боюсь 
5 3 
пройти через их лес невредимым. Y RS 
если бы я геройски погиб в 6010 тоо 
ждала бы меня здесь недели и ате 
o! меся a 
я решил пробраться через Тигровый Е. а А 
молку. Я оесшумно скользил по nope pes 
щеннои oe ELM кирпичом, и мечтал ae 
© TOM, чтобы благополу $ 
МЕСТО, ты знаеше =. о миновать о 5 
eo TO, между оврагами. И вдруг 
J a от дороги, немного впереди 3! 


т 
того блюдца 
НО ведь надо 


MCHA, тяжелое сопение; повернув голову, я уви- Ч 

дел в зарослях я! € у 
ЛЯХ горящие глаза. И в этот. 

миг шорох и возня донеслись до меня и слева: ch 

там тоже был враг! Тут я позабыл про’ свои ЛИ 


скачок, какого, думаю, не совершал ещё ни один 

лев на свете. И в это самое мгновение два огром= и ро 
нейших тигра прыгнули на дорогу, рассчитывая 
схватить меня. Они промахнулись самую чуточку 
и сшиблись грудь с грудью: Посмотрели бы вы, 
какая у них началась грызня! Наверно, каждый 
из них винил другого за то, что от него ушла 
добыча... От их рёва дрожал весь лес, а клочья. 
шерсти летели выше самых высоких деревьев. 
Но мне некогда было любоваться этим восхиз 
тительным зрелищем, я улепётывал изо всех. 
_ сил, 


кака: 
ость, — закончил Лев. 


избитые лапы и сделал такой великолепный | 
Ba 
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‘агги-Карр явилась на следующий день. 
э неё был настолько сконфуженный, что 


лку, моряк понял: оправдались его худшие опасения, 
Um, > — Говори! — сурово сказал OH вороне. 

Bor Та не решилась скрыть правду и рассказала 
XQ. всё, как было. Узнав, что Урфину стало! известно 
Мо. | о прибытии Элли в страну Жевунов, все очень 
ко огорчились. Глядя на расстроенное лицо девочки, 
ное ворона быстро проговорила: 

руг — Да, я виновата! Но простите, милые дру- 
ДИ зья! Я проведу вас к Изумрудному городу так, 
BH- что 0б этом не узнают шпионы Урфина... 

от‘ Моряк и Элли вспомнили, как Кагги-Карр 
ва: спасла их в пустыне от ›ной смерти... и прости- 
0и ли свою легкомысленн] тодругу. 

ЫЙ Ворона сразу повеселела и начала рассказы- 
HH вать 060 всём, что видела и слышала в Изумруд- 
M- ном городе, 

ая 

ку 

bl, ОСВОБОЖДЕНИЕ ЖЕВУНОВ 

1H 

ла 

bA ев лежал Ha Tpa- 
в т) ве кверху брюхом, 
и- раскинув лапы, а 
ox Элли смазывала их целебным маслом. Моряк 
oT арли наводил порядок в своём рюкзаке, рас- 
1 Кладывая по карманам инструменты, гвозди, 


'Мотки бечёвок... 


207 


Из ero рук BbICKOJIB3 
коробка и упала на землю Boane okt круглая 
потянувшись за флаконом с мас Ki 
на коробку, нажалась какая-то О 
из коробки вырвалась блестящая Е. 
жанием ринулась на Льва! Е: 
Лев, быстрый, как все лесные 
извернувшись, огромный прыжок, 
секунды можно бы 
ную морду, 


звери, сделал, 
и через Две 
10 видеть только его испуган- 
‘ывавшую из ближней чащи 


— Что ( спросила Элли. 

— Змея! Гам змея... — пробормотал Лев, 
со страхом гл на светлую ленту, которая 
теперь лежала н AKHO 

Элли pacxox ick 

— Милый Л та это же рулетка дяди Чар- 


ли,— объяснила она, когда смогла говорить.— 
Ну понимаешь, это стальная лента с делениями, 
ею меряют расстояния. 

— Она... она не живая? 

— Да что ты! 

Элли взяла конец рулетки и поднесла ко Льву. 
Тому пришлось собрать всю свою силу воли, 
чтобы не удрать. 

— А почему она шипела? 

Элли смотала ленту, и снова та вылетела 
из коробки с жужжанием. Лев задрожал всем 
телом, но храбро выстоял на месте: недаром 


же он получил от Гудвина смелость! 
Прошло несколько дней. Теперь можно было 


208 


в. 25 


 равляться в путь, так как лапы Льва уже e 
‘quam. Но всем, и особенно моряку Чарли, не _ 
ожили. 


ила 7 отелось оставлять страну Жевунов под властью 

Vineet x moro Кабра Гвина и его деревянных солдат. 

Уж. en Клянусь попутным ветром! — говорил 
Чарли.— Надо освободить славных _Жевунов! 

lan, А кроме того, военная наука, с которой я позна- 

Две комился на море, говорит, что нельзя оставлять 

ан- неприятеля в тылу: он может напасть на тебя 

Ци. сзади. 

Главная трудность была в том, что Чарли 

ев, не мог сражаться со все деревянными солда- 

ая тами сразу, а мог распр ся с ними только 
поодиночке. Но как полстеречь их по одному, 

Когда они ходили всегда целым взводом под 

ip- командованием краснолицего капрала? 

= 4 После недолгих размышлений, посовето- 

iM, вавшись с Жевунами, моряк придумал хороший p 
план. Он очень кстати вспомнил, что. когда-то 
неплохо владел лассо — не хуже бывалого KOB- 

90%. Под вечер, когда солнце склонилось к за- 
у: | Кату, в поместье Према Kokyca, где жил на- » 
и, Местник Урфина Кабр. Гвин, явился запыхав- 
Л Шийся Жевун и попросил свидания наедине. A 
х — Достопочтенный господин наместник, = 

18 тихо заговорил Жевун,— никто не подслушает 

м | тайну, которую я намерен. вам открыть? 


— Говори! 
— Мне удалось узнать, что, у одного бога- 
Ого купца скрыт в доме мешок золота... 
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Глаза Kat 
блеском. 


ина загорелись жадным 


— Где живёт ? 

— Hocronouren: осподин, доносчику по- 
лагается десятая ч ›. 

— Ты её получишь, рявкнул Кабр Евин. 


Завтра отведёшь н этот дом. 

— Достопочтенный господин, сегодня ночью 
купец намерен зарыть сокровище в лесу, и тогда 
его никому не найти... 

— Идём сейчас! 

Шествие направилось в таком порядке: впе- 
реди капрал вёл проводника, крепко держа ero 
за руку, сзади шагал взвод, a позади всех шёл 
наместник. А 

После получаса ходьбы свернули с проезжей 
дороги на тропинку, где дуболомы ‘могли идти 
только по одному. Тропинка привела к речке, 
через которую было перекинуто бревно. Капрал 
пропустил проводника вперёд. За речкой тро- 
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IM 


Sa > SOT 


пинка сразу поворачивала вправо и круто спуска- 


лась на полянку, обрамлённую деревьями. 
Бревно было скользкое, краснолицый капрал 
осторожно переступал по нему деревянными 
ступнями, а Жевун перебежал быстро и ловко. 
Выйдя на лужайку, капрал раскрыл рот, чтобы 


позвать исчезнувшего одника, но в этот 
момент из кустов со свистом вылетело лассо, 
Петля охватила шею капрала и потащила его 
ВНИЗ, 

Капрал, кувыркаясь, выпустил саблю, пока- 
Тился под откос, и в тот же миг из-за деревьев 
выскочили несколько Жевунов и утащили его 
В лес. Чтобы звон бубенчиков не выдал их при- 
Сутствия, Жевуны сняли шляпы, отправляясь 
На опасное предприятие. Всё было проделано 
так быстро и ловко, что капрал не успел даже 
Открыть рот. 

A y моряка Чарли был в руках уже другой 
кан. Зелёный дуболом появился на лужайке — 
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новый взмах лассо 
пы Жевунов... 


В десять минут всё было кончено, Кабр Гвин 
лишился своих цитников. Когда он, ещё ни- 
чего не подозревая ‚брался по бревну, к нему, 
прихрамывая, подошел моряк Чарли и с насмеш- 
ливой улыбкой посмотрел на него с высоты свое- 
го роста. 4 

— Ваша песенка спета, господин бывший 
наместник, — хладнокровно сказал Чарли. Or 
дайте ваш кинжал, а TO, не ровен час, пореже- 
тесь. ь 

Кабр Гвин, выкатив глаза, бешено заорал 

— Дуболомы! На помощь! 

— Не зовите зря солдат, они в плену. 

Убедившись, что сопротивление бесполезно, 

ин сдался. 
Sel aaa утро в поместье Према Koky- 
° са, восстановленного в должности правителя» 
| был суд над Кабром Гвином. На обширном, 
‘собрались сотни мужчин и женщин. 
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‚ новый пленник у новой Tpyn- 


а y 


груп. 


р Гвин 
цё ни- 
с нему, 
смеш- 
I CBOÉ- 


Bunt 
—0r 
реже 


= 9 
ES 


Наиболее ожесточённые Жевуны предлагали 


казнить предателя, другие стояли за вечное за- 
точение, третьи считали, что следует послать 
бывшего наместника в горы, в рудники, добы- 
вать железную руду. 

Слова попросил моряк Чарли. 


— А я полагаю, — спокойно начал он, 
TO надо Кабра Гвина отпустить в Изумрудный 
Тород, к его повелителю Урфину Джюсу... Мы 
TO отпустим без солдат, и пусть он один отправ- 
ляется в Изумрудный город по дороге, вымо- 


| енной жёлтым кирпичом... 


Каб 
Страха. 

Он закричал безумным голосом: 

— Идти одному через Тигровый лес? Нет, 


i 
ae Нет! Лучше отправьте меня в рудники, я буду 
араться изо всех сил! 


азвеселившиеся Жевуны кричали: 
— Но мы же тебя отпускаем! 


р Гвин понял, и его глаза побелели от 
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— Ha съедение саблез 

в рудники! 

А Обезоруженных и связанных 
жили поленницей во дворе Пр 
того времени, когда придумают, 
зовать. 

Элли и её с 
Kak и год 


убым тиграм 


дуболомов о nos 
ема Кокуса no. 
Kak их исполь. 


спутники двинулись в путь. Снова, 
назад, башмачки Элли застучали по 


жёлтым кирпичам твёрдой дороги, но не вол. 
шебные серебряные башмачки, а обыкновенные, 
козловые, на прочных кожаных подошвах, Эл, 
И снова шё ом с Элли огромный Лев вед 
и бежал весёлый Тотошка, но Страшилу и Ke 
лезного Дровосе! заменяли одноногий моряк это 
Чарли и сидевшая на его плече ворона Кагги- 
Карр. И были с ними несколько сильных моло- Эти 


дых Жевунов, которые несли провизию и вещи 
путников. : 


КАК БЫЛИ НАПУГАНЫ 
САБЛЕЗУБЫЕ ТИГРЫ 


‘своей страны. 
рмы и вдоль дор 


моряк 
Кагги- 


моло- 
вещи 


ганы сложили поклажу на дорогу и низко 
Be nic перед Элли. 

Du Прощай, милостивая госпожа Фея Уби- 
 ощего Домика! Не сердись за то, что мы не 
ee идти дальше. HO там так жутко, и пу- 
стынно, и одиноко... | І 

Жевуны горько заплакали и поставили шля- 
пы на дорогу, чтооы оубенчики своим звоном 
не мешали им рыдать. 

— Прощайте, милые друзья, — ответила 
Элли.—И перестаньте тожалуйста, плакать, 
ведь вы теперь свободны надеюсь, навсегда! 

— Правда, правда, ведь и забыли об 
этом, 

И Жевуны разразились дружным смехом. 
Эти простосердечные маленькие люди удиви- 
тельно быстро переходили от одного настроения 
K Apyromy. 

Когда Фигурки Жевунов исчезли за поворо- 
TOM дороги и смолк мелодичный звон их бубен- 
NHKOB, путники пошли своей дорогой. 
cn ae OT дороги Ha лесной просеке пока- 

небольшая хижина. Элли узнала её. 
р — Это хижина Железного Дровосека! — 
то закричала она.— Здесь мы ночевали 
ony ой, а Утром увидели самого Дрово- _ 
о ее а: 
> нать. Помнишь, 


1, 


— Помню, — мрачно ответил пёсик.— Я тог 8 
217 , 


ee 


да чуть He слома 
Признаюсь, 
что  Дровосех 
ведь мой дол 
что Дровосек ; 1 
Уже спускалась ночь, и путники решили пере- 
ночевать в хиж Дровосека, что избавило 
их от необходимости разбивать палатку. Правда, 
для моряка хижина оказалась короткой, и его 
ноги торчали из раскрытой двери. 


огда укусил его за ногу. 
Я ER 
MOCH ошибкой, потому 
тавным человеком. Но 
Не знал же я, 
а 


ily 
) 


RIOS 


за ногу, 
Потому 
OM. Ho 
Ke A, 


и пере- 
бавило 


Под вечер следующего дня Лев сказал: 

— Скоро мы дойдём до моего родного леса, 
где я впервые встретился с Элли. Там мы пере- 
ночуем на чудном мягком мху, под чудными 
развесистыми деревьями, гудного глубокого 
пруда, где живут чудные ягушки, у которых 
самые тромкие голоса в Волшебной стране. 

— Удивляюсь, — насмешливо сказал Тотош- 
Ka, как это ты решился покинуть такое чудное 
Место и поселиться в чужом лесу? 


— Что 
занности, 
той ошейник 
царём... 

Через дв 
кирпичом, | 
тигры. Пос 
ние, похоже 
ников стало 

Чарли Блек 


осударственные обя- 
рогав лапой золо- 
там выбрали 


лмощенная жёлтым 
где жили саблезубые 
ённое низкое рыча- 
ьнего грома, и у пут- 


N) |, : А 


CEP 


— Надо готовиться к переходу через Тигро- 
LOS вый лес, — сказал он 
али — Что ты думаешь делать, дядя Чарли? 

У тебя есть какое-ни > средство? — с любо- 

ТЫМ пытством спросила 9, 
бые — Разве ты опять забыла, что мы несём 
ича- С собой всепревращальное полотнище? or 
пут» ветил моряк. 

— Не знаю, как оно может нам помочы 

— 0, оно способно на всякие чудеса! 


А 


Coe 


Моряк достал из рюкзака полотнище и слегка 
надул его. Потом разостлал на краю дороги, 
порылся в одном из бесчисленных клапанов 
рюкзака, извлёк оттула флакончик с краской, 
кисточку и принялся 

Он нарисовал на полотнище страшную, зве- 
риную морду с огромной гривой, огромными 
глазами, огромной раздвинутой пастью, в ко- 
торой торчали огромные острые зубы... 

Когда рисунок высох, Чарли перевернул по- 


за дело. 


ЛОТНИЩе и повторил изображение на другой 
стороне. Тут его фантазия ра зыгралась, и он 
добавил зверю огромные и 

Затем Чарли срубил 
очистил от веток и при 
лотнище так, что можно 61 
за шесты. 


Нижние концы шестов моряк заострил. Когда 
OH воткнул их в мягкую землю возле дороги, 
С высоко поднятого полотнища глянул чудовищ- 


зогнутые рога. 

і тонких деревца, 
ал между ними по- 
ло нести его, держа 


ный зверь. Полотнище было натянуто не очень 
туго, ветер шев казалось, что чудище 
щурит глаза убы. 

Спутники ли почувствовали себя не 
очень уютно. A гелому Льву стало не по 
себе, Тотошка с визгом полез под львиное брюхо, 
а Кагги-Карр зажмурила глаза. 

— Подождите, ухмыльнулся “моряк, TO 
ли ещё будет, клянусь всеми колдунами и ведь- 
мами! 


`. 


РУ 


анну, 


Вечерело. Мрак быстро спустился на землю, 


и вдруг нарисованная морда чудовища начала 
светиться, и чем темнее гановилось вокруг, 
тем ярче она светилась. К алось, глаза зверя 
мечут искры, пасть извергает т отоки пламени, 


по гриве и рогам перебе 
— Дядя Чарли, что эт 
сила Элли, прячась за спи у моряка. 
> He бойся, Элли. Всё просто. Краска 
содержит фосфор, а он светится в темноте. 


TOHb 


в испуге спро- 


Элли успокои >, HO Лев, Тотошка и Karm- 


Карр ничего не і и голова зверя по- 
прежнему казал: инственной и страшной. 

— Я думаю, or: инки защитят нас от 
саблезубых тигро! сказал Чарли. Однако 


пора и в путь. 

Моряк достал из рюкзака две трубы из гиб- 
кой коры и протянул одну из них Элли. 

— Когда войдём в Тигровый лес, дуй что 
есть силы! 


1 
| 
| 


~ Чарли Блек шёл впереди, Элли — сзади, 
‘они держали шесты правыми руками, и полот- 
нище двигалось так, что одна звериная морда 
смотрела направо, другая — налево. Трубы в 


| левых руках Чарли и Элли пронзительно Ay- 


дели. Рёв их напоминал и вой шакала, и хохот 
гиены, и мычание буйвола, и голоса всяких 


„ Иных лесных зверей. К этим устрашающим зву- 


| 


кам Лев присоединил свой могучий рык, а BO- 
Рона пронзительно каркала. Тотошка визжал. 


Lise ae А 


Маленькая компания производила 
дьявольский шум, а огромные звериные мор 
ды, 


такой 


словно ав шие искры, выглядели Так зло- 
Bele, что саблезубые тигры, лежавшие в зарос- 
Pen or y 10роги в ожидании добычи, gas 
Д ал о ужаса I кав XBOC 
подальше в лесную ч е Хвосты, УВВ 
Ночной по ) І тагополучно, и ут- 
POM все вышлі ( шой и быстрой 
реки, где ко есте Страшила. 
Здесь утом I наскоро’ поели и, 
даже не | тись спать, 


BOTH 


т» 
+4 / омпания спала 


i 
DSS очень долго И 
1 | проснулась толь- 


ко после полудня. Надо было переправляться. 
Tak как Лев весил намного больше, чем Чарли, 
Элли и Тотошка, вместе взятые, то моряк окру- 
жил надувной плот четырьмя толстыми сухими 
брёвнами, и переправа закончилась благопо- 
лучно. 

Пока Чарли Блек разбирал плот и просу- 
шивал полотнище, девочка осматривалась по 


сторонам: 
Знакомые места! 


и Тотошку. 
ae улыбнулась, 


когда вспомнила, как 


de старались мыши, спасая Льва, и дотронулась 
УЗ до свистка, висевшего у неё на груди. 
«Интересно; сохранил ли свисток свою силу 7 
> и вызовет ли снова королеву-мышь?» — думала 
и Элли. - 
1. Переправа через реку совершилась после 
, обеда, и путники долго совещались, стоит ли 
ХУ Сразу идти вперёд или остаться здесь до ночи. 
В конце концов решили дождаться вечера, 
потому что, хотя 2 вянные солдаты видят 
в темноте так же рошо, как и при свете, 
всё же благоразумнее пробираться по ночам, 
И не по большой дороге, a стороной. Пока 
Остальные отдыхали в густой роще на берегу 


реки, Кагги-Карр отправилась на разведку. 
Она летала долго, вернулась усталая, но до- 
Вольная. На десять миль вперёд ни на дороге, 
’ НИ на фермах она не увидела ни одного дере- 
| ВЯННОГО солдата, значит, эту ночь можно будет 
Идти спокойно по дороге, вымощенной жёлтым 4 
кирпичом. 
Моряк, знакомый с военными хитростями, 
Олагал, что коварный Урфин Джюс, оставив. 
Страну без надзора днём, может выслать до- 


ры как раз ночью. Поэтому, когда пулни 
брав свои немногочисленные пожитки, 
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ae 


нулись в пут травил вперёд Льва, 
Ведь Лев был но рем и прекрасно видел 
в темноте. 


Лев бесшух ' на своих бархатных 
лапах, BTAHYE ‚ подушечки, и зорко гля- 
дел вперёд и по сторонам. За ним семенил То- 
тошка, чутко прин заясь к ночным запахам. 

Кагги-Карр сидела на плече у моряка, и ско- 
ро её охватил неодолимый сон. Элли пришлось 
взять ворону на руки. Скоро и девочке захоте- 
лось спать, HO она крепилась и шагала, дер- 
жась за руку Чарли. 

Так прошли несколько миль, и вдруг Лев 
остановился, а Тотошка присел на задние лапы 
и повернул мордочку назад. 

— Я чую запах краски и дерева, — прошеп- 
тал он. % 

Сон y Элли мгновенно прошёл, и она испу- 


ганно прижалась к дяде Чарли. 
Надо было выяснить, много ли деревянных 


= = 


SHO” 


= солдат впереди. Если их не больше двух-трёх, 
з С можно драться, а если целый взвод — надо 
отступать. 

x Тотошка, прижимаясь к земле и почти сли- 
= ваясь с ней своей чёрной шёрсткой, пополз 
л вперед. Он вернулся через несколько минут. 
y — Там двое солдат,— сказал om.— И ещё 
I Какой-то третий, и похожий и не похожий на них. 
E Он тоже деревянный, только тоньше, ноги у него 
2 Длинные и кривые, а руки похожи на паучьи 5 
= лапы... 

і = Фу! —c отвращением прошептала Элли. 
б ° Тотошка продолжал свой рассказ. 


лаза у него зелёные, а уши громадные, 
> Раструбами. Слышит, я думаю, лучше кошки. 
н Что я тихо двигался, и то он сразу насто- 
MICA. Потом он отвернулся, а я ползком- 
ком да назад! 

`агги-Карр сказала, что это мог быть только 
цейский. 


x 
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Чарли задумался. 
— Плохо дело, — сказал он. С 
солдатами ничего не стоит справиться, но 
цеиского нам не поймать. Он убежит, п 
тревогу, и тогда нам несдобровать. 


МИ 
Поли 
Однимет 


К счастью, поблизости бь Е E 
кого, но очень густого колюче er, 
\ J устарника, 6 

Изрядно поцаү вшись, оставив на колючках | 
клочки одежды и шерсти, компания пробралась сг 

внутрь. Чарл кой срезал несколько, кусти- _ 
ков, освобод тля палатки, и скоро моряк CB 
и Элли Kp ( ı под охраной Льва и To- Mi 
тошки. 110 
HH; 

ПРИКЛЮЧЕНИЕ В ПЕЩЕРЕ 

№ ка, 
а следующее YTPO сто 
Кагги-Карр mone- | 
тела на разведку. ии 06р, 


а сказала: 
Вернувшись в полдень, он З 
= Ничего не получится. Полицейские стоят 


ех дорогах. у 

= = и всё пропало? — в испуге ВСП 

а руками Элли.— И мы не сможем помоч 
нул 


зьям? 
Бешим дру сказала: 


тве я слыхала от 
в башню ведёт и 


что 


po 
те- 


Правда дедушка говорил, что ход давным- 
Ы 3 

ход. брошен, потому что в нём завелись 
(y 

давн 

чудовища... 


БЕ Я боюсь только полицейских, — призна- 

сь Элли. Уж если мы прогнали саблезубых 
ов, то с подземными чудовищами как-ни- 
будь справимся. 


— Но как узнать, где начинается ход? — 
спросил моряк. 3 

— Пусть Элли во‹ уется волшебным 
свисточком Рамины редложила ворона.— 
Мыши везде шныряют, н )HO, они знают и про 
подземелье. 

— А вдруг свисточек 1 ‚иствует? — YCOM- 
нилась Элли. 

— Попробовать-то м 10,— сказал Тотош- 
ка. 

Элли три раза дунула в серебряный сви- 
сток. 


В траве затопотали крохотные лапки, и перед 
Обрадованной Элли появилась Рамина с кро- 
Хотной золотой короной на голове. 

Свисточек вновь получил свою силу в Вол- 
щебной стране! И как всегда неугомонный, 
Отошка с лаем кинулся. на мышку, но Элли 
Успела подхватить ero на руки. 

Королева-мышь сказала: 

— Здравствуйте, милая Фея! Этот малень- 


КИЙ чёрный зверёк всё так же не любит наше 
Племя? 
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— 0, ваше еличество! — воскликнула 


Элли.— Простите мен; потревожила вас... el 
Ваше величество 16 в окрестностях есть ^ я 
вход в подземный коридор, ведущий в тюрем- 
ную башню. Помоги м найти его! 
— Это легче сделать, чем вывезти Льва п 
из макового поля, — ответила Рамина. КС 
Она хлопнула передними лапками, и к ней = 
подбежало несколько фрейлин. т 
— Соберите моих подданных, живущих Ho 
в этой местности, — приказала королева. | 
— Будет исполнено, ваше величество! | pl 
Фрейлины исчезли, и вскоре возле королевы | 
начали собираться маленькие мыши, средние ле 
А мыши, большие старые мыши. Одну древнюю 301 


старушку мышь три правнучки привезли Ha 
листе фикуса: она лежала на спине и беспо- 
мощно болтала лапками в воздухе. Услышав 
иказ королевы, мыши разбежались во все сто- 
ы, только старушку попросили остаться. 
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Е Вам, бабушка, нужен покой, сказала 
ей королева, вы много поработали на своём 
веку. 

= Да, я много и славно поработала, — 


прошамкала старушка беззубым prom.— Сколь 
Ко Я изгрызла больших вкусных сыров и тол- 
STIX жирных колбас! Сколько кошек одурачила 
я за свою жизнь, СКОЛЬКО мышат вывела в уют- 
HOH норке... 

Старая мышь закрыла глаза и погрузилась 
В блаженную дремоту. 

~~ Милая сестра, — сказала девочке коро- 
лева мышей, — вы правильно решили восполь- 
SOBATECA подземным ходом, но и там можете 
СТолкнуться с большой опасностью. 


— С чудовищами, которые там завелись? — 
сила Элли. 


— Насчёт чудовищ я ничего не знаю, но 
THX краях под землёй лежит страна рудо 


— Подземная страна рудокопов? 
Элли стали круглыми от изумления. — Возмож_ 
HO JIM это? 

— В Волшебной стране всё возможно, — 
спокойно сказала Рамина 


— Глаза 


— Они злые? дрожащим голосом спро- 
сила девочка. 

— Как сказать... П ‘мные рудокопы ни- 
кого не трогают, но H € терпят, чтобы KTO- 
нибудь вмешивал‹ ела. Даже с теми 

р 


кто пытается rıc они живут, они 
обращаются очен И если BAM придётся 
повстречаться ‹ рудокопами, будь- 


те осторожны и итесь не разгневать 
UX. 
— А почем лвают рудокопами? 
— Видите у себя добывают 
разные руды и вы ляют из них металлы. 


И не только металлами богата их страна, там 
множество изумрудов. 

— У них тоже есть Изумрудный город? 

— Нет. Изумруды и металлы они отдают 
верхним жителям в обмен за зерно, фрукты, 
плоды и за другие съестные припасы. Это у них 
Гудвин приобрёл изумруды; они стоили ему 
недёшево, но он не считался с расходами, когда 
строил великолепный город. 

—= Значит, рудокопы иногда выходят на 
поверхность? 
— Их глаза не выносят дневного света, 
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т ночной порой вблизи OT вхо- 


ome! н 
В ИХ стра y- q 3 E 
да Элли хотела ещё спросить у Рамины о жизни 
окопов, HO B ЭТО время начали возвращаться 
д > 


осланные на разведку мыши. Они приходили 
онфуженные, и когда собрались BCE, выясни- 
лось что ни одна из них не обнаружила ника- 
ких признаков подземного хода. 

— Мне стыдно за вас, мыши! — с негодо- 
званием сказала кор‹ Неужели ваша 


повелительница сама до. идти на розыски? 


— О нет, нет! — хором запищали мыши.— 
Мы снова пустимся в ра ‚ и тогда... 

— Подождите, детк казала старая 
МЫШБ=_ Когда я была молодая, я видела на 
Востоке, отсюда в пятнадцати тысячах шагов, 
В стене заросшего оврага, какое-то отверстие. 
Не это ли вы ищете? 

— 0, наверное, это самое! — в восторге 


вскричала Элли.— Спасибо, бабушка! 

королеве-мыши вернулось достоинство, 

И она сказала: 

Ho. Идите в том направлении, милая сестра. 
Если это не тот ход, призовите меня, и я снова 
ЮСь перед вами. 

тс мыши мгновенно исчезли, к великому 

Ano sanimo Тотошки, который мечтал, что 

FS CA в эту огромную стаю и наделает в ней 

©еполоху. 
Me 

@сик сбегал на Разведку, убедился, что 
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поблизости нет врагов, и компания ме 
на восток. Нул; 

Когда было пройдено, по расчёту, пятнад а 
цать дася мышиных шагов, показался ora 
и в нем путники нашли полуобвалившееся oe 
верстие, из которого тянуло сыростью и НИИ 


— Конечно это то С ! 
ROTO самое! — закричал 
Элли. р 
Тотошка при» ся и сказал с тревогой: 
— Не нравя I запахи, которые идут 
оттуда. 


Лев принялся своими мощными 
лапами, расчищ оход. Тем временем одно- 


ногий моряк cpyé ‚листую. сосёнку и при- 
готовил два деся ракелов. 

Шутники осторож вошли в подземную 
галерею. Первым шёл Лев (ворона сидела у него 
на голове), за ним Элли с Тотошкой Ha руках. 
Шествие замыкал моряк Чарли, держа над 


головой зажжённый факел. В сыром и мрачном 
подземном ходе никто, по-видимому, не бывал 
уже десятки лет. Толстые крепи, поддерживава | 
шие потолок и стены, позеленели от времени 
и поросли мхом. В углублениях земляного пола 
стояли лужи воды, в которых копошились OTF) 
вратительные слизняки. Элли переезжала через 


лужи на спине Льва. 
Воздух становился все тяжелее и удушли= 


вее: ход спускался вниз. | 
Т Потом он начал снижаться настолько круто, 
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Ет 
e 


что в полу были вырублены 


превратился в лестницу. 


Вдруг перед путниками открылась 
пещера с каменными стенами и 
была так велика, что 


во мраке. Элли в 


она. 
Ворона полетела вперё) 
Чарли Блек з 

его Элли. Он пр. 


двигался, ощупь 
Путники прош. 

новав входы в нес; 

навстречу им mer 
— Здесь страшн. 


дальний 
испуге 
— Как тут пусто и 


второй 


ступеньки, 


И он 


огромная 
потолком. Она 
край её терялся 


прижалась ко Льву, 
страшно! — прошептала 


факел и подал 
и медленно про- 
дорожной палкой. 
гысячи шагов, ми- 
гротов, когда 
ги-Карр с воплем: 


OBbIX 


зище! 


Шри свете факелов стало видно. что из тём- 
HOTO отверстия в стене пещеры вылезает ка- 
кой-то огромный неведомый зверь. У него было 
толстое круглое туловище, покрытое густой 
белой шерстью, и шесть коротких толстых лап 
с длинными когтями. Голова чудища, круглая 
И толстая, сидела на короткой шее, и в широко 
раскрытой пасти виднелось множество коротких 
острых зубов. 

— On, Шестилапый! — в 
нула Элли, отступая. 

Самым странным в наружности Шестила- 
пого были его огромные круглые белые глаза, 
в которых отражался багровый свет факелов. 
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страхе восклик- 


оу SO а - = 


oO 


По-видимому, глаза эти, привычные к темноте, 
были ослеплены внезапным светом, и зверю 
приходилось надеяться только на чутьё. Он 
стоял на своих массивных лапах и принюхи- 
рвался, расширяя большие круглые ноздри. Не- 
знакомый запах живых существ раздражал его. 


Он испустил низкое хриплое рычание. Ha это 


рычание Смелый Лев отве тил громовым рёвом, 
эхо которого. покатил. под сводами пещеры. 
— Пропустите меня! рявкнул Лев. Я 
ему пооборву лишние ы! 
Он прыгнул вперёд и со страшной силой 


ью в бок. Намерение 
с ног и перервать 
ему когтями горло. Н ь на своих шести 
НИЗКИХ толстых лапах стоял непоколебимо, 
как скала. Лев покатился по земле, ударив- 
Mich о чудовище, а Шестилапый с неожидан- 
Ным для его массивной туши проворством цап- 


нул Льва зубами за плечо. 
Лев понял, что имеет дело с очень опасным 
противником, и изменил своё поведение. Он 
Закружился вокруг Шестилапого, стараясь 
Зайти сзади, но тот, руководимый не TO чутьём, 
Не то острым слухом, всё время держался голо- 


ударил Шесть 
Льва было сбить 1 


ВОЙ к врагу. 
арли мучительно соображал, чем можно 


помочь Льву. Он вспомнил про лассо, висевшее 
У него на рюкзаке, и сунул свой факел Элли. 


— Хорошенько свети, девочка! 
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сы. 


Удивительная вещь До этого Элли 


ОТ страха, но как только ей Жала 
поручили от 

ETBEHHOE дело, страх сразу исчез, и д вет 

думала лишь о том, как бы у воЧка 


факелы. Если бы 


то случилос Ў, 


щества оказались бы a 
привыкшего к подземной тьме. | 

Моряк Чарли XHYJICA, и петля обвила 
шею зверя. Ча нул аркан и с прокля- 
тием отпустил ‹ инуть с места Шести- 
лапого было ‚ что опрокинуть дом, 

Все опис І бытия произошли очень 
быстро. Лев ещё кился вокруг Шестила- 
пого, стараясь зайти ему в тыл, когда в борьбу 
вмешалась Кагги-Карр. Она опустилась на 10- 


JIOBY зверя и начала долбить его своим острым 
клювом. Страшная боль заставила Шестила- 


пого позабыть осторожность, и он отчаянно 


замотал круглой башкой, безуспешно пытаясь 
сбросить маленького, но дерзкого врага. 


G ‘St ee 


у ь этим, Лев вскочил на 


A ьзовавшис ee 
O paa и принялся рвать её когтями. 
ра зверя оказалась такой крепкой, что 
DE х летели только клочья белой шерсти, 


возду 
 алепляя глаза Льву. 


Шестилапый, раздражённый тем, что на его 
спине хозяйничает враг, вдруг покатился по 
земле. Он раздавил бы Льва, но тот оказался 


проворнее и успел спрыгнуть. Хрипло дыша, 
Шестилапый перекатился через себя и встал 
на ноги. Всё приходилось начинать сначала, 
но зверь казался неуязвимым. А обойти его 
и продолжать путь пре ‚влялось опасным: 
Шестилапый наверняка устится в погоню: 

В этот момент случилось то, чего никто не 
ждал: Воспользовавшись тем, что Шестилапый 


BE время держался головой к Смелому Льву, 
Элли подскочила к чудовищу сзади и с пронзи- 
Чельным визгом ткнула горящими факелами 
В его бока. Загорелась густая свалявшаяся 


шерсть, в воздухе противно за 
рогом, и Шестилапый с вое 
каты отдалённого грома, 
сбив по дороге Л! 
зверя вперёд, он 
сывая толстые 
в противопол.‹ 


пахло пал 
M, похожим 
помчался вт но 
Ba. Нестерпимая боль mae 
мчался, как-то нелепо выбра 
10ги, а наши путники побежали 
KH) горону. Ho kak ни быстро 
они пустились 1 BO, моряк успел Toppa 
тить аркан, свали yea с шеи Шестилапого: 
аркан ещё мо! 


ИТЬСЯ. 


hy 
Ha Pac. 


СТРАНА ПОДЗ 1НЫХ РУДОКОПОВ 


Pa 
/ 
) П? спешили 


оставить место 
боя. (Скоро пе- 
перешла в скали- 


щера начала суживаться и 
стый коридор, круто подымавшийся вверх. 

Чарли боялся только одного: не встретиться 
ы с другим чудовищем, битва здесь была бы 
безнадёжной. Но ворона спокойно летела впе- 
реди, Тотошка не выказывал тревоги, и моряк 
перестал опасаться. Коридор расширился и Ie- 
Решёл в широкую ровную площадку. 

— Я устала, дядя Чарли, давай отдохнём,— 
заявила Элли. 

Лев растянулся на полу, 


Девочка удобно 
расположилась на его мягком 


широком боку 
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ana дремать, но в этот момент To- 


$ Ч 

хуже на вший по площадке, сердито за- 

тошка, шныря 

BO Волшебной стране Тотошка ворчал очень 
ко, предпочитая разговаривать по-челове- 

aa и его рычание обозначало, что случи- 

чески, 


лось что-то очень важное. 
Элли вскочила. 
— Тотошка, что с TOGO! 


Песик стоял у стены, в которой на высоте 
фута на три над полом виднелось отверстие, 
похожее на круглое окно. Тотошка, подняв 
морду к отверстию, рычал, и шерсть 
на нём взъероши, 1евочка давно уже не 
видела собаку такой серлитой: как видно, за 


окном была опасность. 
Элли подбежала к окошку, взглянула в него 
И увидела поразительное зрелище: перед ней 
Раскинулась целая страна. Впечатление было 
такое, будто Элли стояла на верхушке огром- 
HOH горы и смотрела вниз. И там, внизу, на 
Неизмеримой глубине, виднелись луга, за ними 
ород на берегу большого озера, а дальше — 
росшие лесом гряды холмов; терявшиеся 
Золотистом тумане... 
каз Элли закружилась голова, девочке по- 
алось, что она падает со страшной высоты, 
Она с криком отпрянула назад. : 
— Дядя Чарли, за стеной страна подземных 


 будокопов! 
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— Что? — Моряк 


4 поднялся, 
подошел к отверстию, 


B3 глянул, 


удивления. — Да, оказывается, коро wer а 
говорила правду! а мыши | ш 
Все было Заоыто: и усталость, и Только чт 
происшедший бой, и Страшила с Дровосеком ў 
ожидавшие пом ‘а тюремной башне... Yan. В 
ли вытащил ю трубу, раздвинул её 4 ле 
наладил по гл ВН 
= Кляну и полярных морей! — = 
воскликнул о ›быкновенно! E 


Моряк и д 


E п 
рёдно смотрели в тру- | 
бу. Перед их 


время открывались 


новые и новые и в чудесной картине | "И 
Колосс: ая ‚а раскинулась на де- | 
CATKM миль в глубину и на много миль в СО) СО 
роны. Дно её было глубоко внизу, а свод скры | ВК 


я я 

вали клубившиеся в высоте золотистые облака. 7 

По-видимому, они и освещали всё пространство | ПР! 
a > A 

мягким светом, похожим Ha TOT, какой бывает 


во время захода солнца. OH 

Пейзаж был красив, но навевал грусть, по- | от 

добную той, какую испытывает человек поздней дел 
осенью при виде увядающей природы. Senés 

ный цвет здесь совсем отсутствовал в окраске Nor, 

pour и лугов, его заменяли бледно-жёлтые, Te, 

розовые, багряные тона. Я Oro; 

Внимание моряка и Элли привлёк город, Е 

] расположенный Ha берегу озера. Ero окружала Рю, 

‘высокая крепостная стена с башенками по углам х 
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„ над воротами. В центре города возвышался 
огромный круглый дворец с крышей, раскра- 
шенной всеми цветами радуги. 

— Странная крыша! воскликнул моряк.— 
А у крепостной стены я вижу завод! И там 
в озере, близ берега, вертится громадное ко- 
лесо, которое, по-видимому, накачивает воду 
внутрь заводского зд Должно быть, эта 


вода дает им двигательную силу для станков... 
Но как они вращают колесо? Понять не MODY... 
Посмотри-ка ты, y тебя глаза поострее моих. 

Девочка направила трубу, и вдруг её охва- 
тил безудержный см 

= Ой, дядя Чарли... Они там заперли Ше- 
стилапого, ха-ха-ха... Он кружится, как белка 
в колесе!.. 

Моряк выхватил трубу, и к смеху девочки 


присоединился его басистый хохот. 

— Вот это ловко, хо-хо-хо!.. Смотри, смотри, 
OH взбирается на ступеньки, чтобы убежать 
ОТ воды, а вода всё время догоняет его! Hy и 
дела! 

Остроумное использование силы Шестила- 
Noro и тяжести его массивного тела до такой 
Степени восхитило моряка, что он долго не мог 
OTOPBATECA от потешного зрелища. 

— Интересно, чем они кормят такую) зве- 
Plory? 

— Может, рыбой? — предположила девочка. 

Моряк и Элли начали гадать, каким обра- 
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зом подземным рудокопам удалось ук 
такого страшного зверя, а сами наводили NES 


то на луга с красными и жёлтыми травам 
\ и, 


то на дальние коричневые холмы... 

Но остальные друзья взбунтовались, и при- 
шлось уступить им окна. На Льва 3pe- 
лище не тро ьшого впечатления 

) 
а Тото! 1 ВЗ 


ал, весь дрожа 
OT BO30y Марр выразила жела- 
ние слет нственную страну, 


чтобы потом ү BAM, что она там 


узнает. Но уви ‹ами тёмное движу- 
щееся пятно вида, она благо- 
разумно отказ: о намерения. И 
очень хорошо сд 

Когда, сменив Karr: рр, Элли посмотрела 


в отверстие, она BC 
без трубы девочка уви 


нула от ужаса, Даже 
что прямо на них 
летит крылатое чудовище, похожее Ha ящерицу, 
увеличенную в тысячи раз. 

Летающий ящер быстро приближался. OH 
взмахивал громадными кожистыми крыльями, 
широкая пасть его была раздвинута, и в НЕЙ 
среди длинных острых зубов трепетал красный 
язык, жёлтые глаза величиной с тарелку были 
наполовину прикрыты непрозрачной оболочкой. 
Вид чудовища с чёрной спиной, с грязно-жёл- 
тым чешуйчатым брюхом, под которым болта- 
лись сильные когтистые лапы, был очень внуши- 
телен. 
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\ — 4 


Но самым поразительным было 


TO, что ha 
спине этого чудища сидел человек, 
— Клянусь водопадами! — прошептал Mee 
PAK, вместе с Элли сле 


дивший за полётом дра- 
KOHa.— Эти подземные ру; AOKONbI — лихие ребя- 


та! Подумать только эни сумели приручить 
Шестилапого и эту миле °нькую птичку!.. 
Летевший на яп еловек в коричневом 
платье, в колпачке 
вид. Y него был‹ 
коватым HOCON 
широко расставле 
глаза с неумолим ) 


) UHHO 


бледное ‚лицо с крюч- 
тые губы, огромные, 
рные глаза... И эти 
›ои смотрели Ha Элли! 

Девочка вспомнила пре хупреждение Рамины 
© TOM, что подземные рудо: опы не любят, когда 
за их жизнью подсматривают. Воздушный страж 
потянул из-за спины длинный лук. 


— Дядя, спасайся! — взвизгнула девочка 
и бросилась на каменный пол, потянув за собой 
моряка. 


на голове имел воинственный ~ 


Е 
= 


Элли! 
AMHHBL 
когда 
страж 


вочкі 
собой 


Это было сделано вовремя. Стрела прожуж- 
хала над их головами и, ударившись в проти- 
зоположную стену коридора, разлетелась на 
куски: Тотошка принес в зубах наконечник 
стрелы. Он был из закалённого железа, и острие 
его не притупилось даже от удара о камень: 
— Рифы и отмели! воскликнул моряк.— 


С этими подземными ж ями опасно связы- 
ваться. Плохо придёт вунам и Мигунам, 
если команда этого IH корабля взду- 
мает выбраться наверх. ( ко не будем терять 


времени, пошли дальше! 
— Дядя Чарли, мь 
рели! Да и рудокоп улетел 


не все рассмот- 


ie улетел? Гм... Посмотрим. 
Одноногий моряк надел шапку на дорож- 
ную трость, сунул в отверстие... и шапка сле- 


Тела, пробитая меткой стрелой. 


— Видела? Как бы он не подобрался к окну 
| вплотную!.. 


Не разговаривая и почти He дыша, 
ки оставили опасную площадку. И y 


= Ишь пос — 0 
ле этого заговорили, перебивая друг 


E Apyra, Де. 
лясь впечатлениями от необычайного приключе- 
ния. 

— Да, это действительно Страна Чудес! — і 
воскликнул Чарли Блек, — И чудеса её неис- 
черпаемы! | 

Моряк зашагал вперёд, 


остальные последо- 
вали за ним. 


Через несколько сот 


шагов компания ouy- 
тилась перед толстой, 


лотно закрытой дверью. 


ВСТРЕЧА СО СТРАШИЛОЙ 
И ЖЕЛЕЗНЫМ ДРОВОСЕКОМ 


ы недаром пре- 
терпели столько 
страху, — радост- 
од действительно 


HO молвил Чарли Блек.— X 
привёл в тюремную башню. 
— Руби дверь, дядя Чарли, — сказала Элли. 


— Нельзя, — возразил моряк.— Нас услы- 
шат. 


Снаружи доносилась басистая 
ного капрала и визгливые голо 
_ ких. 

Проделать проход надо было 6 
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речь деревя; 
са полицей 


Чарли нужные инструменты были под рукой. 
Ou просверлил рядом несколько отверстий, 
асширил дырку клинком ножа и заработал 
пилкой. Через полчаса было выпилено квадрат- 
ное отверстие, через которое мог пройти: че- 
ловек. а 

— Элли, — сказал моряк, — осторожно под- 
нимись на площадку и скажи Страшиле и Дро- 
восеку, что мы ждём их здесь. Но пусть они 


спускаются так, чтобы не увидела стража. 

— А как же Дин Гиор и Фарамант? — спро- 
сила девочка.— Весь ев Урфина Джюса об- 
рушится на них, если Страшила и Железный 
Дровосек скроютс; 

Моряк Чарли сконфуженно почесал Bp за- 
тылке. 

— В самом деле, я об этом не подумал. 
Что ты предлагаешь, Элли? 


— Мне кажется, Страшила и Дровосек 
должны ещё немного потерпеть на постылой 
башне, пока мы не найдём способа выручить 
ИЗ тюрьмы наших верных товарищей. Но как 
ЭТО сделать — я не знаю. Может быть, Crpa- 
Шила что-нибудь сообразит? 

— Ты права, девочка! И хотя мне трудно 
подниматься по лестницам, придётся устроить 
Общий совет. 

Элли медленно взбиралась по крутым сту» 
енькам, а за ней в темноте ковылял Map 
к, постукивая деревяшкой. Льва пр: 
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оставить внизу: лыр твери была 


слишком 

мала для его огромн TEJA. 
Вот и люк, ведуп а площадку. Девочка 
осторожно выс 1 JIOBY, приложив палец. 
ам: она боялась, как бы друзья, увидев 


закричали ‹ 

опасения напрасны. Железный 
Дровосек умел BJ собой, а Страшиле си- 
дение в карцере досталось дорого. От сырости 
подземелья краски полиняли на его лице, и он 
плохо видел и слышал, а разговаривать мог 
только шёпотом. В данном положении это, впро- 
чем, было кстати. 

Увидев Элли, Дровосек и Страшила рину- 
лись было к ней, но, заметив позади моряка, 
остановились. Они знали Чарли Блека по рас- 
сказам вороны, и все же ими овладело смуще- 
ние. 

Чарли дружески приветствовал новых зна- 
комых. В ответ Страшила шаркнул соломенной! 
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ножкой, a Дровосек I с железной головы 
воронку и очень вежливо раскланялся. 


Чёрные глазки Кагги-Карр так и сияли от 
гордости: ведь она она, выполнила такое 
поручение, с которым вряд ли справилея бы 


кто-нибудь другой. 

После горячих приветствий Элли заговорила 
© судьбе Дина Гиора и Фараманта: 

— Вы сейчас можете уйти с нами через 
Подземный ход, но им тогда несдобровать,— 
разъяснила девочка. 

Дровосек сказал: 

— Если они из-за нас погибнут, моё сердце 
Разорвётся от горя... 

Он заплакал, слёзы скатились на челюсти, 
И челюсти сразу заржавели. Дровосек отчаян- 
HO замотал головой, не в силах сказать слово. 

счастью, маслёнка была у его пояса. Страши- 
ла хотел: смазать челюсти, но сослепу попал 
ровосеку в ухо. Не скоро удалось ему CHE 
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лать всё как следует, и тогда Дровосек 
говорил: 

— ©трашила, пусти в ход свои 
PM, придумай что-нибудь! 

Страшила грустно прошептал: 

— С моими мудрыми мозг 
но. Они отсырели, пока я висел в карцере 

В разговор вмешалась Кагги-Карр: 

— Фарамант и Дин Гиор сидят B подвале 
на заднем дворе. К их окну есть ход из каморки 
повара. 

— Так это же 1 
Чарли Блек и испу 
KOú.— У меня есть вешь. кот 
кам освобождение. 
передать... 


мудрые М0з- 


ами что-то нелад- 


ас 


ходно! воскликнул 
икрыл себе рот ру- 
орая принесёт узни- 
Весь вопрос в том, как её 


Он порылся в рюкзаке и вытащил сталь- 
ную пилу. 


— Этой пилой можно перепилить любую 
решётку. 

— Да, но как её доставить туда? — про- 
шептал Страшила.— Ах, если бы не испорти- 
лись мои мудрые мозги... А сейчас мне ничего 
нейдёт в голову, и от этого мне очень плохо... 

Элли бросилась к Страшиле, начала гладить 
его, утешая: 

— Мой славный, не надо огорчаться, за 
тебя буду думать я! 

Наступило томительное молчание. Чтобы. 
попасть во дворец и увидеть узников хотя @ 
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через решётку окна, надо было выйти из TIOpeM- 
ной башни. Но дверь, ведущая наружу, охра- 
нялась дуболомами, а другой ход шёл через 
подземную пещеру, где бродил Шестилапый, 

Кто решится пройти там один? 

Положение казалось безвыходным. Неужели 
придётся бросить Фараманта и Дина Гиора 
на расправу жестокому Урфину? 

Кагги-Карр встрепенулась. 


— Я cHecy узникам пилу, — воскликнула 
она.— Меня не удержат ни стены, ни решетки. 
Предложение в іы показалось очень хо- 
рошим, но — увы! Кагги-Карр не могла удер- 
жать в клюве пилу. Инструмент был слишком 


іл голову вороны вниз, 
1 из клюва. Все опять 


TAKEN, он перет 
а потом выскал 
призадумались. 

Вдруг Элли подняла палец, призывая к вни- 
манию. 

— Я придумала, — сказала она, и все ра- 
ACCTHO встрепенулись.— Дядя Чарли, ты спу- 
стишь меня отсюда на верёвке. 

— С ума ты сошла, девочка? — проворчал 
Моряк.— Сразу попасться в лапы охраны? 

= Да нет же, дядя Чарли, — возразила 
Элли.— Дуболомы сторожат только Ty сторону, 
где дверь, a на другую не обращают! никакого 
внимания. Посмотри сам! 

— Но почему именно ты? — спросил OH. 
Разве не может отправиться кто-нибудь из нас? 
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— А кто? He ты же, не Страшила и 
Железный Дровосек. Да вам и не прол не 
между прутьями решётки! — торжеств be 
закончила девочка. u 

B рюкзаке Элли хранилось платье, подарен- 
HO€ ей доброй женой Према Кокуса. Элли была 
ростом со взрослых женщин | лшебной страны 
И Bates Kak pa ри илось ей впору. Оно 
было не голу H тому что жена 
Кокуса был Up ной страны и He 
потеряла лю гу. 


Элли переод 1арли Блек достал из 
своего универсал кисточку и чёр- 
ную тушь, провёл г по её лбу, щекам, 


подбородку ич 
ла пожилая 


JM минуты перед ним CTOAS 
ной страны. 

— Клянусь Кусу! — вос- 
кликнул Чарли. е узнает ни один шпион 
в мире... Но подожди! Тебе нужен предлог, 
чтобы идти в город. 

— А я уже придумала предлог, He беспо- 
койся! 

Моряк опоясал Элли под мышками широкой 
лямкой, а к лямке привязал хорошую бечёвку. 
Элли взяла корзинку mM протиснулась между 
прутьями, поддерживавшими кровлю. 

Дровосек караулил противоположную CTO- 
рону: никто из дуболомов не собирался отпра- 
виться обходом вокруг башни. 

Моряк медленно спускал Элли, а та упи- 


264 0 


ралась руками в изрытый 


непогодами и a 
нем бок башни. Наконец o me 


Ha KOCH НА | 

ли. Улась ногами np 
Смелая девочка сбросила лямку, Которую Es 
моряк тотчас втянул наверх, послала дяде воз. п? 
душный поцелуй и неторопливо пошла к до. | AP 
pore. BC 
Чарли Блек следил за ней с бьющимся серд- 2 
HEM и успокоился лишь тогда, когда Элли до- Р 
стигла дороги, вымошенной жёлтым кирпичом, | Ф: 
и помахала ему рукой бес 
Элли не сразу пошла в город. Свернув на | m 
полянку, она на а корзинку прекрасных Er 

крупных ягод, а драгоценную пилку спрятала 
на самое дно. После этого она двинулась в путь | Кл 

и смело постучалась в городские ворота. Кор- 
зинка с ягодами, собранными будто бы для ри 
Урфина Джюса, послужила ей пропуском. ро 
Элли шла по улицам, когда-то блиставшим [ 
изумрудами и переполненным нарядной толпой. об 
Как теперь здесь было пусто, и угрюмо, и скучно! і | 
Bo дворце ей показали, как пройти в кухню. | в 
. Толстяк Балуоль не узнал Элли в её новом nn 
виде, а узнав, страшно обрадовался. 6. к 
Элли просидела в его каморке до ночи | So 
а потом повар провёл её к окну камеры, где были | 3 
заключены Дин Гиор и Фарамант. Окно, к сча- SM 


стью, оказалось незастеклённым. Элли начал: 
звать спящих. Добудиться их оказалось не так- 


‘то легко, потому что люди с чистой со 
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т крепко даже на тюремной койке. Первым 
оснулся Фарамант, он растолкал Дина Гиора: 
Друзья страшно обрадовались, узнав, что 


Yio свобода явилась к ним в виде Элли со стальной 
03. пилкой. Тюремщик находился в коридоре за 
10. дверью, мешать. было некому, и заключённые, 
| вставая поочередно один другому на спину, 
д. І заработали пилкой. Через десять минут прутья 
о решётки были перепилены. 
M Первым вылез Дин Гиор, опираясь на спину 
ў Фараманта. Но как 1 AT Crpaxy Ворот, 
На | если в камере не было ни стола, ни стула, а же- 
лезные кровати крепк нчены к полу и на 
= них ни простынь, Hu 
— Как же быть? ut Дин Гиор, Ha= L 
= клоняясь к OKHY.— Н и верёвки... 
3 — Никакой верёв смешливо повто- 
я рил Фарамант.— Эх ты, борода! Про свою бо- u 
роду забыл! 
м — А ведь и вправду я про бороду забыл! — 
1 Обрадованно согласился Дин Гиор. 
) Он опустил пышную бороду в окно, и Страж 3 
: Ворот, вцепившись в её пряди и упираясь ногами ; 


в стену, полез наверх. Дин Гиор заскрипел зу- 1 

amu OT напряжения, но выдержал. И оба друга 

росились горячо обнимать свою спасительницу 

Элли. Е 

Повар вывел компанию через заднюю ка- 

Итку в ограде дворца, и все трое оказались 
улице. Выйти обычным путём из города было 
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Невозможно, так как ворота зорко о 
дуболомами и полицией. Пришлось 
СЯ через’ стену. Зайдя на одну 
ферм, Фарамант пошепт 
ле разговора тот отправил 
и быстВоногих сыновей 
пошёл к соседу. 
Встреча всех дру 
ге, где начин 


двух своих Молодых 
на северо-запад, а сам 


й была назначена в OBpa- 
подземный ход. Туда и по- 
вела Элли ос ждённых ею пленников. 

Когда девочка ёё спутники поравнялись 
С башней, Фарамант тр ды крикнул совой, 
а Элли пом: рзинкой. Это был сигнал, 
что предприяти‹ Cb и оставшиеся Ha пло- 
щадке друзья могут покинуть её. В ответ до- 
нёсся крик кукушки: сигнал услышан и понят! 

Элли, Дин Гиор и Фарамант явились к месту 
свидания первыми, счастливо избежав встречи 
с дуболомами и полицейскими. 

Утром Руфу Билану стало известно об исчез- 
новении сразу четырёх пленников. По его при- 
казу свора полицейских пустилась на поиски. 
Они рыскали по фермам вблизи города и до- 
прашивали людей. Сверх ожиданий те оказа- 
лись словоохотливыми и рассказали поимщи- 
кам, что беглецы рано утром прошли на северо- 
запад, очевидно, рассчитывая найти убежище 

ё й стране. 
в e дуболомов и три десятка лод 
лицейских отправились в указанном направле: 
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хранялись 
перебрать. 
из окрестных 
ался с хозяином, и пос. 


п ть икрой 


ии. Солдаты мчались по твёрдой дороге, гро- 
ая ногами, налетая друг на друга, падая. 
Полицейские стреляли камнями из рогаток 
В придорожные кусты, едва T «С замечали 
там малейшее движе 

Время от времени нача BHUK полиции, KO- 


торый сам возглавлял погоню, забегал в при- 
дорожные домики и ра про бегле- 
цов. Заранее подученные гонце Фараманта 
обитатели домиков отвечали 

— Они прошли jaca назад... два 
часа назад... час 

Рвение пре‹ стало, им 


казалось, что доб Но они про- 
бегали милю впереди по- 
прежнему оставал 

Полицейские 


зирепели; 


впереди них со свист лась туча камней, 
выпущенных из рогат 
А потом случилось вот что: 


начальник по- 
лиции вырвался вперёд, и ошалелые подчинён- 
ные, приняв своего начальника за беглеца, осы- 
пали его таким градом увесистых осколков кир- 
пича, что переломали ему руки и ноги, отбили 
голову. 

Подбежав к упавшему с криками торжества, 
Полицейские и дуболомы вдруг остановились. Что 
делать дальше? Они не знали, а приказывать 
было некому. 

Собрав обломки 


своего кома ндира, отряд 
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вернулся в столицу. 
жил главному гос 


(6 


Один 


из полицейских доло- | 
-нному распорядителю | 
| 


Е 
© том, что произ УФ Билан побледнел от В 
Ужаса. До того « - надеялся, что беглецов 
поймают, и тогда происшествие можно будет Г 
скрыть от короля. Теперь приходилось сознать- H 
CA, что пленники, которыми так дорожил Урфин н 
Джюс, вырвались на свободу. Больше того: по- | д 
гиб начальник. полиции, которого правитель а 
очень ценил за усердие и ловкость. т 
Выслушав доклад, Урфин угрюмо промолвил: пс 
— Не сомневаюсь, Что это штучки прокля- щ 
TOM девчонки, маленькой феи Элли. И беглецы | ра 
0) 
= Б: сследно, могущественный король Изум- 


da ЕЕ оче — рявкнул обозлённый Джюс. 


! Хуже всего то, что преслед. 
— Слушаюсь! Ху а 
а. A В видно, направили по ложному ny: 
x > 
был целый заговор. 
у = 270 
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Начальника полиции Урфин восстанавливать 
не стал, и повар Балуоль бросил его останки 
в плиту: они горели оч о 

Удостоверившись 


›одила Дина 


Гиора и Фараманта, Чај к повёл поручен- 
ную ему компанию вниз. | старались как мож- 
но меньше шуметь. Железный Дровосек с тру- 
дом протиснулся сквоз узкук ыру в двери, 


а ослабевшего Страшилу 
тельно помяв его кафтан. Лев встретил друзей 
после долгой разлуки с восторгом. Вид Стра- 
шилы, слабого, почти ослепшего и оглохшего, 
расстроил Льва до слёз. 
Но тратить время на излияния 
Чувств не приходилось, надо было спе 
BOCEK на всякий слу 
железной полосой, 
ничных перил. 
Приближаясь к окн 
рудокопов, Чарли Блек 


протащили, оконча- 


нежных 
шить. Дро- 
чай вооружился крепкой 
которую выломал из лест- 


УВВ царство подземных 
предупредил спутников 


к. 


06 осторожности. 


Кто знает 
2 може 
летающий на драконе дожидае а быты Стр, 
oe ze я 
дерзких Соглядатаев. ‘TOOL пустить В ления 
к. BT 2 z J НИ; 
Sos стрелу. Ho, Войдя Ha площадку one vor 
ли ешё an: тиа =) a 
и лли ещё Вчера увидели картину orga к 
UV w SY > < 
ЧУжой жизни, Моряк ахнул ол изумления: ое 
BIO наглухо = Ма. ee 
= NA о. Рудокопы так плотно 
ИЛИ в него кр кусок скалы, 4TO не оста- 
лось НИ € 
le И 
Шест оказалось то ли 
OH от ле 


кивалс 3 NAJINCTBIX коридо- 
POB после вче | Г ти здесь успе- 


ли побывг окопы и поймали 
зверя. 

А сколько ёд І Шестилапых могло 
таиться BO SE ооширного, подземелья? 

Но теперь м 5 


< VOAJICA встречи со зве- 
рем: Железный Дровосек живо расправился бы 
Є ним. Чарли Блек опасался другого: не уст= 
роили бы рудокопы засады на их пути. Он толь 
ко тогда вздохнул свободно, когда в рассвете 
раннего утра увидел Элли, Дина Гиора и Фа- 
раманта. Ё 
Прежде чем предпринимать что бы то ни 
было, следовало заняться Страшилой. С ним 
дело обстояло очень плохо. Одежда свергнутого 
правителя порвалась, из дырок лезла сопревшая, 
свалявшаяся солома. е 002, лица почти стерлисы 
и скверно было с мозгами: ab подвала ока- 
зала на них вредное действие. 
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Элли принялась за дело. Она сняла со Crpa- 
En De обдувало ветерком и грело жарким 
ии ком. Она заштопала одежду Страшилы, 
ola E ручейке и развесила по кустам. 
осла всё было готово, Элли набила кафтан, 
штаны и сапоги свежей соломой, которую Фа- 
рамант принёс с соседнего поля, прикрепила 
толову с просохшими мозгами. Затем достала 
краски, кисточку и нача `овать глаза. Глаза 
тотчас замигали, за 


INCH 
INC... 


— Всё’ испортишь! сердито закричала 
Элли. : 

== ...его,— прошепта) - ...аи...рее- 
«OT! 

Это означало: «Ничего, давай скорее por!» 

Наконец рот тоже был готов. Радостный 


Страшила пустился в пляс. 

— Эй-гей-гей-го! Элли опять спасла меня! 
Я снова-снова-снова с Элли! Эй-гей-гей-го! Я сно- 
ва-снова 

Тут вдруг Страшила спохватился, что он Te- 
ряет своё достоинство правителя, танцуя в при- 
Сутствии подданных, и боязливо взглянул на 
Дина Гиора и Фараманта. Ho re деликатно 
отвернулись и сделали вид, что поглощены серь- 


езным разговором. Страшила вздохнул с облег- 
чением. 


Общее веселье e 
арли преподнёс С 


щё увеличилось, когда моряк 
трашиле превосходную трость 
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лову и повесила сушить на высокой вет- 


д 


O грудь и важно заговорил: 
о Друзья мои! Страшила мудр по-пре; 
И вот вам доказательство: У меня в ro 
Появились великие мысли. Для борьбы с У 
НОМ У нас нет оружия, и сделать его могут тольк 
— Мигуны. Ho Мигуны живут в Фиолетовой стр. 
He, а Фиолетовая страна — не Изумрудная. И 
полагаю так, что, когда ты находишься в одн 
стране, в другой тебя в это время нет. Какой 
из всего этого вывол? Мы должны отправиться 
в Фиолетовую страну! 
} Дружные аплодисменты были ответом на 
Е мечательную речь Страшилы, Лев одобрительн 
Ў зарычал, а Тотошка громко залаял. 
п 


pa 
= 


ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ 


ПОБЕДА 


HA BOCTOK! 


нкин One y, 
местник страны 

А Мигунов, б 
Толстый человек, с рыжими жёсткими ` волосами 
Торчавшими во все стороны, как мочалка. Он 


явился в страну со взводом фиолетовых солдат 
и капралом Ельведом и легко подчинил её, по- 
TOMY что хотя Мигуны и славились как искусные 
КУзнецы и слесари, но воинственного духа у них 
было ещё меньше, чем У Жевунов. 

Заняв Фиолетовый дворец, Энкин Флед вы- 
цнал из него всю прислугу, обитавшую там ещё 
со времён Бастинды, и оставил только кухарку 


Фрегозу. Она хорошо готовила, а наместник 
любил поесть. 

В стране Мигунов у Фледа обнаружилось не- 
преодолимое пристрастие к оружию. Он не мог 
равнодушно пройти мимо какого-нибудь кинжала 
или шпаги. Поселившись в Фиолетовом дворце, 
наместник приказал населению сдать всё мечи, 
кинжалы и ножи, вплоть до кухонных. Такой 
приказ Энкин Флед отдал ещё и пом что 
‘боялся восстания и хотел разоружить народ. 

° Мечей у Мигунов не оказалось, но среди | 
ного железного хлама наместник увидел д 


инных кинжала чудесной работы. Блеск, 
ивительно тонкая резьба на руко 


276 


овали Энкина Фледа, и он велел привести 
оча 


OB. 
ебе мастер - 
we Откуда это? — спросил Флед, показывая 


кинжалы. he 
— Сохранились с давних времён, когда ещё 


в нашей стране велись войны, — ответил стар- 
ший из мастеров. 

— А вы можете сделать такие кинжалы? 

= Делали работы и днее, — сказал ма- 
crep.— Мы починяли правителя, госпо- 
дина Дровосека, а ложный меха= 
низм. Только зачем жалы, мясо удобнее 
резать обыкновенн! 

Энкин Флед не т‹ тиворечий. 

— Не рассуждат! ичал он и затопал 
ногами, и Мигуны 07 1 замигали быстрее 
обычного. Сделать пять, не десять таких 
кинжалов, и чтобы у всех резьба была разная. 
Сроку — неделя. Если не успеете... ну, тогда 
Узнаете, что значит иметь дело с Энкином 
Фледом! 

Мастера забросили всякую работу и сделали 
кинжалы. Флед развесил их на стене большой 
Дворцовой залы, на фоне ковра, и зрелище ему 
Очень понравилось. Но наместник решил, что 
OHO будет. более внушительным, если число кин- 
Жалов увеличить. 

С тех пор мастерам не было покоя. Им при- 
шлось делать кинжалы, мечи, сабли, шпаги... 
Наместник целые дни проводил в зале, разме- 
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И чувствовал себя в безопасное 
HIMTOM свирепых дуболомов. 
Элли и её друзья направлялись на восток. 
Путь их пролегал по тем самым местам, где 
они в прошлом году с ›вершали поход на Бастин- 5 
Ay. Теперь они шли на нового врага, на Энкина 
Фледа с его дуболомами. 

Армия освободителей пока состояла всего 
из двух бойцов: Железного Дровосека и Смело- 
го Льва. Но никто не посмел бы отрицать, что 
Эти двое стоили многих и многих обыкновенных 
солдат, не наделённых такой храбростью и 
силой. 

Итак, армия бодро продвигалась на восток, 
преодолевая каменистое плоскогорье, отделяв- 
шее Изумрудную страну от страны Мигунов. 

Железный Дровосек с удовольствием при- 
слушивался, как у него в груди бьётся при каха 
БЕТ Сердце, аСтрашила решал ву 5 рита | 
метические примеры, которые по ровы | 
задавала ему Элли. к тому месту, где кон- 
Наконец они пришли Железным Дро 
лась дорога, пролагавшаяся 4ро- 
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ев назад нашла Дровосека Кагги-Карр, 

Е я вестницей от Страшилы, и здесь ваб 

a молот, брошенный Дровосеком, когда он 

Е ешил Ha помощь другу. Молот никому че OEE 

нужен, да его и 8 смог оы никто поднять, 
кроме Железного Дровосека. | 

Дровосек схватил молот, описал им круг Над 


головой и со свистом воздух. 

Все ахнули и присел; 

= Силёнка ещё есть 1обродушно молвил 
Дровосек. 

— Пусть побере уболомы! — сердито 


сказал Страшила 


десь, где начина- 
лась дорога к Фио- 
летовому дворцу, 
армия решила остановиться перед началом бое- 
BbIX действий. 

Кагги-Карр хотела было послать на развед- 
КУ хилого воробья, клевавшего поблизости зёр-. 
Нышки, но не решилась доверить ему такое от- 
ветственное дело. 


= полечу cama, — сказала она.— Лично вы- 
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еком к Изумрудному городу. Здесь несколько |) | 
восе і 


Она собралась лететь, но произведёни 
Страшилой в фельдмаршалы Дин Гиор ae 
жал её. 
— Надо отправить врагам вызов, — сказал 
OH, расчёсывая гребешком длинную бороду. ^ 
— Лучше напасть внезапно, — возразила 
Karru-Kapp.— Внезапность часто решает исход 


боя. 

— Фельдмаршал прав,— вмешался Страши- 
ла. Лучше вызвать неприятеля в поле, иначе 
он может запереться во дворце, а осада — не 
такое простое дело, я это знаю по опыту. 


— А если Энкин Флед не выйдет сражаться 
в поле? — спросил начальник штаба Чарли Блек. 

— Мы напишем такое письмо, что он вый- 
дет, — заверил фельдмаршал.— Я знаю этого 
Фледа, он страшно самолюбивый человек. 

И вот главнокомандующий и его помощники 
принялись составлять вызов. Они долго рассуж- 
дали и спорили, наконец письмо было написано 
на бумаге, которая нашлась у Чарли Блека, и 
Кагги-Карр полетела с письмом в клюве. 

Энкин Флед в сотый раз переустраивал свою. 
ллекцию оружия, когда к нему вошла кухарка 


Господин наместник, сказала она, 
‘вам прела... парле... перлатурман! 
Кто? — заорал потревоженный Den, 
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= Hy, A не знак 


юпятилась Фрегоза.— 
В общем, вас хотят 


— Впустить! — приказал наместник и на 
всякий случай вооружился острым кинжалом. 

Дверь открылась, и в залу важно вошла BO- 
рона. Энкина Фледа одолел смех. 

= Это ты и есть... тот перал... мантур? 

— Прошу прощения, — строго ответила Каг- 


ги-Карр, взлетев на стол и опуская возле себя 
письмо.— Я к вам парламентёром от главно- 
командующего Дина Гиора. 

Слушая ясную и связную речь вороны, Энкин 
Флед остолбенел. Он так изумился, что даже на- 
чал обращаться к вороне на «вы». 

— Новы... послушайте, я ничего не понимаю! 
Какой главнокомандующий Дин Гиор? Я знаю, 
только армию моего повелителя, могуществен- 
ного короля BGE Первого, a ею командует 

r ирот: 
ne этот ультиматум, и вы BCE 
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N 


поймёте, — холодно BC зила Кагги-Карр и 
взлетела на шкаф, на всякий случай подальше 
от наместника. 

Энкин Флед развернул 
и побагровел. Бумага гласи) 


УЛЬТИМАТУМ 


оумагу, начал читать 


Мы, правитель Изумрудного города Страши- 
ла Мудрый и главнокомандующий освободитель- 
ной армией фельдмаршал Дин Гиор, настоящим 
предлагаем вам, Энкину Фледу, наместнику так 
называемого короля Урфина Первого, разору- 
жить ваших солдат и сдать без боя Фиолетовый 
дворец. В этом случае ваше наказание за измену 
родине ограничится лишь тем, что вы в течение 
десяти лет будете дробить камень и мостить 
дороги в стране Мигунов. 

Если вы не примете это крайне выгодное 
для вас предложение, выходите сражаться в поле. 
И хотя мы можем выставить против ваших сил 
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одного-единственного бойца 
в победе, так как боремся 
вашего самозваного повелите 
20 короля Урфина. 


’МЫ всё же ус 
за свободу n 
ля, так называ 


За Страшилу Мудрого u фельд. 


маршала Ди 
Гиора подписал Чарли Блек. Auna 


= 

Прочитав послание, Энкин Флед долго На 7, 
смешливо хохотал: 7 
— Армия! Ma одн‹ I 

и куча начальников! Y думают победить р 
меня, наместника его тичества могуществен- М 
ного короля Урфина П‹ рвого! Они имеют нахаль- д 


ство предлагать мне, Э ину Фледу, сдаться и 

пойти мостить дороги! Ха-ха-ха! Эй вы, ламан- 

терпёр! Скажите пославшим вас, что я выйду 

сражаться в открытом поле, и разобью их, и 

возьму в плен, и самих заставлю дробить камен! 

Кагги-Карр только того и надо было. Она 

моментально покинула дворец, а наместник вы- 

звал капрала Ельведа и приказал ему построить 

взвод. к бою. a 

Железный Дровосек ждал врагов Ha обшир- A 

HOM площади, в миле от Фиолетового дворца, не 

OH CTOAN один, в свободной позе, опустив молот 3 ex 

к ноге, и казался He очень грозным противником: x 

— Элли с Тотошкой, Страшила, Чарли Блек, дЕ | 

°— Гиор и Фарамант стояли ДЕ мирно = 
‘ору. «ной группой, только у моряка было наг 
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E 


рятался за камнем, его шерсть 
с жёлтым песком, и его нельзя было 
ь Он был в засаде на случай какого- 
рства со стороны Энкина Фледа. 


Смелый Лев сп 


сливалась 
азглядет 


либо кова 

Послышались звуки шагов. і Е 

«Ton-Ton-Ton!» грохотали по твёрдой земле 
деревянные ступни ду JOJIOMOB. 

Солдаты увидели одинокого противника, и MX 
свирепые рожи загор оржес TBOM, a глаза 
из пурпурового ст‹ ›жадно блестели. 
Перед взводом шага снолицый кап- 
рал Ельвед, а сзади г Энкин Флед, на- 
местник, с мечом в и кинжалом в 


другой. 


ОДИН ПРОТИВ ОДИННАДЦАТИ 


4 
А MS 

KC /yxapka Фрегоза 

_/ подслушала раз- 

- говор наместника 

© вороной; весть о том, что дуболомы Урфина 

Жюса будут сражаться с бойцом освободитель- 

HOM армии, мгновенно разнеслась по окрестно- 

“TIM. За громадными камнями, окружавшими 

Bas, прятались Мигуны и Мигуньи; ото- 

глядывали часто мигавшие глаза, с лю- 


OBbIO глядевшие н. 
а Дровосека, их бывшего 
Правителя. Б Р 
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Энкин Флед тоже Узнал Же 
сека, и по спине наместника пробежал ола 
Он знал силу Дровосека, но всё-таки асбчиты 
на победу. Во-первых, У Дровосека не былое 
топора, во-вторых, он был один про = 


лезного | 


дцати. Ш 
Противники сошлись. Ельвед приказал своим  * 
солдатам окружить Дровосека и поразить ето | 
дубинками, а сам остался позади. | 
Началась ожесточённая битва. Дубинки уда- | 

ряли о железное те овосека, и от них полу 


I 
чались вмятины н гне, груди, руках. Но эти 1 
удары, хотя и опасные, не были смертельными 7 
для Дровосека. Зато ул его страшного молота | 
е 
р 


дробили дубовые головы его противников, раз- 
бивали на куски их сосновые туловища. Только 
десять точных ударов нанёс врагам Железный 


Дровосек, и на месте взвода дуболомов лежала л 
груда деревянного лома, годного только в печку | л 

для растопки. Н 

Ho последний солдат перед тем, как рухнуть т 

на землю, нанёс дубиной в грудь Дровосека 6 
такой сильный удар, что у него отлетела заплат- т 

В ка, сделанная Гудвином, когда тот вставлял Дро- 


идно 
зашатался, M В 
AS сре. 6 Дровосек расное шёлковоей о Ф 


ился, к нему. подкрался сза, капае 
орый уцелел, так как еще н тупе осла 
нолицый капрал; подхватил ли дуб 
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nee ужасный удар в спину Дровосеку. Сердце 
и ОСЬ и вылетело на песок, спина Дровосека 
сор 


дломилась, он рухнул, успев только прошеп- 
ai «Сердце, моё сердце!» 


Капрал Ельвед издал тор <ec твующий рев, 
которому вторили злобные вопли Энкина Фледа. 
— Бей ero! кри Флед.— Расправься co 
Страшилой! У | ial Хватай дев- 


чонку, она — фея, авная! 

Страшила, Чар ( \льные высту- 
пили вперёд, защиц тами девочку. 
Из засады выскоч был слишком 
далеко от места 6 галась пе- 
ред краснолицым сь остановить 
его; напрасно. Or IM и страшный, 
размахивая тяжёл‹ 

И в этот момент и льшого камня стре- 


лой вылетел мален! к по имени Лестар, 
лучший мастер страны ITYHOB, и бросился под 
ноги Ельведу. Тот с разбегу шлёпнулся и пока- 
тился по земле, но быстро вскочил и уже готов 
был опустить дубину Ha голову самоотверженно 
TO мастера. Однако в этот момент свистнуло 
лассо, петля охватила руки Ельведа. Чарли Блек, 
Фарамант и Дин Гиор дёрнули аркан, и красно- 


MID капрал тяжело свалился на песок. И тут 
Из-за камней посыпались десятки Мигунов и 

игуний, до того лишь взволнованных свиде- 
Телей битвы. Они грудой навалились на капрала, 
отобрали оружие, связали его арканом. Другие 
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набросились Ha Энки; ena, 


вырвали у Hero Я 
мечи кинжал, которым н, впрочем, и не пы- 
дался воспользов 
© владычеством Джюса в стране Ми- 
гунов было покончен. в’ 
Над головами нам стника и капрала подня- 
лись тяжёлые камни. 8: 
— He Haxo,— сказал Ст рашила.— Мы будем 1 
судить их. ( 
A Энкин Флед, бледный, дрожащий, упал с 
на колени. 0 


= Tam... в этом вашем ультиматуме... ска- 
3aHO...— запинаясь, бормотал OH,— если сдам- 


ся... десять лет... мостить дороги... я сдаюсь... к 
сдаюсь! с 
— Презренный предатель! — сказал Дин л 

( Гиор.— Ты дважды изменник! Первый раз ты ! 
изменил своему народу, когда пошёл на службу - 


к тирану. А второй раз’ сегодня — когда после 
честной битвы замыслил подлое убийство 6e3- 
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‚ оружных людей. Я дума гы не отделаешься 


мощением дорог. Увести пленников. 
И их увели. 
Тем временем Элли со слезами на глазах 


’ Хлопотала около безжизненного Дровосека. Она, 
впрочем, не впала в отчаяние, так как знала, 
| что Мигуны, искусные мастера, восстановили её 
друга, когда он был в ещё худшем ' состоянии. 
Она подобрала шёлковое сердце, бережно сдула 
© него песок и спрятала до того момента, когда . 
| OHO понадобится. 
Чарли Блек склонился над Дровосеком. 
_ — Клянусь людоедами Куру-Кусу и всеми 
их тремя тысячами триста тридцатью тремя 
_огами, этот парень сражался как герой! Неуже- 
Ли с ним всё покончено? 
— Her, что вы! — ответил Лестар, тот ма- 
р, который бросился под ноги капралу.— ~ 
уже имеем опыт в починке господина пра- | 
ля. Три дня работы, и он будет как но 


венький... Конечно, если 
нибудь части, — добавил он 
требует больше времени. 
Ликующая толпа Мигунов проводила 
ца свою Фею Спасительной Воды, 
мигали так отчаянно, что из 
Тились крупные слёзы, и они почти ничего не 
стали видеть. И при этом они похвалялись, что 
данную в честь, феи клятву умываться трижды 
в день они соблю; величайшей добросо- 
вестностью, таже хе дни правления 


Энкина Фл el го и помогло им изба- 
BUTBCA OT врагов! 


не затеряны 
-— Тогда ремо 


какие_ 
HT lo. y 


AO двор- 
Дорогой они 
глаз у них пока- 


ВОССТАНОВЛЕНИЕ 
ЖЕЛЕЗНОГО ДРОВОСЕКА 


обрая Фрегоза no- 
матерински при- 
ласкала Элли. Во 
дворце она повела её в ванную комнату и вымы- 
ла в огромной ванне, которой никогда не поль- 
зовались ни Бастинда, смертельно боявшаяся 
воды, ни Железный Дровосек — по той же при- 
чине. Фрегоза выстирала запылённое платье 


евочки и ленточку. 4 А 
3 Тотошка, тоже вымытый кухаркой, с pac- 
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Holt шелковистой шёрсткой, пил из блюдца. 
‘ко, которого не пробовал после ухода из о 
(010KO, 
лы Жевунов. ь 

Элли рассказывала доброй женщине про свои 
иключения, и Фрегоза „слушала её, удивляясь 
з душе тому, что Фея Спасительной Воды по- 
ходит на обыкновенную маленькую девочку и 
любит ласку, как все маленькие девочки. 

— Вы, Мигуны, добрый народ, вы очень 
дружно живёте. 

= Ha, мы живём дружно, — согласилась 
Фрегоза.— Tem, кого выгнал наместник, люди 
даже хотели построи ома, но теперь они, 
конечно, вернутся сюда, где привыкли жить, и 
снова станут ухаживат за нашим правителем. 
Хотя, вздохнула кухарка, — господин прави- 
тель совсем не нуждается в уходе. Он не ест 
и не пьёт, ему не надо стирать бельё, и он разве 
В кои-то веки попросит масла для маслёнки. 

Следующие дни прошли в нетерпеливом ожи- 
дании когда будет исправлен Железный Дро- 
‚ Восек, 
| И sor настал счастливый момент, когда сия- 
‚ ЮЩий Железный Дровосек вновь предстал перед 
| друзьями. Он действительно сиял, потому что 
Мигуны опять отполировали его до невыноси- 
Oro блеска. Дровосек опирался на огромны 
опор.с золотым топорищем, и у его по 5 
ела золотая маслёнка с лучшим очищ 


ласлс м. 


„Мастера сделали ему новый топо 
той рукояткой и золотую маслёнк 
OHM приготовили для Страшилы 
трость с золотым набалдашником, ещё Hoyer 
роскошную, чем прошлогодняя, которую о 
шила утопил во время наводнения, nyremectayg 
к волшебнице Стелле. Страшиле жаль было ne 
статься с тростью из красного дерева, подарком 


С.З. 
У. Больше то 
великолеп о. 


Чарли Блека, и он решил ходить, опираясь сразу 

На две трости. Ho это было очень неудобно, | 

Страшила то: и дело спот ыкался и иногда даже “| 

падал. 
Выход подсказала Элли, Она посоветовала 

Страшиле ходить с тростями поочередно; один 

день с подарком моряка, другой — с подарком ‘ ' 

Мигунов. | 


— Как, я сам недодумался до такой про- ww: 
стой вещи, огорчился Страшила. 

— У тебя просто, не было времени, — утеши- 
ла его Элли. 

Тотошке Мигуны выковали новый чудесный 
золотой ошейник. Самые удивительные подарки 
получила Элли. Это были серебряные башмачки 

» и золотая шапка, точь-в-точь такие же, какие 
‘были у девочки год назад, с той лишь маленькой 
разницей, что эти вещи были не волшебные. Но 
тут уже ничего нельзя было поделать — ведь 
уны не умели колдовать. 
была страшно рада этим подаркам и. 
надела башмачки и шапку. Р 
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ya wet e A С м. 


Известно, что добрые Мигуны питали бо, 
шое пристрастие к красивым и блестящ м 
вещам. Они не позабыли одарить и своих EDS 
вых знакомцев. Чарли Блеку они сделали золо- 
тую искусственную ногу вместо его уже изно- 
шенной деревяшки. Дину Гиору — золотую 
расчёску для бороды и фельдмаршальский жезл 


с золотыми украшениями, a Фараманту препод- 
несли карандаш в золотой оправе и книжечку 
В золотом переплёте для записей по снабжению 
армии. Кагги-Карр получила изящные золотые 
колечки на лапки. 

Моряк отказался от золотой ноги: уж слиш- 
KOM тяжело было таскать её, да и она быстро 
истёрлась бы о камни: ведь золото — мягкий 
металл. Взамен Чарли попросил сделать дере- 


BAHHYIO, только покрепче. И тогда мастера вы- 
Точили ему ногу из железного дерева, о которой 
сказали, что ей износа не будет. 

Дин Гиор и Фарамант своими подарками 
остались очень довольны. Дин Гиор сказал, что 
ему для дополнения к высокому чину фельд- 
маршала только и не хватало жезла, а борода 
У него уже есть, и притом такая, какой не отра- 
щивал ни один фельдмаршал на свете. 

’ Страшила весело приплясывал вокруг воскре- 


EHHOTO Дровосека и пел: Л 
| — ОЭй-гей-гей-го! Железный Дровосек снова- 


й-гей-гей-го! 
-снова с нами! Эй-гей-гей 
1 не боялся уронить ‘свой авторитет прави- 
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теля, потому что Мигуны были не его поддан- 


1 ] НЫМИ. 1 

x Элли гладила Дровосека, 

и Глядя на эту трогательную сцену, Лев про- 
З слезился и, вытирая слёзы кисточкой хвоста, 
) | промочил её. Ему пришлось бежать на задний 
1 двор сушить кисточку на солнышке. 

=! Через несколько Элли, Чарли Блек и 
| | : 


y их друзья собралисі a COE Пригласили и не- 
) скольких Мигунов. Надо было подумать, как 
a быть дальше, как деревянную армию 


Урфина. 
2 Мигуны, которы i о стены коллекцию 
o Энкина Фледа, пре использовать холод- 
Я ное оружие — мечи, кинжалы, пики. 


РЕ — Я думаю, эти вещи нам очень пригодятся, 
когда мы пойдём войной на Урфина Джюса,— 


4 сказал Дин Гиор, расчёсывая бороду золотым 
. гребешком. 
и — Да позволено мне будет высказать своё 
o \ мнение, — скромно начал Лестар.— Мечи и кин- 
E | жалы пригодны, когда между собой воюют Ha- 
а ’ стоящие люди. Какой прок оттого, что вы ткнёте 
a ‚ Мечом в сосновое полено? Мне кажется, на- 
| Иболее пригодным вооружением против армии 
_ Урфина Джюса будут топоры на длинных руко- 
| Ятках и колотушки, которые я предложил бы 
= | Сделать в виде железных шаров с шипами, 
° насаженных на прочные древки. Для дубовых 
12 Голов такое оружие будет очень опасным, 
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— Браво, браво! 
Все члены 
Страшила 
НО сказал: 
— Дерево горит в огне! y Урфина 
солдаты деревянные, 


2 Значит, иҳ можно onan 
Все были поражены мудростью Стра 1 

Лестару поручили придумать приспособление 

© помощью которого можно будет бросать огонь 

в деревянных ат. Это ‘должна быть большая 

пушка, стреляющая огнём. Но как стрелять om > 

Нем — этого по 


никто не знал. 


ПОС] ИЕ СОЛДАТЫ 
УРФИНА ДЖЮСА 


| 
н 
н 
в 
ока Дин Гиор и (р 
Чарли Блек 10702 y 
вили Мигунов, A 
г 
походу на самозваного короля Урфина Первого, 


ty 

в Изумрудной стране тоже назревало о. П; 

против него. Здесь, где в городе и OKPECTH oe ty 

беспрестанно патрулировали деревянные Ш 

даты и полицейские, невозможно было OTKP че 

— организовать освободительную армию. Дел 51 
лось в тайне, собирались по y 


ночам, где-ни! 
в поле или роще. 
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Узнав © TOM, что в стране появилась Элли, 
Урфин Джюс всю свою энергию употребил на 
выпуск новых деревянных солдат, более рослых 
и сильных, более свирепых, чем прежние. Еще 
несколько солдат из первых выпусков под руко- 
водством ефрейторов сделались сто) лярами, и ра- 
бота в мастерской кипела круглые сутки. 

Урфин Джюс теперь He гнался за внеш- 
ней отделкой своих воинов. Он следил лишь за 
гибкостью сочленений, за тем чтобы ноги и руки 
хорошо вращались на шарнирах и пальцы цепко 
держали оружие: представляло грубо 


отёсанный чурба т даже не окрашивали 
за недостатком 

За собой Ура л отделку лица, по- 
тому что его столяр ри всём своём желании 


не могли прид о свирепого выраже- 
ния, какое тре король. А так как ежедневно 
выпускалось три-чет гре солдата, не считая кап- 
ралов, требовавших более тонкой работы, то 
Урфин Джюс изнемогал. 

Ему удавалось спать ежедневно всего два- 
три часа, часто он засыпал У верстака, и резец 
падал из его рук. Урфин почернел и BbICOX, 
щёки ввалились и стали похожи на тёмные 
провалы, глаза ещё глубже Ушли в орбиты под 
чёрными сросшимися бровями. Вид диктатора 
Ыл и страшен и жалок, и советники боязливо 
Сторонились его, когда он ненадолго показывал- 


CA u торопливо проходил по дворцовым залам. 
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де 
жестом У 


Y с живительным ine Е 
го все похолодело. На дне ny. = 
нащупал лишь тонкий слой по- 


KOM... и внутри e 
стой фляги он 
рошка! 

Вне себя от страха Урфин Джюс опрокинул | 
Ффлягу над верстаком: из фляги высыпалась пор- 
ция; достаточная для оживления одного солдата, 
а фляга была последняя. Как безумный, Джюс | 
KONOTH по дну фляги, стараясь выбить оттуда 
то, чего там не было. Он бросился к другим 
флягам, вытрясал их, но оттуда падали жалкие 
крупинки. 

Всё кончено! Урфин Джюс истратил волшеб- 
ное вещество, дававшее ему власть над вещами | 
и людьми, и отныне в его распоряжении лишь 
та сила, которую OH успел создать... | 

Увлечённый изготовлением всё новых И 
BRIX взводов деревянных солдат, он черпал ї | 
рошок TOPCTbB за горстью, и фляги безотк 
снабжали его волшебным снадобьем. Урфи 


юсу стало представляться, что его запа 
еисчерпаемы. 
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Но прошлого He воротишь. Урфин y 
попробовать остатками порошка оживить д 
солдат и капрала — последнее пополнение 
деревянной армии. Он аккуратно разделил 
добье на одиннадцать частей и посыпал им 
жавшие фигуры. 

Как и обычно, порошок с лёгким шипением. 
задымился и всосался в дерево. Урфин ждал, 
Но прошло десять минут, пятнадцать... Дубо- 


Сна- 


ломы слабо зашевелились, слегка заворочали 
стеклянными глазами. Ещё через десять минут 4 
капрал, которому, по обычаю, досталось немно- * 
го больше порошка, попытался встать и не смог. | 

Урфин помог ему, прал с трудом поднялся 
и стоял, качаясь на ногах. } 
Маленькие порции порошка оказались недо- t 
| 


статочными, чтобы вдохнуть жизнь в рослые 
деревянные фигуры. 
Через пятнадцать минут кое-как поднялись | 
И солдаты. Урфин выстроил их, они стояли Hee 
ровным качающимся строем, хватаясь один за | 
другого. К двери мастерской солдаты шли пол- | 
тора часа. Чтобы перейти просторный двор, им, | | 
вероятно, пришлось бы потратить сутки. | 
Урфин Джюс не стал этого проверять. Вы- i 
звав ефрейтора, король распорядился, указывая 
на еле шевелившихся дуболомов: 
— В печку! 
Таков был конец последнего взвод 
ной армии Урфина Джюса. 
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а деревян- 


ae f П осле бегства плен- 
8 У / ников прошло не- 

N at I. сколько недель. 
М i Быстроногие полицеиские, посланные на раз- 
Lo. 


ведку в Фиолетовую 
вожными известиями 


страну 


» вернулись с Tpe- 
Ino 
і 


радываясь по ночам; 


И затаиваясь за ка в оврагах, поделу- 
T+ шивая разговоры что на Урфина 
а Джюса скоро выст ‹ о из нескольких 
Б сот Мигунов под ельством Страши- 
Я лы, Железного ДІ ‚ Длиннобородого 
Солдата Дина Гиор адочного Великана 
7 | Деревянная Нога. По ка к походу идёт 
E BOBCIO, готовится какое-то особенное оружие, 
Мигуны учатся военнс му строю под PYKOBOACT- 
Б вом Дина Гиора. 
г Урфин Джюс был настолько измучен беспо- 
а койством, что ему показалось невозможным от- 
= кладывать решение своей судьбы. Он призвал 
5 к себе главного государственного распорядителя 
| Руфа Билана и генерала Лана Пирота. 
— Я решил повести мою армию в поход! — 


заявил он.— Пора показать этим мятежникам, 
Кто повелитель Волшебной страны! 
N Главный государственный 
| бледнел. Он первым расспра 
И знал о положении дел на 


распорядитель по- 
шивал разведчиков 
много больше того, 
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Что счёл нужным сообщить королю. Руф Билан 
понимал, что выстут навстречу неприятелю 
было очень опасно, и осторожно начал: 
— Могущественный король, повелитель. 
— Без титулов! 
— Слушаюсь! 
лучше ли нам бу 
да... 


— Жалкий трус! — взревел Лан Пирот, сви? 


репо вращая глазами. — Моя храбрая армия 
Разгромит любого врага! 


Противник очень силён, и не 
дет запереться в стенах горо- 


— Молодец! — одобрил Урфин.— Учитесь | 
храбрости y генерала, Руф Билан! 
$ — Ho a Узнал, что y Дина Гиора... 
a, — Ма-ал-чать! Как вы 


ON 
ко мне обращаетесь? 
Где мои титулы? Или я Уж больше не король’ 

Окончательно сбитый с толку, Руф Билан 
_ замолчал, и выступление было решено. Дубо- | 
 ломов наскоро почистили ще 


ётками от п 
-нерал сказал MM краткое BOMHCTBEHHOS с 
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BO, и армия в составе ста шестидесяти трёх сол- 
дат, семнадцати капралов и палисандрового ге- 
нерала тронулась к. Солдаты громко 
топали деревянными кирпичам доро- 
ги, размахивали дубинками корчили свирепые 
гримасы. Урфин ‹ ‘боку колонны на 
спине верного медведя гопотуна 

Переночевали в поле. Солдаты и капралы 
простояли всю ночь в ст] гараща в темноту 
бессонные глаза. Урфин Джюс провёл ночь 
очень плохо и проснулся совершенно разбитый. 
Вго одолевали недобрые предчувствия, но OT- 
ступать было уже поздно. 

Встреча произошла на обширном поле Изум- 
рудной страны, ограниченном с запада несколь- 
Кими фермами. Еще издали Урфин Джюс уви- 
дал фиолетовую полосу, которая всё росла и ши- 
рилась. Это было войско Мигунов. Впереди шёл, 
Ковыляя, Великан Деревянная Нога, за ним дев- 
Чонка, Пугало, Железный Дровосек, маленький 
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чёрный зверёк и Лев, который свирепо бил 
10 бокам хвостом с кисточкой на конце В 
€ Мигунами шагали Длиннобородый Conga: 
Crpax Bopor. к 
Урфину Джюсу стало не по себе. Ему захо- 
телось, чтобы всё, что произошло с ним © той 
ночи; когда ураган принёс в его город семена 
неизвестного растения, оказалось дурным сном 
и чтобы он проснулся в м мирном домике, 


с крыльца которого видне величавые снеж 
ные горы... 


— Генерал, командуйте 


отступление! за= 
кричал Урфин Джюс.— Мы запрёмся в Изум- 


рудном городе, там с нашими силами можно 

долго выдерживать осаду! 3 
— Направо, кругом! — скомандовал Лан Пи | 

POT, и его команду повторили капралы. | 


Деревянное войско повернулось, и... Урфина 
Джюса затрясла лихорадка. Из-за зелёных до- 
миков и изгородей, сливаясь с зеленью трав и } 
кустарников, выходили толпами восставшие жит | 
тели Изумрудной страны. р 

Горожане и фермеры, вооружённые засту- 
пами, вилами, косами и просто кольями и жердя- 
ми, выдернутыми из изгородей, лавиной затоп- 

оле. Отступать было некуда! Ч 
о время передняя цепь Мигунов рассту- 
и вперёд выкатили огромную пушку, ко- 


рлили из толстого бревна умельцы- 
ара. . й 


_ Дуболомы замерли от неожиданности: Teme- 
pan Лан Пирот разинул рот, но ничего сказать 


не успел. 

Пушка начала дрожать, потом затряслась 
всё сильнее и сильнее и наконец выстрелила, 
выпустив громадный столб дыма. На головы Ay= 
боломов медленно полетели горящие тряпки, 


солома, мусор. 
Оружейники Лестара с криками повалились 


на землю. Порох, составленный по рецепту Чар- 
| ли Блека, оказался слишком сильным, пушка 
8 треснула после первого же ві ла. Впрочем; 


Я одного выстрела оказалось достаточно. (Армия 
Урфина Джюса в ужа силась врассыпную- 
Сам генерал мчался быст всех, не разбирая 
дороги и закрывая свою. полирован- 
N ную голову: ведь OH что такое 
огонь! 

Мигуны воспользовались паникой противни- 
ка и кинулись ловить бросивших оружие ду- 
боломов. Каждого дуболома Мигуны аккуратно 
связывали по рукам и ногам и складывали в по- 
ленницу. 

Урфин Джюс решил спасаться бегством: 

— Топотун! Быстрее назад, в Изумрудный 
город! — крикнул он, но в эту минуту Чарли 
Блек бросил лассо, и петля прочно захлестнула 
туловище бывшего короля. 

Джюс кубарем покатился‘ по земле, а Топо- 
сразу потеряв воинственный пыл, стал Hi 
1 І 


задние лапы и смиреннс 


кдал, пока к нему по- 
дойдут Мигуны. 
Чарли приблизился к Урфину. 
— Эх, приятель, сколько обра ты мог сде- 
лать со своим порошком! — сказал Блек. 
Урфин злобно смотрел на него и молчал. 


Мигуны и жители И зумрудной страны 06- 
нимались, поздравляли друг друга с победой, 
плясали, пели песни. 

Завидев Страшилу, горожане и фермеры бро- 
сились к нему, схватили, подняли на руках вы- 
соко над толпой. 

Загремели приветственные возгласы: 

— Да здравствует наш правитель, Страшила 
Мудрый! Слава правителю Изумрудного города! 

Страшила Мудрый, крепко держа в руках 
трость, гордо раскланивался во все стороны: 
Он был в новом костюме, Мигуны сделали 
у новую широкополую шляпу с золотыми бу- 
‘нчиками, и правитель Изумрудного города 
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предстал перед своими подданными в полном 
параде. 

Так же горячо, как Страшилу, чествовали 
Железного Дровосека. Все знали, что он по 
первому зову явился помощь другу и муже- 
ственно переносил с ним тяготы тюремного 
заключения, что он, не жалея себя, дрался с сол- 
датами Энкина Фледа и освободил страну Ми- 
гунов. И наконец, он был такой неотразимо бле- 
‘стящий в сверкающей воронке, со сверкающей 
золотой маслёнкой у пояса, со сверкающим ог- 
ромным топором... Его попробовали тоже под- 
HATb, но это оказалось не под силу, и Дрово- 
сек шёл, улыбаясь и кланяясь, среди шумных 
обитателей Изумрудной страны, старавшихся 
протиснуться к нему поближе и хоть пальцем 
дотронуться до его блестящего тела. 

Особенно восторженные толпы теснились 
Вокруг Элли, сидевшей на спине Льва. Все зна- 
Ли, что эта девочка из-за высоких гор и Вели- 
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кой пустыни — Фея, кото 


во второй раз яви- 


лась в их страну, и не одна, а с дядей Чар- 
ли Блеком, моряком. Жители Волшебной стра- 
ны не знали, кто такие моряки, потому YUTOSY 
них не было морей, но они составили о моря- 
ках наилучшее мнение по тому единственному Y 
MX представителю, который так самоотвер- Е. 
женно боролся против коварного Урфина Джю- | 
са. 


Людям всё нравилось в Чарли Блеке: и еГО © 
огромный рост, и загорелое лицо со смелыми, 
широко расставленными глазами, и добрая улыб- 

| ка, и даже деревянная нога. Впрочем, тут они 
| пришли к ошибочному убеждению, решив, что. 


ногой. Р 
лли и Чарли Блека, шедшего рядом C Hi 

расывали цветами, им жали руки, жен 
али и целовали Элли, ничуть не 


Смелому Льву тоже досталась своя доля 
поздравлений и приг гвий. Всем было извест- 
но, что он бросил сво есное царство и по 
зову Элли совершил дли! I шествие в стра- 
HY Жевунов, а по дор‹ гуд пасся от страш- 
ных саблезубых тигр И он наравне с Элли 
и Чарли Блеком принимал большое участие в 
освобождении Страшилы и Дровосека из тюрем- 
ной башни. Крохотные девочки шли рядом со 
Смелым Львом, вынимали из своих косичек лен- 
точки и вплетали их в львиную гриву, так что 
она в свою очередь превратилась в тысячу KO- 
сичек. 

Народ чествовал Дина Гиора, Фараманта, 
Лестара. Вспоминали, как Дин Гиор и Фара- 
мант храбро защищали ворота Изумрудного го- 
рода против дуболомов Урфина Джюса; как ма- 
ленький Лестар бросился под ноги свирепому 


капралу Ельведу, спасая от смерти Элли и её 
друзей... 
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Но едва ли не самые большие похва 
велось выслушать Кагги-Карр. Ведь это on - 
прошлом году подала Страшиле мысль быть 
мозги, без чего Изумрудный город не имел бо 
такого удивительного, единственного в ми 


Е ре пра- 
вителя, набитого соломой. Это Кагги-Карр с pe. 
ликими опасностями совершила путешествие 
через горы и пустыни в никому не ведомый 
Канзас за Элли и её дядей, которые одни лишь 
могли сокрушить зл Урфина Джюса. 

Чествовали и Тотошку, потому что он cos 
вершил... Her, он не совершил никаких подви- 
гов, HO он так любил свою м 


маленькую хозяйку, 
ради неё на любые 
лужил свою долю 
ласки и похвал. Его передавали из рук в руки, 
им восхищались, гладили его мягкую шёрстку, 
и умные чёрные глаза Тотошки горели торже- 
ством. Он ворчал про себя: 


так беззаветно готов был 
опасности, что, конечно, зг 


— Посмотрел бы на меня сейчас хвастуниш- 
ка Гектор... Ручаюсь, ему нйкогда не дожить 
до таких почестей! 

До вечера продолжалось народное гулянье; 
песни, пляски, игры. А вечером Мигуны отпра- 
вились на родину. Железный Дровосек не по- 
шёл с Мигунами. Он решил: провести с Элли 
то время, которое она ещё пробудет в Волшеб- 
ной стране. 

Горожане и фермеры Изумрудной страны пе- 
ночевали на поле и утром весёлой толпой дв 
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нулись обратно. Они вели обезоруженных дере- 
вянных солдат и полицейских. 

Урфин Джюс шёл один, его не APA 
стража, наоборот, люди сторонились его, и в г’ 
кольце угрюмых лиц и ненавидящих взоров быв- 
ший диктатор чувствовал себя хуже, чем если 
бы его посадили в темницу. > 

Урфину не связали рук, ноги его были CBO- 
бодны, HO куда он мог убежать в стране, где 
его ненавидел, казало каждый куст и каждый 
камень?.. 


СНОВА ЗІ очки 


одходя к Изум- 
7 = рудному городу, 
/N. Чарли Блек, 6na- 
годаря своему высокому росту, первым увидел 
У его ворот небольшую кучку людей в стран- 
ных позах. Подойдя поближе, все разглядели, 
Что эти люди стоят на коленях, а потом уз- 
нали в них распорядителей и советников быв- 
шего короля. Прослышав ещё накануне о раз- 
громе армии Урфина Джюса, они решили доб- 
ровольной сдачей и покаянием облегчить свою 
участь. 


Теперь предатели стояли на коленях, в ста- 
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рых разодранных одеждах, низко с 
покрытые головы, посыпанные пылью. Ho сре 
них не было самого подлого предателя, 


KJIOHHB 


Билана, который первым 
роду, впустив в него врага. 

Из расспросов выяснилось, что Руф Билан 
исчез ещё вечером. Мальчишки, игравшие у во- 
рот, видели, как Билан пробежал по направле- 
нию к тюремной башне. Очевидно, он укрылся 


изменил родному re 


TaM. 

Железный Дровосек, mí ряк Чарли и Лестар 
отправились туда в сопровождении толпы. На 
площадке и внутри башни бывшего королевско- 
го распорядителя не нашли. Но по клочкам 
одежды, зацепившимся за отверстие в двери, 
стало ясно, что изменник протиснулся в дыру ) 


и скрылся подземным ходом, который стал ему 
известен после того, как он расследовал дело 
о бегстве Страшилы и Дровосека. 

— Я догоню ero,— сказал Железный Дро- 
восек, стукнув рукояткой топора об землю. 

— Я с тобой, — сказал Чарли Блек. 

— И я, — сказал Лестар. 

Но Дровосек отказался от помощи, & | 
Он пошёл знакомым ходом, которым они убе- 
гали из тюремной башни после освобождения. 

Пройдя длинным коридором, Дровосек всту- 

пил в пещеру Шестилапого. Его железные шаги 
гулко зазвучали под скалистым сводом. И ony 
| видевший в темноте, как и при свете, замети 
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что впереди метнулась маленькая толстая фи- 
гура. Слепой, безрассудный страх гнал вперёд 


Руфа Билана. 
Дровосек, догоняя его, кричал: 
— Вернись, безумный человек! Ты погиб- 


AH y нешь там! 


о- Но беглец свернул куда-то в сторону и ис- 
es чез в лабиринтах узких каменных проходов. 
ся Дровосек искал его долго и безуспешно. Он 
пошёл назад, и с тех пор судьба Руфа Билана 
ар надолго осталась не >CTHOH. 
la Вместе с главным распорядителем дворец по- 
о- | кинул филин Гуамок‹ i не ждал от победи- 
IM телей ничего для 5 I В городе счи- 


и, y тали, что Гуамоко nom: у Джюсу в ero 
у злых волшебствах, х‹ ‹ействительности Ур- 
лу фин за последние месяц е обращался к фи- 
5 лину за советами. = 
Cuna на плече Руфа Билана, Гуамоко брюз- 
жал: : 
2 — Я всегда считал, что из этого человека 
не получится дельного злого волшебника. Отку- | 
| дав тебе возьмётся зло, если ты не поедаешь | 


жедневно мышей, пауков, пиявок? Гингема в 


3 ‹ 10м отношении была образцовая колдунья. 
2 y A Урфин просто хвастун и пустоцвет... 
7 Я Последовать за Биланом в тюремную башню 
Tyamoxo отказался: OH поднялся с его плеча и, 


жело взмахивая крыльями, полетел в сосед- 


потребовал от местных филинов и COB, чтобы о 
платили ему дань, иначе он, ученик Taree 


Е Ы, 
нашлёт на них неслыханные беды. Испуганные 
птицы повиновались и стали исправно прино- \ 


сить Гуамоко мышей и птичек, а он, в часы 
хорошего настроения, собирал вокруг себя боль: | 
шую стаю слушателей и делился с ними бога- 
тыми воспоминаниями из своего колдовского 

Е прошлого. 

Когда Железный Дровосек и остальные BO3= ЕА, 
вратились к воротам, их встретил знакомый 
всем, кроме Чарли Блека, но забытый блеск ог- 
ромных изумрудов. Мастера-ювелиры, стоя Ha 
длинных лестницах и свешиваясь сверху в ЛЮЛЬ а 
ках, вставляли в ворота и стену драгоцен= 


ные камни, извлечённые из кладовых дворца. 
Изумрудный город снова становился изумруд 
ным! 

Под аркой вошедших встретил Страж Ворот 
с зелёной сумочкой на боку. 


2 — Прошу надеть зелёные очки! — строго y 
’ сказал Фарамант, раскрывая сумочку, напол= | 
р. ненную очками.— Без зелёных очков вход 7 | 
Изумрудный город воспрещается — таков при’ J [ 
каз Гудвина, Великого и Ужасного! Улетая y 


своему другу, великому волшебнику Солнцу, 
Гудвин предупредил нас, что жители города ни- 

когда не должны снимать зелёных очков и ЧТо 
ушение этого закона повлечёт за собой | 
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Уча: 


ликие бедствия. Закон был нарушен, и 
бедствия постигли нас! 

Все безропотно надели очки. Надел их и 
Чарли Блек, и всё перед его глазами заискри- 
лось, заиграло волшебными переливами самых 
разнообразных оттенков зелёной краски. 

— Клянусь зубами дракона, — воскликнул 5 
восхищённый моряк, — теперь я верю Элли, ко- | 
торая рассказывала мне, что Изумрудный го- 


род — самый красивый т ›д на свете! 

Железный Дровосек и его друзья прошли 4 
no прохладным улиц ‚ наполненнам ликую= 
щим народом, и вып на дворцовую площадь, 
где уже били сверка фонтаны. 


рец, был, как и в преж- 
ние времена, наполнен дой, и мост был под- 
нят. И, как в былые времена, на стене стоял 
Дин Гиор и расчёсывал золотой гребёнкой свою 
роскошную бороду. 

= Дин Гиор! — закричал Лестар.— Открой 
ворота! : 
Никакого ответа. Дин Гиор самозабвенно +. 
смотрелся в зеркальце и любовно расправлял f 
пряди бороды. 


Pos, окружавший 


— Дин Гиор! — закричали все пришедшие, | Е | 


а Железный Дровосек изо всей мочи заколо> 
тил топорищем по перилам оградки. ‚ 3 
Дин Гиор ничего He слышал. Привлечённая 
MOM, из окна выпорхнула Кагги-Карр и крик" 
в ухо фельдмаршалу: Е 
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— Очнисы Там внизу друзья! 

Опомнившийся Дин Гиор взглянул вниз. 

— А, это вы? — сказал он.— Я, кажется, не- 
много отвлёкся... 

Теперь, когда армия Джюса была разбита 
и Изумрудному городу больше не угрожала опас- 
ность, Длиннобородый Солдат снова стал преж- 
ним рассеянным чудаком. 

Мост опустился, ворота раскрылись, и Же- 
лезный Дровосек со своими спутниками вошёл 
в тронный зал дворца, где когда-то Гудвин Ве- 
ликий и Ужасный e) перед ним B образе 
многорукого, многоглазого чудовища. 

Сейчас на тр. сидел Страшила, 
возле него стояла ряных башмач- 
ках и золотой шапке али Смелый Лев и 
Тотошка в блестящих тых ошейниках, на 
спинке трона сидела Ка PI 

Ho сторонам зала, пересмеиваясь и шушу- 
каясь, толпились придворные те, которые не 
пошли на службу к Урфину Джюсу. Они теперь 
страшно гордились этим и выставляли на вид 
свою преданность Страшиле Мудрому, ожидая 
а это наград. 

©трашила сошёл с трона и сделал навстре- 
ЧУ гостям пять шагов, что было воспринято при- 
дворными как знак величайшей милости с его 
стороны. 

А потом в залу были внесены длинные сто- 
лы, уставленные всевозможными напитками и 


) 
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кушаньями. Начался весёлый и радостный, 
и продолжался он д ого вечера. 

Жители ходили в нарядных костюмах, и вре- 
мя владычества Ypd [жюса казалось им 
тяжёлым сном. 

Через несколько дней состоялся суд над Ур- 
фином Джюсом. Жители Изумрудной страны 
предлагали отправить его в рудники. 

— Друзья,— сказал Чарли Блек, — а не луче 
ше ли оставить этого человека просто наедине 
с самим собой? і 

— Правильно, — сказала Элли, — это будет 
самым тяжёлым наказанием для него, пусть 0H 
поживёт среди тех людей, которых хотел пода 
чинить себе, пусть всё напоминает ему © его 
ужасных намерениях и делах. 

— Элли, ты здорово сказала! — восклик- | 
нул Страшила.— Я с тобой согласен! 

— И я,— сказал Железный Дровосек: 
— И я. сказал Смелый Лев. 
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= li Se добавил Toro 2 
Кагги-Карр хотела 4 возразить, HO B 


это время жители И | страны так гро- 
могласно закричали: <> іравствует Элли 
и её друзья!» — что сь промолчать. 

А Урфин Джюс, нный стражей, 


пошел куда гл AMAT 

канье горожан и фермеров, в рук он держал 
деревянного клоуна сзади плёлся 
Топотун. Это было всё, что осталось Y сверг- 
нутого короля. 

Теперь надо было решить, что делать © Де- 
ревянными солдатами и полицейскими Урфина 
Джюса. > 

— Сжечь! — крикнула Кагги-Карр: 

Ег 0° приложил палец ко лбу и попро= 
и ему думать. Наступила всеоб- 


После долгог те a 
Bit о размышления С 
К рашила Муд; 


т и улюлю- 


ta Лин 
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— Жечь их мы не будем, это He похо 
ски. Надо сделать из дуболомов хороших таа 
ников на общую пользу. А дел у нас в cme 
много. Раз дуболомы деревянные, TO они г 
нимают больше всего толку в дереве. Так пусть 


они будут садовниками и лесниками! Уж OHN- 
то лучше всех будут ухаживать за деревьями! 
Хорошо бы ещё вставить им мозги, да жаль oe 


У них не пустые головы 

Страшила сказал 
ею очень доволен. Р 
личайшим вниманием 

Железный Дро 

— Надо постави 
вые, добрые сердца 

— Но ведь у них и сердец-то нет, — возра- 
зил Страшила. 

— Тогда уж я и не знаю, как с ними быть — 
огорчился Дровосек. 

Страшила снова попросил время на размыш- 
ление. На этот раз он думал больше часа и 
так напряжённо, что голова его страшно ощети- 
нилась иголками и булавками. Толпа глядела на 
правителя с благоговейным ужасом. 

И вот Страшила ударил себя по лбу: 

— Я придумал! — воскликнул OH, и площадь 
радостно ахнула.— Раз у деревянных солдат 
нет ни мозгов, ни сердца, значит, У них весь 
характер в лице. Урфин Джюс не зря вырезывал 
им такие зверские рожи. Стоит сделать им BEZ 
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ную речь и втайне был 
A выслушана с Be- 


1еревянным солдатам но- 


сёлые, улыбающиеся лица, и они будут вести 5 
себя совсем по-дру! 
Предложение рашилы показалось дель- 
ным. Во всяком случа гоило попробовать. 
Опыт pew звести над палисандровым 
тенералом Ланом 1. Ero привели и по- | 
ставили перед судеиским столом. ‘ 
— Послушайте, генерал‚,— обратился к нему 
Страшила.— Вы признаёте себя виновным за ¡ 
Bce Te проступки, которые вы совершили? 


т 


— Her, не признаю! — отчеканил генерал: = | 
Я их совершал по приказу моего короля: y І 
— А если вас отпустят и дадут вам солдат, 5 
что вы станете делать? 
Генерал скорчил такую свирепую гримасу, | а 
| что дети, стоявшие В толпе, испугались и за= 1 
плакали, а Тотошка оглушительно гавкнул. 
ть? — хрипло пробасил Ч 


— Что я буду дела 
полководец. Буду воевать, буду грабить = В 


ом BCA моя жизнь! 
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— Увести ero дился Страшила. 
Генерала отвел! стерскую дворца, где 
его уже ждал сам! усный резчик Изум- 
рудного города. Раб. тжалась долго, ча- 
са три, но ни о ie ушёл с пло- 


щади, всем было и! нать, чем кончит- 
ся этот удивительный? 
И вот с моста спустился весёлый, улыба- 


ющийся человек. Лана Пиро узнали в нём 
только по палисандровым узорам на голове. 

Лан Пирот, пританцовывая, прошёл через 
расступившуюся толпу и остановился перед CTO- 
лом судейской коллегии. 

— Вы, кажется, желали меня видеть? — 
Звонким приятным голосом спросил OH. 

— Ha, сказал Страшила.— Кто вы такой? 

— GO) я7.. Ha, в самом деле, кто же я? 
Честное Слово, не знаю... 

Сменив лицо, Лан Пирот сменил и харак- 
TEP MW начисто позабыл всё своё прошлое. 
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— Вас зовут Лан Пирот, — сказал Crpai 
— Hy конечно, меня зовут Лан Пирот, 
я мог это позабыты 

— И вы — учитель танцев, — сказала Элли, 
которой очень понравились новые, изящные Ma: 
неры Лана Пирота. 

— Да, да, я — 
ники? Где мои 
дать им первый \ 

И Лан Пирот, напевая и приплясывая, устре- 
мился с площади, a за ним гурьбой побежали y 
весёлые мальчишки и девчонки. 

Когда страсти несколько улеглись, толпа 
единогласно вынесла решение присвоить Стра- 
шиле следующий титул: > 

«Страшила, Тр {bl Премудрый правитель 
Изумрудного города». 

Соломенный человек принял этот титул как 
должную дань его выдающемуся уму. 


учитель танцев! Где мои yue- | 
: ни. 
ицы? О, как я торъалюсь 


урок! 


ЗАКЛЮЧЕНИЕ А 


$ В сех городских рез- 
чиков посадили 
за срочную рабо= 
ty. Страшила поручил им переделать свирепые 


| физиономии‘ бывших дуболомов Урфина Д. 
са в весёлые приветливые лица. Ведь тольк 
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так можно было изменить воинственный ха- 
актер деревянных людей. 

С утра до вечера в мастерских шла работа. 
Она требовала большого уменья и величайшей 
осторожности. Снимешь лишнюю. стружку CO 
щеки или лба, и получится чудище, у которого 
на ум> будут одни убийства. Но недаром ма- 
стера Изумрудного горо славились своим ис- 
кусством. Когда капр. строили подчинён- 
ных в колонну, зрители пришли в восхищение. 
На них из рядов смотрел есёлые трудолюби- 
вые работники. Их авили в страну 
Жевунов с наказом п его истребить же- 
стоких саблезубых тигр‹ и успешно спрат 
ВИЛИСЬ С ЭТОЙ задачей 

Пришел для Эл 


In y рли Блека час pac- 
ставанья с Изумрудным городом. Теперь, когда 
путь в страну Жевунов стал безопасен, следо- 


вало спешить домой. Смелый Лев, Дровосек и 
али oe атой Кагги-Карр, ко- 
See ad сопровождать Элли до страны 
a Ke хотела снова сделать с ней 
рез пустыню. 
arena Изумрудного города была 
несли UA ми зумрудом, который ему под- 
Перед страной Oe OMES за большие заслуги 
подарком и Е трашила очень гордился этим 
вием рассматрива con У ON 
ными глазами, п изумруд своими нарисован- 
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— Элли, — сказал Страшила,— сними с 
хушки моей шляпы этот блестящий камень, бб 
Немного удивлённая, Элли вынула изумру 
и протянула Страшиле. і 
— Нет, — сказал тот, — отдай его Великану 
из-за гор, и пусть это будет мой прощальный 
подарок другу. 
Растроганный Чарли Блек не стал отказы 
ваться и бережно спрятал драгоценный камень. 
Элли со слезами на глазах гладила милое 
разрисованное лицо Страшилы, обнимала холод- 
ное полированное тело Железного Дровосека, 
расчёсывала пальчиками гриву Смелого Льва и 
говорила дорогим друзьям ласковые прощальные 
слова. Она нежно простилась с Длинноборо- 
дым Солдатом Дином Гиором и в последний 
раз погладила его роскошную бороду. 
Три правителя Волшебной страны обняли р 
Элли и Тотошку и пожали руку Чарли Блекуз E 
Моряк, Элли и Тотошка дружески распроща- 
лись со Стражем Ворот и сдали ему зеленые 
очки. Фарамант положил их в особое отделение 
шкафчика, сказав: 
а — Я буду хранить их до вашего возвраще» 
ния. E 
— Ты думаешь, что мы вернёмся? — спро 


сила Элли. 
— Кто знает? — ответил Фарамант. 
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